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a. 

மூக்வுரை 

பண்டைக்கால வழக்க ஒழுக்கங்களைப் பற்றியும், புலவர் 

களைப்பற்றியும் இக்காலத்தே அறிஞர் பலர் ஆராயத் தொடன் 

இனர். அவ்வாராய்ச்சிக்கு அடிப்படையாக உள்ளவை சங் 

கத் தமிழ் நூல்களும், கல்வெட்டுக்களும், செப்பேடுகளும், 

பிறநாட்டினின்றும் இங்குப்போக்க அறிஞர்கள் தாம் கண்ட 

வாறே எழுதிவைத்த நூல்களும் ஆகும். இவ்வகையில் 

எவர் எவ்வளவு செய்யினும் அவ்வளவில் ௮து பயனுடை 

யதேயாம். இதுகாறும் இவ்வகையில் யாதொரு நாலும் 

முறையாக ஏற்படாக தன்மையினால் இப்போ வெளிவரும் 

நூல்கள் பெரிதும் பாராட்டத் தக்சனவே, இவற்றுள்-சில 

உண்மைப் பிறழ்லான செய்திகளும் வெளிப்படுதலும் 

கூடும். அவற்றையெல்லாம் முறையே ஆசாய ஆராய, ௮ப் 

பிழைபாடுகளும் மறைய உண்மைகள் வெளிப்படும், 

இக்சருத்துக்சொண்டே சில யாண்டுகளுக்கு முன்னாக் 

கரந்தைத் தமிழ்ச சங்கத்இன் ஆண்டு விழாவில் ௮தஇிகடான் 

நெடுமான் அஞ்சியைப்பற்றி ஒரு கட்டுரை யெழுதி வாசத் 

தேன். ௮.தன் பின்னர் ஈண்பர் சிலர் இவ்வகையில் உழைக்கு
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மானு வத்புறுத்தித் கூறினர். அதனால் யான் பெரிதும் 

மூயன்று இச்சிறு நாலை எழுதி முடித்தேன். இதனில் 

புலவர் ஒருவர், முடியுடைவேக்தர் இருவர், குறுகிலமன்னன் 

ஒருவன் ஆக நால்வர் வரலா௮கள் அடங்கியுள்ளன. இதினிற் 

காணும் கூற்றம் குறைகளை அறிஞர் ஆராய்ந்து பெரிவிப் 

பின் அவர்கட்கு என்றும் மறவா ஈன்றி பாராட்டுவேன். 

௪. சோமசுந்தர தேசிகன்.



பழந்தமிழ்ப் பெருமக்கள் 

அரசியற் புலவர் - கோவூர் கிழார் 

eter 

1. இளமைப் பருவம் 

கல்வியைக் கற்றல், ௮.௨, கல்ல செயல்களைச் செய்யத் 
அண்டுவதனால், அதத்தையும், அவ்வறம் காரணமாகச் 
செழித்தோங்கும் பொருளையும், அப்பொருளை அனுபவித்த 
லால் எய்தும் இள்பச்சையும், அவ்வின்ப அகர்ச்சியில் உண் 
டாகும் அருவருப்பினால் விட்டையும் ௮டையச்செய்யும், 
அசனாற்முன், 4௮ம் பொருள் இன்பம் வீடு அடைதல் தூத் 

பயனே' எனறு பெரியோர் கூறியுள்ளார்.  இத்துணைச் 

சிறப்பினை த்தரும் கல்வியை ஒருவன் கல்லாளாயின், அவன் 
தனக்கு வேண்டியபொருளை ஈல்வழியில் ஈட்டுதலை யறியாது 
தியவழியிலெல்லாம் ஈட்டத் தலைப்படுவன் ; அப்படித் தய 
வழியில் ஈட்டப்பட்ட பொருள் ஈல்லோனிடம் சேர்ந் த் 
போதிலும், அஃது, அ௮க்கல்லோளையும் இயவழியிலேயே 
இழுத்துச்செல்லும் என்பது பெரியார் எண்டது. ஆத் 
லர்ற்முன் ஒவ்வொருவரும் கல்வி கற்கவேண்டும்! என்பதாம்.



2 பழந்தமிழ்ப் பெருமக்கள் [இளமைப் 

அவர், தாம் கற்பதைக் க௪டறக் கற்கவேண்டும் ;) கற்றபின் 

தாம் கற்றுக் கேட்டதற்ணெங்க கடத்தல் வேண்டும் என்று 

பணிக்கவக்க பெருகாவலர், 

“கற்க கசடறக் கற்பவை கற்றபின் 

நிற்க அதற்குச் os 

என்று தமது தமிழ்மறையுள் அருளி யுள்ளார். ஆகலின் 

இதைக் கடைப்பிடித்து ஈடப்பவரே பெறியோென்றும், 

அவரே கல்வி சேன்வி நிறைத்த மாண்பினசென்றும் கருதப் 
பின்னர். அவ்வாறு கருதப்பெற்ற மாண்பினை நற் 

அணையாகக் கொண்டு, ௮ர௪ன், தனது செங்கோலை நடாத் 

அதல் வேண்டும். அப்படி ஈடாத்தூதலையே எஇர்பார்க் 

கின்றனர் காடு காடாக விருத் தலை விரும்பும ஈல்லோர். 

நமது காயனூர், 

*படைகுடி கூழமைச்சு ஈட்பர ணாழும் 

உடையா னரசரு சேறு? 

என்று கூறியுள்ளாசேயெனின், ௮றச்செயலின்றி மறச்செயலை 
யுடைய படை கூடிகளையும், கல்வியறிவு நிரம்பட்பெருக 
அணைவரையும், அமைச்சசையம் உடைய அரசன் எங்கனம் 
செங்கோலோச்சவியலும் 2? அவனுடைய அரசாட்டு தண் 
ணளி புடையதாகாதன்றோ ? அமைச்சர் கல்லோராயிருக் 
தால் அவ்வாறு ஈடவாதோவெனின், நல்லமைச்சனாபினு£ஃ 
HiGue யுதேேத௫த்த, அரசன் தன்னுடைய “re BR 
னின்று? வழுவிய காலத்து இ.தக்தரைக்கும் ௮்ற லுடைய 
வனாயிசான்,  வெங்கலியின் அழுக்காறு காரணமாகச் சூது 
பொச நினைந்த ஈளனை இடித்னுரைத்து கல்வழிப்படுச்.அம் 
வல்லையு/டைய அமைச்சு இல்லாமையானன்றோ, நளன் 
காட்டிற்றிரிக்தம், மடைத்தொழிற் புரிந்தும் அன்பப்பட்
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டான். ஈல்லுசை கூறி விலக்கமாட்டாமையானன்றோ, அறன் 
மைக்தன் தாடிழந்து காட்டிலுமன்றான். 

இவ்வாறு தியவழியிற் செச்லுங்கால், ஈசல்பவன் Te 
னாஙினு ம, அடியவனாபினு % என்? மேலோரிட,மதும் சீழோகி 
டத்தும் சிறிதும் கண்ணோட்ட மின றிப், புண்ணிழ் கருவியிட் 

டாற்றும் மரு.த் தவளை பொப்ப, இய செய்கைகளா லுண்டா 

கும் அன்பங்களை அவர்க்கு எடுத்துக்காட்டி இடித் துரைக்கு 

வல்லார் ஈல்லிசைப் புலமை வாய்ந்த கல்விவல்லாசே யாவர். 
அவர்களே, தலைப்பிற் கூறியாங்குத், தாம் கற்ற கல்விக் 

குத்தச நிற்கும் ஆற்றனுடையார்; பிறரையும் தம் வயப் 
படுத்தும் வன்மையு டையார். இவற்றை விளக்கவே காயனார் 

இறைமாட்சியின் பின் கல்வியை வைத்து, *கண்ணுடையவ 

சென்பர் கற்றோர் என்றருளினார். தன்பொருட்டுத் தன் 

தந்தை காட்டினின்றும் வந்த புலவனை அறியாயமாகச் கறை 

யிட்ட சோழனைச் சோபித்துக் ஈசவடைதீத இராக்கினியின் 

செக்சணியச் செய்து, புகழைச் தான்ியுவன் தானென உல 
இதற்குச் காட்டியவனும் புலவனேயன்னறோ ? தன்வயப்பட்ட 

அரனை ௩டாத்தியவனும் ஒரு பெரும் புலவனேயாவான் 1. 
இத்தன்மை தீமைகளைக் கண்கூடாகச்கண்டே, அரசர் புலவ 
சாற் சூமப்பட்டிருச் தல் இன்றியமையாதன முன்னோர் 

விதித் இருக்கின்றனர். 

ஆயினும், தீயவழியிற் செல்லும் ௮சசர்களை ஈல்லரற்௮ப் 
படுத்தக் கூடியவர் ஒரு லர யாவர். இவர்களுள் முன் 

னஞாளில் தலைமை வாய்க்து விவங்யெவர் கேர்வூர் கிழார் என் 

ணும் பெரும் புலவராவார். இவரைப்பற் றிய வரலாற்றை 

யும், இவரது அருஞ் செயல்களையும், கல்வியின்றிதனையும், 
கிடைக்குஞ் சாதனங்களைக் கொண்டு ஒருவர ஆராய்வோம் : 
  

1 இரும் படர். த்தலையார், ஓட்டச்கூச்பர் முூதவியேசா. ,
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தலை, இடை, உடை என்று மூன்று சங்கங்கள் Dassen 

என்பர். Bog yoMOuGoatas Map gia Sas FOSS 

இலே வாழ்க்தவராவர்ர், கரிகாற் பெருவளத்தான் என்னும் 
சோழர் பெருக்ககை, புகார் என்னும் பெயருடைய காவிரிப் 

சூம் பட்டினத்தை வளம்படுத்தி, இம௰யமலைவரைத் தன் 

ஆணை செலுத்தி அரசாண்ட வேக்தனாவான். இவன் காலம் 

மதல் தாற்முண்டடன்பர் சரித்திச ஆசியர், ௮க்சால) தில், 

புசார் ஈகாம் பெரிய துறைமுகமாக லிருக்கத,  உசோம 

சேச த் இலிருந்து யவனதேசத்தை யடைக்த ஒருவரால், 

(ip sen apse Sip நாட்டுக் கடற் பிரயாணஞ் செய்து குறிப் 
வெழுதி, தன் ஊரும் பேரும் காட்டாது வெளியிடப்பட்ட 

பேரிபிளஎஸ் (ம) என்னும் நூலில் பின்வருமாறு 
காணப்படுகின்றது : 

சுமரியினின்றும் தென்புறமாக முக்துச் Ferrie 
குளிக்கும் கொற்கைக்குக் கப்பல் செல்லுற.' அது 

பாண்டிய அசசாட்டிக்கு உட்பட்ட. சொற்கைக்கு ௮ப் 
பால் சடலசம் என்று சொல்லப்படும் 6 தயமுளஅு. இது 

கடலுள் வளைகுடாசி விருப்புடன் உள் சாட்டில் உறையூர் 

சான்ற காட்டினையும் உடையது. இங்கேதான் இப்பக்கம் 
களி ௮ண்டாகும் முத்துக்களைப் பெறலாம். இங்கிருந்தே 
அர்கரடிக் (வேஜலாவாாம 1). என்ற நேர்த்தியான மல்லீன் 

ஏற்றுமதயாடன்ற து. 
  

% கூறைசசம்மிச் சேலை என்பது போன்றும், தலி உடை 

மென்பது போன்றும் நேர்த்தியான உடைகள் அக்காளில் இங்க 

ர்ந்து எ௫ப்து, சோமபுரி நு,சலான தேசங்சட்குச் சென்றனவென் 

றும், Heorcyd gies sas வேலை செய்ச உடைகள் சென் 

றனவென்றும் அமெரிச்கா அதிஞர் ஸ்காப் பர 9... Schoff) 
கூறுகி...
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“இந்காடுகளில் தமிழகத்தினின்றும், வடராட்டினின் 

றும் ஏற்றிய பண்டம் நிறைந்த மரக்கலங்கள் SHEER yO 

சப்பற்சாலைகள் (பீல0ாம5) அமைந்த பட்டினங்கள்" அரே 

கம் உண்டு, அவற்றுள் மிக முக்கியமானவை, வரிசையாகச் 

சொல்லு மிடத்து, காவிரிபபூம் டட்டினம், போதுகை, 

சுபத்மா * முதலியன. இப் பட்டினங்களில் கடலோரமாகவே 

சென்று வரணிபஞ் செய்யும் காவாய்சளும், சங்காரா * என் 

னும் பெரு மாக்கலங்களும், கங்கைக் கரைக்கும் சரீஸேக் 

கும், செல்லும் கொலந்தியா என்ற மரச்சலங்களும் 

உண்டு, இக் ஈகாங்களில், தமிழகத்திற் இடைச்சுக் கூடிய 

சால்வகைப் பொருள்சளும், எடப்திலுண்டாகும் பொருள் 

சளிற் பலவும் கொண்டு வர்.2 விற்கப்படுகின்றன." 

இவ்வளவு சிறப்புவாய்க்த ஈகாங்களைத் தன்னுளடக்கிய 

சோழ சாட்டை யரண்ட கரிகாற்பேருவளத்தான் என்னும 
மன்னர். பெரறுமானுக்குப் பின் ஆண்டவர்களில் ஒருவன் 

கலங்கிள்ளி என்னும் Brea. bs ஈலல்கிள்ளியின் 
காலத்து, உமது புலவர் இருர். தவசாவர். இவர் எங்கே கல்வி 

பயின்றுசென்றும், எவரிடச்அப் பயின்றாரென்றும் இப்பொ 

முது அறிக்து சொல்வது ௮ரிஅ, அந்நாளிலிருக்த அரசர் 

கள், பொது இல்லங்கள் ஏற்படுத்தி அவைகளில் உண 
வளித்துக், கல்வி பயிற்றி வந்தார்கள் என்று தெரிவ தால், 

அப்பொழுதிருக்த இல்லங்களுளொன்் றில் இவர் கல்வி பயின் 

ிருக்சு வேண்டுமென்று ஊ௫க்கலாம். இப்படிப் பொது 
  

௨ இக்காலதஇல் இப் பட்டினங்களை அடையாளங் காண்பதற் 

இல்லை, ் 
உ சங்ஙாடம் என்று மலையாளக்கரையில் பெரிய சதோணிக் 

குப் பெயசாக இன்றும் வழங்கி வருறன் ௮. அளுவில் இசையே 

ஜங்காலா வென்பர்.
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இல்லங்களுண்டு என்பச.ற்கு உற்ற சான்றாகப் புறகானாறு 

சல்னுக் தொகை நூலிலுள்ள 84-ஆம் பாடலைக் காட்டலாம். 

இப் பாடலில், *புல்லிய நிலத்து வானெது அரிசியைப் 

பாலில்கட் நெய்து சமைக்கப்பட்ட சோற்றைத் தேனோடு 

கலந்து உண்டு, சிறிய முயலினது கொழுவிய சூட்டிறைச்சி 

யைத் இன்ற என் சுற்றத்தோகூட இலக்தை மாமோங்கயெ 

அகன்த இடத்தையுடைய பொ௫யிற்கண் ஒன்தனையும் 

மறைத்தலில்லாத உள்ளக்துடனே வேண்டிய வரர்த்தை 

களைப் பலகாலுங் கூறி, பெசிய கட்டியாயெ கொழுவிய. 

சோற்றை அருந்திய பாணர்க்கு நிங்காத செல்வமெல்லா 

வற்றையுஞ் செய்தோன் எம்முடைய வேசக்தகனாயே வளவன் ; 

அவன் வாழ்வானாூக என்று பாடேனாயின் வாழ்சாட்கு 

அலகாகய (அளவு) சதிர்ச் செல்வன் (சூரியன்) தோன்று 

லறியான்' என்னு கம செய்கன்றி மறவாமையைக் காட் 

டுவதோ தாம் காப்பாற்றப்பட்டுக் கல்வி பயிற்றப் பட்ட 

மையையுஞ் சுட்டுகிள்றார் இக்கோவூர் மாது உடன் காலத் 

அப் புலவரான ஆலச்தார் ஈழார், இதனால் விடுஇயோடு 

கூடிய கலாரசாலைசள் (0௦௨011 த 8010018) என்று சொல்லப் 

படுவன அக்காலத்திலு மிருக்கன என்றறியலாம். 

மேலே கூறிய ஊர், காகப்பட்டினம் தாலுக்காவிலுள்ள 

£ழ் வேளூர் என்று கூறுவர் ஒரு சாரார், அதற்கு அவர்கள் 

கூறுவது: அவ்வூரில் எழுக்சருளியிருக்கும் கடவுளர்ச்சு 

இலர்தைவனநாதரென்னும், அங்கு ஒரு பொது மன்றம் 

இருக்து அதில் கல்வி பயிற்றப்பட்டெெென்பதத்குத் தேவா 

சத்இில் அசாரமும் உண்டென்றும்" கூறுவர். மத்னொரு 
  

1 துன்றுவார் சடைச்சுடர் மதஇிரகுதலை வடமணி சரமாலை 

மன்றுலாவிய மாதவர் இனிதியன் மணிமிகு €ழ் வேளூர். 
கலைகிலாவிய சாவினர் காதல்செய் பெரும்்திருச்கோயில்.
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சாரார் அப்படி யொன்று மில்லை யென்றும், “மன்று 

என்பதுபோல, *பொதுவில்' என்பத பலரும் கூடும் ஒரு 

மரத்தடி போன்றது என்றும் கூறுவர், பின்னையவர்கள் கூற் 

னுக்கு இவர்கள் உரையேயன்றி வேறு சான்னொன்று மில்லை. 

சரன்றையுடைய முன்னவசது கொள்கையே வலியுடைக்காக 

விருக்கன்ற து. எவ்வாருயினும் ஈமதூ புலவர், சோழ அரசர் 

கள் உதலீபெற்றுக் கல்வி பயின்றவர் என்பதனை மாத்திசம் 

திட்டமாகக் கூறலாம். 

இவசது இயற்பெயர் இன்னதென்று விளங்கவில்லை. 

இழார் என்ற பட்டம் காணப்படு தலாலே, இவர் ஒரு தலைமை 

சான்ற வேளாண் குடியினர் என்று மாத்திரம் சொல்வ தற் 

சுமையும். இழொர் என்பதற்கு உரிமையுடையார் என்பது 

பொருள். கோவூருக்கு உரிமையுடையார் என்று பொருள் 

படுகிறது. ழோர் என்ற பட்டம் பிற்காலத்தாண்ட சோழ 

மன்னர் காளிலும் பயின்று வத்திருக்கின்ற ௮. இந்தக் 

கோர் என்னும் பேருடைய ஊர்கள் பல காணப்படினும் 

கோகூர் என்ற பேருடன் ழ்வேஜோருக்குச் சமீபத்திலும் 

ஒன்றுண்டு, இவர் சோழசகாட்டினர் என்று கூறுவதாலும் 

“இரத்தி நீடிய அகன்றலை மன்றத்து” என்பதனாலும் இக் 

கோகூரே கோஷூரென்ற பேரோடு இருந்திருக்க வேண்டு 

மனக் கூறலாம்போலும். 

இவா சாலம் கடைச்சங்க காலமாகும். அதனை நிச் 

சயித்தற்குப் பல ஆதாரங்கள் இருக்கின்றன. 1 சங்கப் 

புலவர்களான கபிலபரணசோடு இவர் சேர்ச் தவசாக எண்ணப் 

படுவது. ₹ இவர் பொய்யாமொழியான இருக்குறளுக்குச் 

சாற்றுக் கவி பாடியிருப்பது. 4 கடைச் சங்கத்தி௮ுஇக் 

காலத்்இனர் என்று நிச்சயிக்கப்பட் டிருப்புவரும் கரிகால 

னுக்குப் பின் வக்தவருமான நலங்கிள்ளி, இள்ளிவளவன்
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என்ற இரு?பரசசர்களையும் பாடியிருப்பது. இன்வாதாசன் 

களால் இவரும் கடைச் சங்கத்திறுஇக் காலத்தினர் என்றே 

உறுதியாகக் கூறலாம். இப்பொழு ஈமதூ ஜொர் சோழ 

கரட்டினமென்றும், சோழ நாட்டிலுள்ள ஒரு பொத மன்றித் 

கல்வி பயிற்றப்பட்டவசான்றும், கடைச்சங்ககாலத்து விளப் 
இயவரென்றும் அறிஈ்து;கொண்டோம். . இனி அவர் செய் 

அள்ள செயல்களை ஆராய்வோம். 

9. இராஜதந்திரம் 

உலடல் குடிகளுள் ஒருவரை யொருவர் அடக்யோாள 
வேண்டுமென்னும் எண்ணம் உதிப்பதுபோலவே, அசசர்க 

ளுள்ளும், , காயத் தரர்களுள்ளும் ஒருவர் மத்தவரை.யடக்கி 

வாள வேண்டுமென்ற எண்ணமும் அவாவும் மிகுதியு 

முண்டாவது இயற்கை. இஃது எக்காலத்து முள்ளம் தாரு 

செய்தியாகும், 

சோழகாட்டை அரசாண்ட சோழன் நலங்கிள்ளி, வீசத் 

திலும் கொடைபிலும் இறதவன் ; கல்வி கேள்விகளிலுஞ் 

இறக்தவன; அவன் நாளில் அவனோடு ஓத்ச பண்புடைய 

சான இல பல தாயாத்தாரிருக்தனர். அத் தாயத்தார்சளில் 

கேடுங்கிள்ளி என்ற பேருடையா பனொருவனிருச்தான். 
இவன் மன்னன் வழிசின்று சில ஊர்சளை ஆண்டுவக்தனன், 

இவ்வாறு ஆண்டு வருகையில் வஞ்சனையாலோ, இறுமாப் 

பாலோ, வேறு யாது காணத்தாலோ தனது பேரரளனைப் 

புறக்கணித்து வக்தான். இதனை அறிக்த பேசாசனாணைப்படி, 

கிள்ளிவளவன் சன சேனையோடு சென்ன அவனை எதிர்த் 

அப் யோர், புரிச்தனன். அதற்கு ஆற்றாது அஷர் என்னு 
மிடத்தினுள்ள கோட்டைக்குள் நெடுக்ளெளி நுழைந்தனன்.
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அழையவும் கலங்ளெளி அனை மு.ற்றுகையிட்டான். இட 

ஜும், வெளியிலேயுள்ளவர்கள் வெளியிலும், கேர்ட்டைபிலிரு 

ந் தவர்கள். கோட்டைக்குள்ளு ம இருக்கும்படி யா௫ிவிட்ட. 

முற்றுகை யிடப்பட்டவர்கள் படுந்துன்பமும் பட்ட. அன்ப 

மூம் இத்தன்மைத்தாக இருந்திருக்கலாமென்ப தனை" காம் 

ஊக்கம் கூமேன்றோ ? காம் யூப்பதைவிட எத்துணையோ 

மடங்கு அதிகமான துன்ப இனை அக்காளில் அனுபவித்த 

னர். இக்த அர் பட்டபாட்டை ஈம. புலவரான கோவூர் 

கிழார், வெகு அழகாசக் கூறியிருக்க்றுர். இவர், படையின் 

முக்கெ உறுப்பாய, கிண்ட கைகளையுடைய களிறுகள், கரிய 

பெண் யானைகளின் தொகுஇியோடு பெரிய கயத்தின்௧ண் 

படிதற் கில்லா வருர்தன்றன ; கெல்லை யுடைய ௪ுவள ச் 

அடனே செய்யால் மிதித்துச் திரட்டப்பட்ட கவனமும் 

பெறுதற்கில்லாமல் சம்பல்களைப் பெயர்ததுக் கொண்டு கில் 

Ba -விழுக்து புுளுன்றன ; கொடிய பெரு மூச்சுவிட்டுச் 

சுழலுளெறன ; இடிபோல முழங்குகன்றன. பச்சிளம் 

குழந்தைகளோ பால் அகப்படாமையினாலே அழு கவண்ண 

wre AGP po. YESH அழகுபொலிக்து விளங்கி 

யிருந்த மகளிர், தலைக்கு எண்ணெய் இன்றியும் வாசிம் 

பின்னிப் பூவைத்துக் கொள்ளமுடியாமல் தங்குழலை 

வறிதே முடித்துப் பொலிவிழந்து மிருக்கின்றனர். நல்ல 

மனையிடத் அள்ளார் பருக கீரின்றிக் கதறுகின்றனர். இப்படி 

அனுபவிக்கப்படுற இன்பம் எண்ணிறக்தனவா யுள்ளன. 

ஆதலின், நீ ௮றத்தை யுடையவளுயின், ர தவழியில் 

நித்பவனாயின், இக்காடு நினதன்றோ என்று கலங்கள் 

னியிணடஞ் சொல்லிக் கோட்டைவாயிழ் கதவைத் இதத்தல் 

செய்வாயாக ; அன்றி மற ததையுடையையாயின், பலமுடை 

யவனென றெண்ணுவையாயின், மனத்திலும் தைரியமுடை 

பவளுயின், முற்றுகையிட்டு வெளியில் நிற்கும் உனது பகை
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வளை எதிர்த்துப் போரில் வென்று கதவினைத் இறத்தல் 
செய்வாயாக? அவ்வாறு இரண்டமின்றி நீ கோட்டைக்குள் 
ஒரு பக்கத்திலிருத்தல் காணும் தகைத்து,” என்று அவளை 
இடிச்துசைத்தனர். இவ்வாறு இடித்துரைத்தலும் நெடுங் 
ரிள்ளி கோட்டைவாயிற் கதவினைத் இறந்து, தனது தலைவ 
அஙக்குச் இழ்ப்படிச் தனன். 

பின்னொருகால், இக்கெடுங்ளெளியே மறுபடியும் உறை 
யூரிற் புகும் தகொண்டு வம்புடையவனா யிருக்கபோ௮, மீண் 
டும் இக் சோஷர் ழொரே, உறையூரை முத்றியிருந்து 
சோழன் சலங்கிள்ளியை கோக்க, *வேந்தே! கின்னோடு 
மானறுபட்டவன், பெரிய பனையினது வெளிய தோட்டைச் 
சூடியவனுகய சோனல்னன் ; கரிய கொகளையுடைய வேம் 
பினாலாய மாலையை யணிக்த பாண்டியனல்லன். கின்னுடைய 
கண்ணியும் ஆத்தியினத் கட்டப்பட்டது போலவே, நின்னு 
டன் போர் புரிவானுடைய கண்ணியும் ஆத்தியினாத் கட்டப் 
பட்டது. அதலால் அம்முள் ஒருவர் கோற்பினும் தோற் 
பது அங்குடியன்றோ ? இருவிரும் வெல்லுதல் உலக வியல் 
பன்று ; அனதுபத்றி அங்குடிக்குக் தச்ச தொன்றன்று 
அஞ்செய்கை, அவ்றி வேற்னறுப்புல வாசர்கள் இச் செய்தி 
யைக் கேட்பாராயின் நும்மை இகழ்வர். ஆசையான், இப் 
போரைத் தவிர்வீர்சகளாக' என்று சொல்லிப் போரை 
விலக்ஞெர்.. அயினுமமன் 2? கெடுங்ளெளி, தான் பிடித்த 
முயதுக்கு மூன்றேகால்' என்ற பிடிவாத மூடையவளு யிருக் 
திமையின் மற்டருரு சமயத் தில் காரியாறு என்ற இடத்தில் 
கோப்பெருஞ் சோழனோடு பகைத்துப் பொருது உயிரிழக்க 
னன். இஃது எவ்வாளுயினு:, ௧.௦.த புலவர் வெகு ஆண்மை 
யோடு அவ்வசசர்கட்கு இடித்துசைத்து, அச் சமயத்தில் பய பபப பட ழு பக ம தணிலு சச ன 

1 புறம்-செ-45. 2 புறம்-செ.- 47,
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தாம் மேற்கொண்ட செயலை நிறையேேற்றி, நாட்டினர் 

கலக்கமின்றி கலத்தோடு வாழச்செய்கனர் என்பதே ஈண்டு 

கவனித் தற்குரிய அ. 

₹அறிசொன் றறியா னெனினு மூறு.தி 

உழையிருச்தான் கூறல் சடன்.” 

என்பது திருவள்ளுவர். தம் உடமை இன்னதென் ஜோர்ச்த 

படி. இப் புலவர்பெருக்தகை ஈடந்ததோடு நின்றுவிடவில்லை. 

தாம் எவரெவருடன் கட்புக்கொண்டனசோ அவசவர்களை 

யெல்லாம் says இழு த் அக்கொண்டனர் என்பது நோக்கச் 

SEED. 

இச் நெடுங்கிள்ளியே ஒறாகால் தான் உறையூரிலிருக்க 

கரலத்து, அவண்வக்க புலவனான தித்தன் 1 மகன் இளரந்தித். 

தனை, பாடிப் பிழைக்கும் ஒரு புலவனென்று தேறமாட் 

டாது, நம்மைக் கெடுக்கவந்த ஓற்றனோ என்றையுற்றுக் 
கொல்லப் புக்குஜி, இகனைக் கேட்ட கேபவூர்கிழார் ஆண்டு 
விரைக்துசென்று, இக கெடுங்கள்ளியை அணு), “ஐய 
௮சசே ! இவன் யாசென்று நினைத்தனை 7 பழம் எவ்கிடத் 
அப் பமுக்கினும் அள்குச் செல்வது அரிசன எண்ணா 

Upi.g செல்லும் பறவைகளை யொப்ப, ஊர் சேண்மையிலிருக் 

இன்றது என்றும், சரம் செடியவென்றும், வழி அரியவென் 

MG கருதாது நடந்து திருக்காக காவால் தான் வல்லபடி 

பாடி, ஆண்டுப் பெற்ற பரிசிலான் தன் க.ற்றத்தோடு உண்டு 

ம௫மும் பாண் மகன் !/ பிறர்க்குச்செய்யும் கொடுமை யறிந் 

ததோவெனின் ; இல்லை / ஆயினும் கல்வி கற்மோ மென்னும் 

இறுமாப்பால் பகைவன் எப்போழுதுவருவான் என்றஞ்சித். 
  

1. தத்தன் என்று நூல்களிற் சுறிக்கபபட்டிருப். னும் தித்த 

னென்றே பாச்சளில் காணப்ப?ிவத சொண்டு அப்படியே சொன் 

எப்பட்ட ௮.



2 பழந்தமிழ்ப் பெருமக்கள் [தராஜ 

தலை சாய்ந்து நிற்போரைப் போலல்லாது நிமிர்க்து ஈடக்கும். 
ஆசையால் இவனை கீ ஒற்றனென்று கரு; தாயாக” எனக் 
கூறி விடுவித்தார். ? இப்பொருள் பொருக்திய செய்யுளிலே 

இப்புலவன் புலவனாபினும் புலமை நிரம்பப் பெரு சவனாகை 

யால் தன்னைச் காப்பாற் திக் கொள்ளும்படியான தகு.இயிலான் 
என்பதனைச் சட்ட, வடியா நாவினன் என்ற ஒரு சொல்லால் 
பெரும் பொருள் தொனிக்கக் கூறினர். அன்றியும் ௮7௪ 

னைப் பார்த்து, ரீ பெரியோனல்லை ; ஈலங்கள்ளிக்கு அஞ்சியே 
என்றும் வாழ்பவனாயினை. இது நினக்குக் தக்கதொன் 

றன்று என்று இடித்துரைக்க, ₹ஈண்ணார் ௩ண அண்ணுாக் 

தேகி” என ஒரு அடியை வைத்தார், தமது கல்வித்திறம் 

இவைகளுள் விளங்குவதோடு பெரியோனாயினும் சிறியோ 
ஞயினுமமன், கோரவுங் குடியும் தமக்குச் சமம் என்று 

காணுச் தசைமையுடையார் என்பதும் விளங்குகின்ற து. 

இப்படி ஒருவரிருவர் ௮ரசசோடு மாத்திரம் ஈம்புலவர் 
ஈட்புரிமை பூண்டவால்லா. இவர்களுக்குப் பின்னே அர 

சாண்ட (குளமூற்றம் என்ற இடத்தில் இறக் அபட்டவனான) 

கிள்ளிவளவன என்னும் அரசன் காலத்தில், இவன் காட்டில 

வாழ்க்த கடையெழு வள்ளல்களி லொருவனா ன மலையன் மாபி 
அள்ளானொருவன் அவனுக்கு அடங்? ஈகடந்திலன். அவன் 

இள்ளி வளவனுச்கு எதிரியாயிருக்த அவனது தாயக்தரனொ 

ருவனுச்னாச் சகாயமாக கின்று போர் புரிந்தான்; அவ்வாறு 
கடந்த போரில் அவர்களை வென்று அக்கால வழக்குப்படி 

அவர் மக்களைப் பிடித்து வந்து, அரசன் ள்ளிமுன் நிறுத் 

(இனர். அவர்களை யானையின் காலிற் கொடுத்து இடறும்படி 

இள்ளி வளவன் சொல்லியபோது கேட்டிருக்க சமது புலவர் 
பெருமான், அரசனை நோக்கி, Cases! a நினக்குத் 

5. புறம்-செ- 40.
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serg! ur, Jeong pgs serom se புறவின் 

அன்பத்தைக் தீர்த்த ஒரு பெருஞ் சோழனான சிபிச்சக்கர 
வர்த்தியிவடைய மாபிலுள்ளாய், இப் பிள்ளைகளோ தம் 

அறிவால் உழுதுண்ணும் மாக்களான புலவர் பலரோடு 

பருக்துண்ணும் வள்ளலின் மாபிலுள்ளார். அன்றியும், 

இவர்கள் யானைனயக் சண்ட மாத்இரத்தேத தாம் முன்னர் 

வெருவி யமு.ச அமுசையை மறக், தமக்கு வரும் ஆபத் 

தையும் நினையாது வேடிக்கை பார்க்கின்ற சன்னமையைய/டை 
யார். இது மாத்திமோ, dag மன்றத்தையும் பார்த்து 

வெருவி யழுன்றனர். அசையால், நி இவர்களை யானைக் 

இடுதல் EG By we go? அங்கனஞ் செய்யற்க! என்று 

சொல்லிப் பிழைப்பித்து, 

“டகட்டார்ப் பிணிக்கும் சகசையவாய்க கேளாரும் 

வேட்ப மொழிவசாஞ் சொல்! 

என்ற ஜெ அடிகட்கொரு பேரிலக்கரய் நிற்பதைக் காண்மின்! 

இத்துணைமட்டோ ? பின்னும் ஒரு நறை, இள்ளிவள 

வன், கருஷர் என்னுமிடத்ேத மாற்றானொருவனை முற்றுகை 
யிட்டு, ௮வன் சேனைகளைச் சின்னபின்னமாக்கி அங்கேயே 

தண்டிறகங்ி யிருந்தனன். வெகு காலமாயும் போர் முடி 
வுளு,த௮ கண்ட நமது புலவர்பெருமான், அரசனைக் சுண்டு, 

(கொற்ற வேர்சே.! பேயோடு நாக்கூட்டம் கிணன் அருக 

வதைக் கண்டாயில்லை; இத போதியது. போரை 

கிறுத்தி எழுவாயாக! என்று அவனுக்குக் கூறினர். 

இப்பேய்கள் கூடிப்பிணங்களை யுண்ணும்போது ஒன்றை 

யொன்று பார்த்து, வெம்புவ் குருதிப் பேராற் றில் வேண்டுந் 
தண்ணீரை வேழுத்தின் மும்பங்களிலே முகக்தெடுத்து 
  

% புதம் -ம௪௦ கட,
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வைத்தூக்கொள்ளீர் என்றும் ; சோர்கின்ற களிற்றின் வாலதி 

யாற் சூழ அலகட்டு அலை குருதி£ருச் Gach igs set 

வைக்க நிலமூஞ் சமைத்துக்கொள்ளீரென்றும், அழிக்தவர் 
பொற் பரிசை யவை பொற்கலமாகக் கொள்ளீரென்றும் ; 

விழுக்த தவளக்குடையே மின்னும் வெள்ளிக் கலமாகச் 

சொள்ளீமென்றும், நிலத்தைச் சமைத்துக் கொண்டீரேல், 

நெடுக்கைக்களிற்றின் பணைக்காலால் சகலங்களைக் கொள்ளீ 
ரென்றும் உபசரிப்பதுபோலப் புலவசொருவர் வர்ணிக்கின் 

மூர். இவ்வாறு பேயுண்ணும்படி பல படைகளை வீழ்த்து த் 
தள்ளியே போதுமென்று கூறிக் கிள்ளிவளவனை அம்முற் 
அகையினின்றும் தன்னூர் செல்லும்படி செய்தார் ஈம் 
புலவர். 

இவ்வாருக ஓன்றிசண்டல்ல பல தடவைகளிலும் 
அரசரை கல்லாற்றில் கடக்கச் செய்து, அவர்கட்குப் பேரும் 
பெருமையும் ௪௬ சிறப்பும் உண்டாகும்படி செய்தனர். 
இவசைப்போன்று சல்லிவல்லாரொருவர் ராஜ தக்இரத்தில் 
புகுந்து உழைத்தனனக் கேட்டிருக்க மாட்டோம். சாஜ 
தக்திரிகள் அரேசருண்டு என்பது உண்மையே யாயினும், 
அவர்கள் அத்துறையி?லயே உழைத்து காளடைவில் பெரி 
யோர் என்றும் கிபுணர் என்றும பேர்பெற்றிருக்கலாம். 
இவ்வாறு கல்வீயிலும் மேம்பட்டு அருஞ்செய்கையும் உடை 
யாரைச் காண்பதரிஅ. இவர் தம்முடைய அருஞ் செயல் 
களால் பல அரசர்களையும், வேளிர்களையும் ஈண்பர்களாகக் 
கொண்டிருந்தனர். அவர்களுள் சோழ காட்டுள்ள சிறுகுடி 
இழொன் பண்ணன் என்பானுமொ ருவன். இவன் இப்புலவர் 
பெருந்தகையைப் போலவே தனக்கேன : வாழாப் பிறர்த் 
குரிமாளன் என்று புகழப்படுகிறான். இப் பெருங்குணம் 
அவனிடமிருக்கதே பெரும்புலவசை ஈட்பு கொளச்செய் 5௮.
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8. கல்வி மேம்பாடு 

ஈமது புலவர் விளங்கியிருக்த காலத்தில் கல்வி எந்த 

கிலையில் இருர்ச௦,தன ஆசாய்வோமாயின் ௮.து மிச்ச மேம் 

பட்ட நிலையி லிருக்கததென்றே சொல்லவேண்டி. வரும். 

அவர் காலம் கடைச் சங்கத் இறுதீக்கால மாகையால் புல 

வர் பலம் வாழ்ந்திருந்கனர். அ.தற்கொப்பப் புசவலரும் 

கல்வியில் வல்லவர்சளாகவே யிருந்தனர். அப்படி. இருக்க 

SOR ௮ருட்பிரகாசரான இவப்பி/காசரம் தம ஈன் 

னெறியிலே, 'பொன்னணியும் வேத்தர் புளையாப் பெரும் 

கல்வி, மன்னுமறிஞரை ஓவ்வார்' என்று பாடிவைத்தார். 

எத்துணை வலிமையுடையனாயினும் அறிவும் ஊக்கமுங் 

குறைவுபடா தவனே வேர்சனாவான், அத்தகைய வேக்தர் 

பலர் முன்னாளில் இருந்தனர். ௮ தனாலேயே பழு மாமென்னக் 

கொற்றவசைச் சூழ்க இருந்தனர் பாவலரும். 

சங்கத்துச் சான்றோரெல்லாம் சுருங்கச் சொல்லிப் 

பெரு* உரைகொள்ளப் பாடும் ஆற்றலும், சிறுமகாரும் 

பொருள் செெளிவுறப் பாடும் பெருமையுமு உ டயவர். சமது 

புலவரும் ௮தனினின் வேறு பாடுடையவால்லர். பொய்யில் 

புலவன் புகன்ற ஈன்னூற்கு இவர் கூறிய திருவள்ளுவ 

மாலைச் செய்யுள் இக்கூற்றை வலியுறுத்தும், .௮ஃத, 

“அறமு.த னான்கு ம₹விடத்தோ ரெல்லாம் 

இரமுறச் தேர்ச்து தெளியக் -குறள்வெண்பாப 

பன்னிய வள்ளுவனார் பான்முறைகே சொவ்வாசே 

முன்னை மூதுவோர் மொழி,” 

என்பதாம். 

இவ் வெண்பாவிலே *பான்முறை கேரொவவாதே 

முன்னை முதுவோர் மொழி” என்னுந்தொடருள் எவ்வளவு
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பொருளைச் செறிந்து வைத்திருக்கின்றனர்?/ இவர் செய்த 

தாக ஈமக்கொரு பெருதாலும் எட்டாமற் போயினும், ௪ம 

யோடதப் பாடல்கள் என்று இக்காளில் சொல்லும் பாச் 

சளைப் போன்று சொல்லிய பாடல்கள், கொகை நால்களான 

புற்சானூற்றின்சண் பதினைந்து குறுக தொகையில் ஒன்றும், 

நறிறினையில் ஒன்றும் அகப் பதினேழு அகவற்பாக்களும், 

ஒரு வேண்பாவும் சடைத்திருக்கன்றன. புறகானாற்றுப் 

பாடல்கள் இடைத்இராவிட்டால் இவா பெருமையும், 
இவர்செய்த சந்துப்பாகெளும், சூழ்ச்சிகளும் அறிய 

இடமின்றாகும. 

இவாது புலமை எத்தன்மைத்து என்று ஊன்றிப் 
பார்ப்பேரமாயின் ஆழ்ந்த கருத்துக்களை மிக எளிசாசப் 

பாடுக் இறண் வாய்ர்தவ ரென்பது விளங்கும். புறத்இல், 

கலக்ளெளி, கருத்திற்கொண்ட எண்ண த்தை முடிக்கும் 
வன்மை வாய்கீதவன் என்பது தோன்றவும், வடபுலத்கர௪ 
ரும் அவனுக்கு அஞ்சி நிற்கின்றனர் என்பத விளங்கவும், 
இர் நலங்கிள்ளிக்கு இ5* சாக௪ச்செயல்கள் கமுர் விளையாட் 
டே என்பது தெசியவு.், 

(குணகடல் பின்ன சாகக் குடசுடல் 

வெண்டலைப் புணரிகின் மான்குளர்பு அலைப்ப 

வலமுறை வருதலும் உண்டென்று அலம்வக்து 
கெஞ்சம்கரிங்க அவலம் பாயத் 

அஞ்சாக்கண்ண வடபுலத் தாசே' புறம் - 33 

என்றம், 

“வேட்கோச் இறா அர் தேர்க்கால் வைத்த 

பகுமட் குரூ௨த்திள் போல அவன் 

கொண்ட கூூிமித்தூ இத் தண்பனை காடே” புறம் - 82



மேம்பாடு] கோஷ் இழொர் ர 

GTS pith LIT. Gl. CSTE TOU DA HUG FEET BA Be 

குடுமித்து என்றது அவன் கருத்தினுள்ளபடி. ஈடத்தலை 
கவரும் காடும் செழிப்புற்றிருக்ககனால் எஜ்மை என்பது 

இன்னதென்றறியார் ஊரார் என்பதை விளக்க, 

₹தானுறை வாழ்க்கைக் கதநாய் வேட்டுவன் 
மான்றசை சொரித்த வட்டியும் ஆய்மகள் 
தயிர்கொடு வக்த தசும்பு நிறைய 

ஏரின் வாழ்கர் பேரி லரிவையர் 
குளக்£ஜ் விளைக்த். களக்கொள் . வெள்கெல் 

மூகக்.தனர் கொடுப்ப” புறம் 35 

aah. இ, சேசியிலிருக்து தயிரைக் கொண்வெக்து 

மகாடுத்துவிட்டு அய்க்சயெர், தயிர்மிடா' கிறைய வெண்ணெல் 

இம், மானிறைச்சி கொண்டு aig கடகம் (இக்காலத்து 

வழங்கும் கட்வாப்பெட்டி) நிறைய வெண்ணெல்லும் வேடர் 

வாங்இச் செல்வார் என்று தெரிவிக்க து. இதனால், காடு 

இன்ன நிலைமையில் “இருக்கது என்பதனை அறிக்துகொள் 

சலாமன்றோ ? ் : 

பழக்தமிழ்ப் புலவர், தமிழ் இலக்கண இலக்யெல்களை' 

மாத்திரம் கற்றவால்லர்; இவற்றோடு இயற்கைக் குறிகளை 

யும் சோதிடம் ௪குனம் முதலியவற்றையும் நன்கு கற்றும் 

விளங்யெவர். அதற்கு இவரும், ஓர் எடுத்துக் காட்டாக 

விளங்குகின்றனர். இவர் இள்ளிவளவன் என்னுஞ் சோழர் 

பராக் தகையை கோக்க, “நின்னைப் பகைக்தவர், தம் காட் 

டிலே இரு கான்கு இசைகளிலும் உற்கம் எரிந்து வீழவும், 

பெரிய மரத்திலே வற்றிப்போன கட்டைகள் பற்றி எரியவும், 

வெய்ய சுடரையுடைய ஞாயிறு பலவிடத்துஞ் செறிந்து 

தோன்றவுங் காண்பர்' என்று உற்பாதம்களைக் கூறினார். 

ஊருக்குள் வந்து, .தக்தை அலறுவ கனால் எதோ அன்பம் 
௫
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விளையுமென்று சொல்லும் சகுன சாத்திரத்தினைக் குறிப்பிட, 
*அஞ்சுவாத்தருக புள்ளுக் குரலியம்ப என்று கூறினார். 

இக்காலத்தில், குனா என்பது உளத்இின் வேறுபாடு என்றும், 

பிரமை என்றும் இலர் கூறுவர். HS காலத்திலும் இக் 

காலத்திலும் எகீசாலத்திலும் இக்கனாு, பின் உண்டாவதை 
உரைப்பது என்று ஒப்புக் கொண்டு நடப்பா பலர். A F@) 
அன்றோ *பழமொழி” நாலுடையாரும் கனா முக்துருக செயல் 
இல்லை என்றார். இதில் ஈம்பிக்கை பூண்ட ஈம் புலவர், 
வளவனை கோக்க, “அரசே! நின்னைப் பகைத்துக்கொண்டார் 

காட்டிலுள்ள மக்கள் பல்லு நிலத்தில் விழவும், எண்ணெ . 

வாடவும், பன்றி ஏற்றை ஏறவும், காழகம் நீப்பவும், 

படை கட்டிலொடு கவிழவும் காண்பர்'? என்று கனுத்திற 
ஸமூசைஜ்சனர், 

இனி, இவர், கெடுங்கள்ளியை ஈல்லாற்றுப் படுத்த, 
'*இரும்பிடித் தொழுதியொடு பெருங்கயம் படியா; செல்லு 

டைக் கவளமொடு மெய்ம்மிதிபெறா ; இருக்தரை கோன் 
வெளில் வருந்த ஓற்றி, கிலமிசைப் புளுங் கைய! என 

அம்; வெய்தயிர்ச்து அலமரும் யானை உருமேறென முழங்க 

வும், பாலின்றிக் குழவி யலறவும், மகளிர் பூவில் வறுக் தலை 

முடிப்பவும் துன்புற இருத்தல் இன்னாது. காண்போர் 
காணுக்தசவுடைச்சு ; கினக்கும் காணுர் தகைமையுடைய. 
sf அறவழியில் நிற்பவனாயின் இர்காடு நினது எனச் சொல் 

லித் இறத்சல் செய்வாயாக ;) மறநெறியில் நிற்பவஞயின் 

போசோடு இறத்தல் செய்வாயாக "என்று எவ்வளவு 

இடித்துக் கூறக்குடுமோ அவ்வளவுங் கூறினர், இப்படிப் 

பட்ட ஈல்லிசைப் புலமை வாய்க்த புலவரும், இக்காலத்து 

அரியசே எனலாம். 
      

3. பழமொழி 2.° இ, யூதம். செ. 41,
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முற்காலத்தில் ஈர்தமிழ் காடு, இவ்வளவு மேம்பா 

டுடைய sad கேள்விகளிற் இறந்த சான்றோர் பலரை 

புடையதாக விருக்தது. காட்டின் வளப்பமும் அதற்கேற்ற 

விதமாகவே இருச்தது. பழமையான மால்களில், தனக்கு த் 

,தவமகன் பிறந்தானென்று அரசன் கேள்வியுற்ற வளவில், 

அவ்வா௫ன், பன்னீசாண்டு தனக்கு வரும் இறையை நீசஇ 

ஞான் என்றும், தன்னாட்டிலுள்ள சிறைச் சோட்டங்களை 

இடி.த்துவிடக் கட்டளை யிட்டானென்றும், தனது Ours 

இஷ சாலைகளைத் திறந்துவிட்டு எழு சாள்வரை வேண்டுவார் 

பேண்டியபடி. எடுத்துச் செல்ல அனுமதி தந்தானென்றும் 

படி.க்றோம். வேகன் பிறக்த நாளில், இவ்வாறு செய்தற் 

இல்லையே என்று அவன் தாய் இரங்கிக் கூறியதாகக் கூறும் 

கூற்றைச் தீவகசிந்தமணியிலே வாசிக்கன்றோம். இதைப் 

(போலவே, இற்றைக்குச் ௬மார் இரெழுறாறு ஆண்கெட்கு 

மூன் அரசாண்ட இரண்டாம் இராஜராஜனஅ மெய்க்ரேத்தி 

களில் பல வளப்பங்கள் காணப்படுகின்றன.  அத்கானில் 

பெருமையு ற்று வாழ்க் தவர்களுக்குள் சேம்பியன் தமிழவேள்! 

என்று ஒரு பட்டமளித்து வக்ததாக அறிகிறோம். ஆகவே, 

இராச்சியம் இரண்பெட்டுச் சின்ன பின்னமாக மாத்றூர்க்கு 

தகைவிளைப்பதாயும் அமையம் வாய்த் அழி பகைவர் கைப் 

பற்றக் கூடிய தாயு மிரர்த நிலையை நீக்கி, காட்டில் ௮மைதி 

ஏற்படுத்தியும், அரசன் காட்டார்க்குத் திங்கிழை க் தற்கண் 

அவ்வாறு செய்யாதிருக்கும்படி வேண்டியும், சாட்டிற்கும் 

சாட்டினர்க்கும் சுகத்தை உண்டு பண்ணியதோடு ர 

சன் பெருமையையும், தம் கல்வியின் மேம்பாட்டையும் 

தமிழ் காட்டிற்கு விளல்கவைத்தலான் இவர் ஒரு பெரு 

மகனாதல் காண்க. ‘ i 

ழ் 

9. I, I. Vol. III. Part 3. 
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4. வமிசாவளி 

கடல் புடைசூழ்ந்த இக்கிலவுலலே நிலவும் மக்கள் 
அவரவர் பேசும் மொழிகளாலே தமிழர், செெலுங்கர், கன் 
னடர், வங்காளர், என பல வகுப்பினராகப் பிரிக்கப்படுகன் 
pat, இவ்வாறாக, இந்திய ௦ த௪த்தின் தென்பாகத்தில 
பல மொழிகள் வழங்கனும், அவற்றுள் பெரும் பரன்மை 

யோராற் பேசப்படுவது தமிழ் மொழியாகும், , தமிழ்மொழி 

வழங்கும் நிலத்தைத் தமிஜ்நாடென்பர், 

மாந்தர் பலர் கூடி வாழ்ன்ற இடத்தில், அவர்கள் தங் 
கட்கு வேண்டுவனவற்றைக் தாமே செய்துகொள்ள Du gy 
மாயினும், எல்லோருக்கும் பொதுவாகச் இல காரியல்கள் 
கடைபெற் வேண்டியிருக்க்றன. அவற்றைச் சோதி ஏ 

கல்லன இவை என்றும், தீயன இவை யென்றுள் கண்டு செய் 
வரர் இலரே யாவர். அவர்களுள்றாம் ஒன்றினை மூடிக்கும் 
"ஆற்றல் ஒரு சலரிடத்ேததான் காணக்கூடும், அவர்களே 
மற்ையோசையும் தம் வஜிப்படுத்தி அவன செய்யக்கூடிய 
வர். அவ்வாறு செய்யார்க்குத் தலைவர் என்று பெயர். 

இத்தலைவர் மு.தற்கண் ஒரு இத்மூர்க்குப் பெரியாரா 

யிருந்து, கானளடைவிலே சிற்சில ஊர்கட்குத் தலைவராவார். 
பின்னர் இவ்ஷர்களைச் செர்த்து காடென்று பேரிட்டு தீ தாம் 
களே தலைமை வூக்க, அரசு என்ற் பொதுப் பேரும் 
அவர்க்கு வற Curae Bag,



வ்றிசாவளி]' இள்ளிவளவன் ar 

இன்லானான ௮:சசர், சமிழ்காட்டை முன்னாளில் மூன்று 
கூறுக்கச் சோ, சோழ, பாண்டியரென்ற பேர்கொண்டு ஆள ச் 
தொடங்கிளர். சோழகாட்டை யாண்ட சோழர் வரிசையை 
யூம் தலைநுறையையுக் இரட்டிக் தொகுத்து எழுதுவதற்கு 

இக்காலத்திற் போதிய சா தனங்கள் இலவாயின, இவர்களுள் 

ஒரு லசையாவதனு ௮றிவதற்குச் சாதசமாகக். இடைப்பன 

அகநானூறு, புறநானூறு, கற்றிணை முதலாய தொகை 

அால்சளேயாம். 

பல ஊர்களைப் பற்றியும், அவர்களில் கோயில் கொண் 
இருக்கும் கடவுளரைப் பற்றியும் சொல்லும் நால்களாயெ 

புராணங்களிலே சில சோழவரசர் பெயர் காண்ப்பகிடுன்றன. 
ஆயினும் அவற்றில் அவர்கள் முன்னோர்களைப் பற்றி யொன் 

னும் கூறுவதில்லை, எனினும், இற்றைக் கேறக்குறைய 

ஆயிர வாண்கெட்குமுன் ஆண்டு வந்த சோழமன்னச 
வரிசை ஒருவாறு சல்வெட்டுக்களிலிருக்து தெரி௫ன்ற து... 

இச்சாட்டிலுள்ள கோயில்களுட் சென்று கட்வுளரிருக்கும் 

இடத்திலுள்ள கருங்கற்: கட்டடத்தைக் சாண்போமாயின், 

அவை எழுத்தாற் பொறிக்கப்பட்டிருப்பது தெரியவரும். 

இவத்றுக்காக் கல்வெட்டு என்று பெயர், இக் கல்வெட்டுக். 
களின் உதவியால் பிற்காலத்தில் ௮ண்ட சோழ வரசரது 

குலமுறையைப் பெரியார். பலர் சூறித்திருக்கின்றனர். 
இற்றைக்கு ஈராயிரம் அண்கெட்கு. மூன்னாண்டவர்களைப் 

பற்றி அறிய நால்களைத் தவிர வேறு சா தனமுமில்லை. இவற் 
ஹைக் கொண்டு ஒருவாறு முறைப்படுத்த முயலுவேன். 

இற்றைக்கு ஆமிரத்தெண்ணூறு ஆண்கேட்து மூந்திய 
தமிழர் (The Tamils 1800 years ago)! என்னும் அரிய 
  

ல. 1 இந்நூல் இப்பொழுது டைப்பது அரிது. சிற்லெரிடத்சே 
அருகிக் காணப்படுகின்றது.
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வாலை யாத்து, தமிமுலகற்குப் பெரும்பயனாக அளித்தவர் 
வே. கனகசபைப் பிள்ளை என்னும் அறிஞர், அதுவே தென் 

னிக்திய சரித்த ஆராய்ச்சிக்கு அடிப்படை யாயிற்று, 

1 அந்நூலிற் காணும் சோழ ௮ரசபரம்பரை, பின் 
வருமா! போ 

உருவப் பஃறேர் இளஞ்சேட் சென்னி 

கரிகாற் பெருவளத்தான் என்ற பெருந்திரு மாவளவ்ன் 

கலங்கள்ளி சேட்சென்னி 

குளமுற்ற த் துத் அஞ்செ ெளிவளவன் 

இவ் வடைகினருள் இளஞ்சேட்சென்னியினது புதல் 

வனே சுரிகாலனென்பது அவன்மேற் பாடிய பாடல்களி 

னால் அறியலாகும். இவன் குன்றின்மேலிட்ட விளக்குப் 
போல சோழ அரசர்களுள்ளே பெருமையுற்று விளங்குகன் 
மூன். இவனுக்குப் பின் காணப்படும் இவன் மகனான 

கலங்கிள்ளி, இவனை யடுத்துப் பட்டத்துக்கு வந்தானென் 

பதற்குற்ற ஆதாசமொன்றும் இலலை. 

11 கரிகாலனது சரிதத்தை விரித்தெழுதிய பண்டிதர் 
எல். உலசராதப் பிள்ளோயவர்கள் கரிகாலனுக்கு நலங்கிள்ளி, 
நேடூங்கிள்ளி, மாவளத்தான் எனப் புதல்வர் மூவரும், ஆதி 
மந்தியார் என கல்லிசைப் புலமை amiss மெல்லியலார் 
ஒருவரும் உண்டு என்பர், அவர்கள் கூற்றுக்கு ஆதாரம் 
சேந்தமிழ் இசண்டாக்தொகுதியில் அப்பொழுது பத்திரச 
சரிபராயிருக்த சே. துமன்னனது அவைப்புலவர், திருமிகு 
சா. ராகவையங்கார் எழுதியதேயாகும்.,
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iii சேரன் சேங்குட்ட்ூவன் நாலாசிரியர், ஊரென்பது 

உறையூரேன்னு சொல்லப்பட்ட ஈகரின் சண்ணே ஒரு, 
சோழ பாம்பரை யுண்டென்றும், காவிரி கடலொடு கலக்கும் 
அறைமுசமசன புகார் என்னும் காவிரிப்பூம் பட்டின தல்: 
ஒரு சோழ ௮௭௪ பரம்பமை இருக்து அசசாண்ட தென்றும். 

கூறி, பின்வருர் தலைமுறையும் காட்டுவர். 

உறக்தைச் சோழர் புகார்ச் சோழர் 

மணசக்கிள்ளி கரிகாலன் 

| 
நெடுங்கிள்ளி இள்ளிவளவன் 

| 
இராசசூயம் வேட்ட சேட்சென்னி சலகூள்ளி 

டெ ருகற்கிள்ளி. 

இவர்கள் கருதுறெபடி, உறையூர்ச் சோழர், புகார்ச் 

சோழர் என இரு இளையினர் இஃலையென்றும், சோழன் 

மணக்கிள்ளி என்னும் பெயர் சோணை மணசக்கிள்ளி என்னு 

இருக்கவேண்டும் என்றும் இக் கொள்கைகள் ஏலாவென்றுள் 

முனனரே காட்டப்பட்டன. 

17 சென்னைப் பல்கலைக் கழகச் சரித்திப் பேராசிரிய. 

சாய டாக்டர் கிருஷ்ணசாமி ஐயல்காரவர்கள் தமது *புரா.கன 

இக்தியா'வில் கரிகாலன் சரிச்திர சம்பந்த மூடையவ: 

னென்றும், அவனது பாட்டன் வேற்பஃ றடக்கைப் பெரு. 

கற்ள்ளி என்றும், ௮வனது தந்ைத உருவப் பஃறேர் 

இளஞ்சேட்சென்னி என்றுங் கூறுவர், வேற் பஃறடக் 

கைப் பெருகற்ள்ளி என்று கொண்டதன் காரணம் அவன் 
  

| செந்தமிழ், தொகுதி, XX 

2 Ancient India P, 92.
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கூடச்சோ -கெடுஞ்சோல். அதனோடு பொரு ஆசங்கழுத் 

தன்ன தாக விருந்து உயிர்விட்டமையேயாம்.. 

தவர்கள் குரிகாலனுக்குப் பின்னாண்டவர்களைக் குறித்த 

தாகத் தெரியவில்லை. சோழன் கரிகாலன்து பிள்ளைகள் ஈலங் 
கிள்ளியும், மாவள த்தான் என்ற மறுபேருடைய இள்ளிவ்ளவ 

னும் என்பது உண்மை, ஆயினம், -சனச௫௪யைப் பிள்ளையவர் 

கள் கூறியபடி கரிகாலனுக்குப்பின் ஆண்டவன் ஈலங்கள்ளி 
சேட்சென்னி தானோவென்று ஆசாயப் புகுவோமாயின், புறா 

ஞாறு ஒருவாறு ஈமக்கு உதவி செய்யும். புறகானூற்றுச் செய் 
யுள் தொகுப்பு முறை ஒரு வரிசையைக் கரட்வெதாகழ் தெரி 

இன்றது. அதன் தொகுப்புமுறை ஒவ்வாததெனச் கள்ளு 
மூன், அதனைச் ' செவ்வனே ஆராய்ச்சி செய்வது நன்மை. 
இவ்வாறு காண்போமாயின் சோழர்களில், முதலில் உருவப் 
பஃ்றேர் இளஞ்சேட்சென்னியும், இரண்டாவது சோழன் 
கரிகாற் பெருவளத் தானும், சோழன்; கெய்தலங்கானல் இளஞ் 
செட்சென்னியும், பின்னர் சோழன் முடித்தலைக்கோ பெருகற் 
கள்ளியும், சோழன் இசாசரசூயம் வேட்ட பெருகற்களெளியும் 
காணப்பட, ௮, தன் பின்னசே நலங்கிள்ளி காணப்படுகின்றான். 

சோழன் கெய்தலங்கானல் இளஞ்சேட்சென்னி என்பான் 

பெயனாக் கொண்டே ௮7௬ கட்டிலேறிபவனல்லன் என் 
பது புலனாகின்றது. இளமை என்பது அசசரின் இளவல் 
என்று பொருள்படும் ; இதனை இளங்கோ, இளவாசன் என் 
பனபயோன்றே கொள்ளவேண்டும். கரிகாலனது தந்தையான 
உருவப்பஃறேர் இளஞ்சேட் சென்னி ரசு கட்டிலேருததே 

இதற்கொரு 'இலக்காய் நிற்பது கவனிக்கத்தக்க த... 

சோழன் கெய்தலங்கானல் இளஞ்சேட் சென்னிக்குப் 
பின் காணப்பபெவன் முடித்தலைக்கோ பெருகற்கிள்ளி. 
இவன் *முடி.த்தலை' என்ற. அடைமொழியினாலே -௮௪௯ கட்
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ஆலே.தினவனென்று. கொள்ளவேண்டும். முடிந்த தலையை 

யுடையவனென்னும் பொருள் பயவாதோவெனின் அப்படிப் 

பட்ட கொரு செய்தியில் பெருமையொன்று மில்லையாகை 

யால், ௮தனை அடமொழியாகச் சேர்த்திருக்க 'மாட்டார் 

கள், இவனோ கரிகாலனுக்குப் பின்னர்க் காணப்படுஇருன். 

இவன் கரிகாலனை யடுத்தவன் என்று கொள்வதற்குப் புறச் 

சான்றுகள் வேறுண்டோவென இனி ஆராய்வோம். 

புறகானாறு 75-வ.த செய்யுளில் சோழன் கலங்கள்ளி, 

ஜன் பெற்ற அரசுரிமை “மூத்தோர் மூ.த்தோர்க் கூற்றம் 

உய்த்த எனத் [தம்பால்] தரவ தாயம்” என்கின்றான், 

இதனை விவரித்துச் சொல்வோமானால், *இவ்வாசாட்சியில் 

தங்குடியின் மு.தியோரை முதியோரை எமன் கொள்ள, 

கிதிபினாலேயே இத தனக்குக் இடைக்கவேண்டிய தாயிற்று” 

என்பதாம். இ.தனாலே இவனுக்கு முன்னர் ஆண்டவர் பலர் 

இல்லாவிட்டாலும் தன் தகப்பனைம் தலி வேறு ஒருவர் 

உண்டென ஒருவாறு ஊ௫ுக்சலாம். “முதியோர்” என ஓரே 

சொல் இருக்குமாடில் ௮ முன்னோர் என்பதையே குறிக் 

கும், அப்படியின்றி, தனக்குச் கிடைக்கவேண்டிய வழியில் 

தடுலி லுள்ளவர் ஒருவர் உண்டென்று குறிப்பிடவே இதனை 

மீட்டும் கூறினாரென்ச. இதற்ளுச் சான்றாக *மான்மகன் 

மகன் மகன்! என்ற குந்தபுராணச் சுருக்க அடிகளைச் குறிப் 

டலாம், 

இஃதன்றி, சோழன் சரிகாற்பெருவளத்தானோடு 

பெருஞ் சேரல் ஆதன், வெண்ணி என்னும் ஊர்ப்புறத்தே 

பொருது புண்பட்டு வடக்கிருக்தான் என்று கூறும் புற 

சானா 1. இச் செய்தியைப் பொருகராற்றுப்படை. என்னு 

நூல் சேர பாண்டியர்கள் இருவரும். பொருது சளத்தவிக்த 

டபுதம் 65. ட
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னர் என்று கூறும் 1, அககானூாறோ சோனும் பாண்டிய 

னும் பதிமனாருவேளிரும் இவனொடு பொருது தோற்றனர். 
என்று உரைக்கும்”. இவைகளுள் சற்லை .விஷயங்கள் 

மாறுபாடுடையனவாகக் காணப்படிலும், கரிகாற் பெருவளத் 

காஞனெடு பொருதவன் ஒரு சோன் என்பதும், ௮வன் 

பெருஞ்சோல் ஆதன் என்பதும் உறுதியாகன்றன. இவனது 

மகனாவான் கெடுஞ்சோல் ஆதன், இவன் பெருந்இருமச 
வளவனது சமகாலத்தவனும உறவினனுமாவான். இவன் 

கரிகாலனது மகளும் இம௰ம்வசை த் தன்னாணை செலுத்த 

கனகவி௫யர் தலையில் பத்தினிக்கடவுள் படிமத்தித்குக் கத் 

கொண்டு வக்தவனான சேசன் செங்குட்வெவெது தாயுமான 

கற்சோணையை- மணந்தவனாவான். இக்குடக்கோ நெடுஞ் 

சோலாதனோ பெருவிதற்கிள்ளி என்பானொாடு பாரு 

ஆர௱்கழுத்தென்ன உயிர்போகாது டெக்தானென்று கூறும், 

அக்களத்திற்பொருக சோழனும் சோனும் இறக்தனசென் 

பது புறகானாற்று மத்திரு செய்யுள்களால்* அறியப்படுஞ் 
செய்தி. 

புறம் 88-வது பாட்டில் கழாத்தலையார் என்னும் புல 

வர் நெடுஞ்சோல் அதனைப் பார்த்து, *நின்ளைக் கனிற்நின்மே 
லெடுத்துச் செல்வோ மென்றாலும் ௮வை ஒளிறு மழை 

தவிர்க்கும் குன்றம்போலக் கணைபட்டுத் பதொலைக்தன - 
கொடுஞ்சியையுடைய செடுக்தேரிலேற்றிச் செல்வோமென் 

ரூலோ அவைகளெல்லாம் பிடழிந்து நிலஞ்சேர்ந்தன ; 
குதிரைகளெல்லாம் இறந்தொழிக்தன. யாதொரு முகவையு 

மில்லாமையான் நீ இங்கே இவ்வாறு இடச்சவேண்டி. யிருக் 

இறதன்று' கூறினார். இவசே பின்னரும் “இரண்டுபேரும் 

1 அடி 148 2146, 2 அகம் 216, 

8 புறம் 868. 4 புதம் 62,635. 
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பட்டனர்; பதினெண்பாடை மாக்களாலாகயே படையும். 

ஆள்வாமற்று வீழ்க்தது! என்றார். இதனையே பரணரும் கூதி 

னார், இவர்சள் இறந்துபட்ட பின்னர்ச் சோ அாசாட்டிக்குச் 

செங்குட்டுவனும், சோழ வரசாட்சிக்கு நலங்களெளியும் வக் 

தனர் எனலாம், இவ்வாறு கொள்வதனால் புறகானாற்று: 

வைப்பு முறைக்கும் ஈீலங்ளெளி பாட்டிற்கும் ஒற்றுமை 

ஏற்படுகின்றது. 

ஆயினும் புறகானூற்றுச் செய்யுள், £ழ்க்குறிப்பில் 

காணப்படும் சோழன் வேற்பஃறடக்கைப் பெருகற்கிள்ளி' 

ய்ாரன பெருவிறற்கள்ளியும், முடித். தலைக்கோ பெருகற்கிள்ளி 

யும் வேறலரோ, ஒருவரரவசோவெனின், ஒரு.சோழவாசனே. 

பல்வேறு பெயர்களால் அழைக்கப்பட்டு விளங்கினான் என்க. 

சேரழ வசசரட்சியைப் பல காயத் தார்சளிருக்கும்போது, 

"கரிசாலன் அடைந்தானென்பது மறுக்க முடியாக தொரு, 

உண்மைக் செய்தியாம். இக்கூற்று: *கழுமலத்தில் யாத்சு 

களிறு! என்னும் முதற் குறிப்பையுடைய 2 பதினெண். 

இழ்க்கணக்கி லொன்றாய பழவோழிச் செய்யுளான் வலியுறும். 

இஃகெொன்று மட்டுமன்று, பிற சான்றுகளுமூள. இச் செய் 

இசெளசற் சோழ வாசரிற் பல கிளைகளிருக்தனவென்றும், 

௮ச் களைகளைச் சார்க் ச பல தாயத்தார். தங்களுள் முடிமன்ன 

சாயினாசோடு போர்புரிர்தும், உட்கலாம் பல. விளைத்தும் 

துன்புறு. தீதி வந்தனசென்றும் அறிகிறோம். எஃகு. விளங்கு, 
,கடக்கை யியல்தேர்ச் சென்னியாம் ஈலங்கள்ளியோடு பகைத் 
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உ நாலடி சான்மணி கானாற்ப தைக்திணைஞுப் 

பரல்சடுகங் கோலை பழமொழி --. மாமூல 

மின்னிலைசொல் காஞ்யெட னேலாஇ. யென்பவே 

. சைச்சிலைய வாங்கழ்ச் சணக்கு-
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அ *திண்ணிலைச் கதவி னீண்மதி லொருறை யொடுங்குத: 

னுணுத்தகவுடைத்து! என்று இடித்துக் கூற்ப்பெத்ற நெடுங் 
கிள்ளி Bao Hud, அன்புற்றும் நாட்டில் அமைதியின் 
மையை யுண்டாக்கனன், ரசூடக்கோ 'கெடுஞ்சேரலாததற்குச் 

சோணை மணக்கிள்ளி மீன்தமகனாம் சேன் செங்குட்வென் 
தன் மைத்தூனனான சோழன் ஏவல் பெருரான :. தாயத்தார் 
பலரை கேரிவாயிலிற் கீழ்ப்படுத்தி எவல்வழி ஈடக்கச் செய் 
தானென்று சிலப்பதிகாரம் கூறும். இவைகளினாலே தலைமை 
பெறு தற்குரியனாயும், வல்லமை வாய்த்தவனாயும், முடியுடை 
வ்னாயு மிருக்கமைபற்.றி பன்னானை முடித்தலைக்கோ பேருநற் 
கிள்ளி ௦ென்றார் புலவர் பெருமானா Grane. 

இவ்வாறன்.றி, பதின்ஜூன்றாவது புறப்பாட்டிற் கண்ட. 
மூடித்தலைக்கோ பெருஈற்ளெளியோடு பொரு கவன் சேச 
கான் அந்துவஞ்சேரல் இரும்பொறை யெனக் காணப்பட 
வின், முடிச் கலைக்கோ பெருகற்கிள்ளியும், பெருவிறத்கிள்ளி 
யும் ஒருவனாயினும், அ௮ர்துவஞ்சோல் இரும்பொறையும், 
குடக்கோகெடுஞ் கோலாதனும் ஒருவராவரோ வென்ற சங்கை 
எழும், இவர்கள், சேரர், ஒருவரல்ல ரென்பதண்மையே, 
ஹாங் கழுத்தன்னதாகச் டக்துயிர்விட்டவன் குட்வாகே௱ 
மான், ௮. சாவது குடகாட்டுக்கு அதிபன், மற்றவனோ 
இரும்பொறை மரபினன். பதிற்றுப்பத்திற் காணப்படும் 
வதிகள்களாலும், புறகாலூற்றிற் காணப்படும் அரசர் பேர் 
களாலும் அந்நாட்டில் இருபெருமரபினர் ௪ம காலத்தில் 
ஆண்டு வந்திருக்கின்றனர் என். வெள்ளிடை விலங்கல். 
அஃதன்கதிக் குடகாடும் வேரு, குட்டராடும் வேறாகும், 

இரும்பொறை மாபில் சேோமான் அத்தூவஞ்சோல் 
இரும்பொறை, கருஷசேதிய ஒள்வாட் கோப் பெருஞ்சேர 
அிரும்பொறை, தகடூர் ௪.றிஈ்த பெருஞ்சோல் இரும்பொறை
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என இரும்பெரறைமார் பலராவர். மற்றொரு கிளையில் 

குடக்கோ , பெருஞ்சோல் ஆதன், குடக்சோ கெடுஞ்சோல்: 

ஆதன் முதலிய ஆதன்மார் பலசாவர். இவ் வரலாதிறை- 

உளத்திலிரு த்அவோமாயின், ஒரே வேர்தன் பகைப்புலம் 

புக்கு ஒரு பேரரசன் முள்ள இருபெரு வேக்தசோடு 

பொரு தானென்று கேட்கும்போது, ௮.தன்சண் வியப்பிருக் 

௪4 காரணமில்லை. ணு யாராய்க்து உரைகண்ட உரை 

யாசசியரும், இப் பாட்டிற்கு எழுதிய விசேடக்குறிப்பில்: 

0 பருநற்கிள்ளி களிறு கையிகந்து பகையகத்தப் புகுந்தமை. 

யின் அவற்குத் இங்குறு மென்றஞ்சி வாழ்த்தினமையின் 
வாழ்த்தியலாயிற்று” என்பர், இதனாலே உரையாசிரியரும் 

சேசருள் இருவகுப்புண்டென்ற கொள்சையினராம் என்பு 

புலனான்றது. ஆகவே நலங்கள்ளிக்கு முன்னும், கரிகால: 

னுக்குப்பின்னும் சோழன் முடித்தலைக்கோ பெருநற்கிள்ளி-- 

பெருவிறற்கிள்ளி--- என்ற பேயரையுடைய 6 பருநற்கிள்ளி-- 

ஆண்டானென்று கொள்வது அமைவுடையதாம். 

இனி, இவன் கரிகாலன் மு.தலாயினார்க்கு எவ்விதமான 

உறவுடையானென்று ஆசாய்வோமாயின் சேட்சென்னி, 

இளஞ்சேட் சென்னிகளைப்போன்று கரிசாலனஅ* இளவலாரக. 

இருக்திருக்க வேண்டுமென்று தெரிகிறது. இன்றேல்) 

பெருவிறற்கிள்ளி கரிகாலனிட த்துப் பெண் கொண்ட, நெடுஞ். 

சேசலா.கனோடு பொரக் காரணமில்லை. ஆனால், தனத மூதி 

தோனுடைய மசனின் கணவனோடு பொருத உயிர் துறத்தா 

னென்று  படிக்மோமே, அவ்வாறு கடத்தலுமுண்டோ 

வென வினவுவீ ராயின், விக்டோரியா மகாராணியாரது பெண் 

வயித்துப் பிள்ளையும், பிள்ளைவயிற்றுப் பிள்ளையுமே பொருது. 

நின்றதை நாம். கண்கூடாகக் கண்டோமாகலின், வேக் கருள்: 

அத்தகைய உறவு நீடித்திருக்கதில்லை யென்பது விளக்க.



30 பழக் தமிழ்ப் பெருமக்கள் ந்வமிசாவளி 

மா தென்போம். அன்றி மசனெனச் கோடாமோவெனின், 

அவ்வாறாயின், இவன இறப்புக் கூறியவிடத். த, ௮வவுண் 

மையைப் புலவர் புலப்.படுத்தியிருப்பரென்ச. 

இனி இவ்வாறன்றி, ஹடூில்ஷ் அரைமகளுர் தேன் 

இந்தியக் கல்வேட்டுக்கள் இரண்டாம் காண்டத்தில் பின்வரு 

மாறு எழுதலாயினர் :-[ பிருதிவிபதியின் உதையேந்திரத் 
துச் சேப்புப்பட்டையத்திற் கூறப்படும்] *சோழர் குலமுறை 
(வநிசாவனி) யில் கோக்கள்ளி, சோழன் கரிகாலன், செம் 

கண் என்ற வரிசை காணப்படுகிறது. லேங்டன் பட்டை 
யம் சோழன் கரிகாலன், கோச்செங்கண்ணன், கோக்கள்ளி 

என்று தலைமுறை கூறும். கலிங்கத்துப்பரணியோ முத 
லில் கோக்கிள்ளி .சாசசன்னிசையை மணக்தானென்றும், 

(ிமட்16) பொய்கையாரின் சமகால த்தவனான கோச்செங் 

கண்ணானை அவற்குப் பின்வைத்அம், அவற்குப் பின் காவிரி 

கரைசண்டவனான கரிகாலனை கிறுத்தயும் கூறும். விக்கிரம 

சோழனுலா கோக்கிள்ளியை முதலிலும் கரிகாலனைப் பின் 
னும், கோச்செங்கணானை முடிவிலும் கூறும். இச்கான்கும் 

காலுலி தமாகக் கூறுவதைக் காணலாம். கோக்கள்ளி பிலத் 

(தின் வழியே சென்று காசுசன்னிகையை மணந்தூ வந்தா 

னென்பதால், அவன் சரித்தா சம்பக்தமுடையவனென்று 
சொல்வதற்கில்லை. விக்கிரம சோழனுலாவும் புராண ௪ம் 

பந்தமுடைய அரசர்களான பி, கவேரரை மூன் கூறுகின் 

Pa. உதையேந்திரம், லேய்டன் பட்டையங்கள் கூறும் 
கோழவமிசமும், பல்லவ வமிசத்தலைவராக அசுவத்தாமனை 
வும் அவன் பிள்ளையையும் பல்லவ வமிசாவளிகள் கூறுவது 

போலவே காண்டிற து. 

*மற்றைய இருவர்களாயெ கோச் சேங்கண்ஞானையும், 
குரிகாலனையும் பற்றியோவெனின், , அவர்சளூள் ஒருவன்
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எபாய்கையார் இயற்றிய சளவழிக்காத் தலைவனும், மற்றவன் 

உருத்திங்கண்ணனார் இயத்திய பட்டினப்பாலைக்குத் தலை 

வனுமாவான். கலிங்கத்துப்பரணி ஆரியர் இவர்கள் முதற் 
வமர சகன் காலத் அக்கு மு.ற்பட்டவர்களென்று நினைப்பதால் 

இவர்கள் மூற்பட்டவர்களாகவே இருக்கவேண்டும். தன் முன் 

னோர் சரித்தாத்தை இமையத்திற் பொறித்த கரிகாலனுக்கு 

மூன்னே செங்கணுனைக் கலிங்கத்துப்பரணி சூறிக்க லெய் 

௨ன் பட்டையமும், விக்சொம சோழனுலாவும் கரிகாலனுக் 

கப் பிழ்பட்டவன் செங்கணானென்றனு கூறும். மேலும் Gera 

உன்பட்டையம் சதையிற் கேட்கப்படும்- கிள்ளியைச் செல் 

கணான் வமிசத்தவன் என்னுஞ் சொல்லும், இவைகளைச் 

அீர்தூக்கி கோக்குவோமாயின், : இம்கான்றும் பிறக்குங்கால த் 

அத் தகுதியான, முறைப்பட்ட ருலமுறைளெத்தும் சாதன 

(மொன்று மிருக்ததில்லை யென்று காண்டுறது. களவழி, 

பட்டினப்பாலையபோன்ற ரல்களிற் சண்டதைக்கொண்டு 

"இவைகளைக் கட்டியிருசக்கலாம். இவைகளையெல்லாம் கல் 

'வேட்டிழ் காணப்படவோரது முன் னோராகக்கோள்வது பிழை 

யாகும். இவர்கள் இறந்துபட்ட சோழவமிசங்களின் பிரதி 

'கிதிகளென்றும், அவர்கள் பெயர் தற்செயலாகவோ அரும் 

பெருஞ் செய்கைகளாலோ நிலைநின்ற பெயர்களென்றும் 

கொள்ளவேண்டும். 1” 

. இவ்வா இவர் கூறுவதினுண்மையை விசாரிப்போம். 

மமலேகண்ட விதமாக ஹுல்ஷ் அசை எழுதிய பின்னர், திரு 

வாலங்காட்டுச் செப்புப்பட்டையம் டைத்தத. அதில் 

“சுமலா சலாகரஃபெருகத்ெளி சழூக்ததன்வயே” என்று 

காணப்படுறெது. இதற்கு, செல்வத்துக் இருப்பிடமான 

வனும், பல வாசர்சளாலும் தொழப்பட் டவனுமான பெருகத் 

4 South Indian Inseriptions Vol, I, pp, 377-378, ,
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இள்ளி தோன்றினன் என்ப்து.பொருள். இதற்கூப் பதிலாக, 
இவன் நாககன்னிகையான பிலிவளையை மணம்புணர்ந்சு 

இள்ளிவளனன் என்னு டாக்டர் ஹு6ல்ஷ் கொண்ட யானு 

காரணம் பறறியோ இதபெொர்முது அறிவதற்கில்லை. , இந்தத் 

அசை மகனாரைப் பின்பற்றியே கல்வெட்டு த்துறைக்காசர் 

எழுதலாயினர். இக்கனமின்றி, பேரு நற்கிள்ளி என்று 
கொண்டார்க ளென்றால், அப்பொழுஅம் இள்ளிவளவனைக்: 

குறிக்காதென்பதைக் காண்க. 

இப்பெருநற்கிள்ளி என்னும் பேருடையார் இருவசாவர 

சென்று முன்னர்க் குறித்துள்ளாம். ஒருவன் முடித்தலை 

க்கோ பெருநற்கிள்ளி, மற்றவன் இராசசூபம்வேட்ட பெரு 

ஈற்ெனி. இவருள் முடித்தலைக்கோ பெருகற்கிள்ளி கரி 
காலனுக்குப் பிர்தியவனென, முன்னசே காட்டப்பட்ட. . 

பெருகற் பள்ளிக்குப் பின்னே கோன்றியவன் கரிகால: 

னெனத் 'இருவாலங்காட்டுப் பட்டையம் கூறுவதாலும், 

உதையேக்திாத்துச் செப்புப் பட்டையமும் கோக்ளெளிக் 

சோழன் பின்னோன் கரிகால னென்பதாலும், இசாசசூயம் 

செய்திருப்பதாலும், கரிகாலன் காலமு தற்கொண்டே சோழ 

வாசாட்சியிற் கலசமுண்டென்பது ஒரு தலையாசையானும் 

அவர்க்குப் பின் வந்தார் இராசசூயம் செய்தல் இயலாத 

காரியமாகலானும், கரிகாலனுக்கு முன்னர்த்தான் இரா௪ 
சூயம் வேட்டான் இருந்திருக்க வேண்டுமென்று கொள்ள 

வேண்டியிருக்கிறது. இதற்கு ஏற்பச் சன்னியாகுமரிக் சல் 

வெட்டும் பெருகற்கிள்ளி கரிகாலனுக்கு முன்னிருக்தவன் 

என்றே தெரிவிக்கின்ற து. இவ்விசாசசூயம் வேட்டானோடு: 

உடனசசசாவார் கவியரங்கேறிய பாண்டியன் உக்கிரப் பேரு 
வழுதி. ஆகவே பின்னெழுக்த திருவாலக்காட்டுப் பட்டை 
யம் கூறுவதே பொருத்த.முடையதாகறது.
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அன்றியும், (லெய்டன் சசொண்ட்' என்னும் ஆனைமங்கலச் 

அப் பட்டையமும் முசணுமாறில்லை என்பது விளங்கும், 

௮தற்கண்ட சரிகாலன், கோச்செங்கண்ணான், இள்ளிவளவன் 

என்ற முறை புறகானாற்று வைப்புமுறைச்கு PP Mow. 

யுடையதாகக் காணப்படுகிறது. கலிங்க த் துப்பாணியிலே, 

* களவழிக்கு ஈகையாளி இழிபிலத்தின் வழியே சென்று தனி 

ig உசகர்தங் சண்மணி கொண்டவன்' என்று காணப்படு 

இறது. அதாவது [பிருகுச்ச] ௮சசன் பிலத்துவாரத்தின் 

வழியே சென்று காககன்னியை மணந்தான் என்பதாம். 

பாசவத புசாணத்திலே சூரிய வமிசத்து ௮ர௪ பரம்பசை 
யைக் கூறும்போது, மாந்தாதாவின் மகனான புருகுச்சன் 

என்பான் பாதாள வுலகஞ்சென்று, மாககன்னிகையை 

மணந்து வாழ்க்தான் என்று சொல்லப்பமிகிறது. இவற்றால் 

காச கன்னிகையான பீலிவளையை மணந்த கிள்ளிவளவன் 
வேணு என்பதும், அவன் கரிகாலளலுக்குப் பிற்பட்டவன் 

என்பும், பரணியிற் கண்டவன் மிக மிக முற்பட்டவ 

னாகையால், அவன் வேறு என்பதும் பெறுகின்றாம். 

விக்சொம சோழனுலாவிலும் இக்கூற்றை வலியுறுத்த 

“ஆங்குப் 
பிலமதனிற் புச்கு.த்தன் பேரொளியால் சாகர் 

குலமகளைச் கைபிடித்த கோவும்? 

- என்று பிருஞுக்சனையே குறிக்கிறஅ. இதற்குச் சான்றாக 

நிற்பது இவவடிக்குப்பின் காணப்படும். 

“உலகறியக் 

காக்குஞ் எறுபுறவுச் சாகச் களிகூர்க் து 

அரக்குக் துலைபுச்சக தூயோனும்? 

3



34 பழந்தமிழ்ப் பெருமக்கள் [வமிசாவனி 

என்ற அடியேயாம். இவ்வுலாவிலே ௩, 0௪ ஆவது சண் 

ணிகளில் கரிகாலனையும், செங்களணுனையும் கவிர மற்றைய 

அசசர்களைப்பற்திச் சொல்ல.ப்படவில்லை. 

ஆகவே, மேற்காட்டியவைகளான் பட்டையங்களிலும் 

சல்வெட்டுச்களிலும் காணப்படும் வமிசபரம்பசை முரண்பா 

டின்றி ஒன்றற்கொன்று பொருத்த முடையதாகவே காணப் 

படுன்ெறதென அறிகின்றோம். ஆதலின், முற்காலச் சோழ 

௮7௪ பாம்பரையை ஒருவாறு ழே குறிக்கின்றேன். 

சோழன் இராசரூயம்வேட்ட பெரு கற்கிள்ளி. 

சேட்சென்னி இளஞ்சேட்சென்னி 

  

] 
கமிகாற் பெருவளத்தான் பெருவிறத்கிள்ளி 

| 
| நெடுங்ளெளி 

சோணைமணக்கள்ளி ஈலங்கிள்ளி கிள்ளிவளவன் 

[பெண் ] [ஈம சரித்திர காயகன் ] 

இவ் அ௮சசர்களது குலமுறையை முடிவாக வசையறு த் 

அத் அணிதற்கு இதுவரைக் இடைத்துள்ள ஆதாரம் 

போதியதாகாது. எனினும் தக்க ஆதாரங்கள் கடைக்கும் 

வசை மேலே குறித்த வமிசாவளியைக் கொள்ளுதல் ஏற் 

புடைத் தாகலாமெனச் கருதுகின்றேன்.



2. நாட்டு வளம் 

இள்ளிவளவன், இற்றைக்குச் சுமார் ஆயிர த கண் ஹாறு 

ஆண்டுகட்கு முன்னர் அரசாண்டு வத்தான், அவன் நாளில் 

நாட்டு மக்கள் எவ்வாறு வாழ்ந்து வந்தன ரென்று அறிய 

வேண்வெது ஈம் கடனாகும். இர்சாளைப் போன்று அச்காளில் 
ஓர் ஊரிணின்றும் மற்றோர் ஊருக்குச் செல்ல ஈல்லசாலைகள் 

உண்டு. வழிச் செல்வோர் நீர்வேட்சையைதக் தணித்துக் 

கொள்ள ஆங்காங்கே கணெறுகளும் தங்குமிடவ்களும் ௮மைர் 
இருக்கும், ஆயினும் அக்கானில் ஊர்களும், சரொமங்களும், 
பட்டணங்களும் ஒன்றையொன்று சேர்க்திராமல் தொலைவி 

லிருக்கும். ஊர்களில் வேளாளசே தலைவராக விளங்குபவர். 

அவசைச் சார்ந்து உழுதுண்போரும், பலவிதக் தொழின் 

மாக்களும் வதிவர். தொழின் மாக்களிருக்சை வேளாள 1 gy 
இல்லங்களினின்றும் பிரிந்து ஒதுங்கியிருக்கும். காட்டிலுள் 

ளாரில் தொழிலாளர், கூரை வேய்க்த குடில்களிலும், தலைவர், 

மாடகூடங்களோடு கூடிய மாளிகைகளிலும் வாழ்வர். 

அவர்கள் தம் நிலத்தைப் பண்படுத்திச் செ்றெல், வெண் 

ணெல் முதலான ரநெல்வகைகளையும், உளக, தோசை, 

கடலை முதலான கூலப் பொருள்களையும் விளைவிப்ப௦ தாடு, 

புன்செய்யில் சோளம், கம்பு வாகு முதலாய தானியம் 

களையும் விளைவிப்பர். 
ம உழுதற்குச் சாதனமாக எருஅகளும், எருமைக் கடாச் 

களும் உபயோட௫க்கப்படும், இவை பல்குதத் பொருட்டு 

ஆவும் Gio Buy உண்டு, இவற்றைப் பாதுசாப்பது காட்டு 

வழக்கம். அனிசைசளையும் மேதிகளையும் மக்தையாக 

தட்டிச்சென்று ஊருக்கு வெளியிற் புல்நிறைக் ச இடங்களிற்
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கொண்டு மேய்ப்பர், பாலைக் கறந்து காய்ச்சிக் கடைந்து 

வெண்ணெயாகவும், உருக்கி செய்யாகவும் விற்றும், பண்ட 

மாற்றல் செய்தும் வாழ்வர். காட்டிலிருந்து ககரில் தயிர் 
கொண்டுவக்துகொடுத்துவிட்டு௮தற்குப்பதிலாகத்தயிர்மிடா 
நிறைய வெண்ணெல் பெற்றுச் சென்றார்களென அறிஇன் 

Gop. சாட்டிலுள்ளார், தமக்கு வேண்டுவனவற்றை யெல் 
லாம் தாமே யுண்டாக்கி அனுபவித்து வர்தனர். உள் காட் 

டில் விளைவிக்க முடியாத உப்பு கடற்கசை யோரங்சளில் விளை 
லிக்கட்பட்டு உள்காட்டுப் பண்டங்கட்கு நாட்டினுள் மாறப் 

பட்டுவக்தது. இங்காளைப் போலவே அச்காளிலும் வெற் 

திலையுண்டு. அக்காலத்தில் அதற்கு வெள்ளிலை என்றும் 

இலையமுது என்னம் பெயர் வழக்கி வசத. 

மக்கள் ஈயமான உடை உடுத்துவக்தனர்.- காட்டில் 

பஞ்சு 'எராளமாகையால் அவற்றைச் சேசரித்து மூட்டை 

யாக்க வைத்துக் கொண்டு வீட்டிலுள்ளார் நாலாக நூற்பது 

வழக்கம். விரும்பிய வாறெல்லாம் ஆடை கெய்தும், up 

இிற்சூச் சாயமேற்றியும் உடுத்து வக்தனர். 

பண்டங்களை ஏற்றி ஒரிடத்தினின்றும் ஒரிடத்துக்குக் 
கொண்டுபோதற்கு எருனத உபயோடத்தூ வந்தனர். 
பெருஞ்சுமைகளை வண்டிகளி லேற்நிக்கொண்டு சென்றனர். 

மக்கள் ஒருவருக் கொருவர் பகையின்றி ஐற்றுமையுடன் 

வாழ்ந்து வக்தனர், அவர்கட்கு அதிகமாகப் பொருள் விருப் 

பும் புதிய மனோபாவங்களும் உடையா ; அதனானே உழு 

அண்டு வாழ்வதற் கொப்பில்லை என்றறிர் து, காடுகளிற் றங் 

கோயற்ற வாழ்க்கையுடன் வாழ்ந்து வர்தனர், ் ் 

ககரமோவெனின் கோட்டை மதில்களையுடைய தாசவும், 

வ தற்கு, முத்பு2.த்தில் ,சாவற்காட்டை யுடைய தாகவும் இரு
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க்ரூம். கோட்டையைச் சுற்றி ஆழ்ந்த அகழ்களுண்டென் 

ob Sus இடச்ன்றது.. இக்டெங்கினுக்குப் புதிய கீர் 
atg செல்லும்படியான கால்கள் ஏற்படுத்தி யிருர் தனர். 

பழைய நீர் கறியவும் புதிய நீர் புகவும் இடமிருர்சது. ஈ௪ 

மெல்லாம் ஒரு முறையாக அமைக்கப்பட்டிருக்கும். நடுவில் 

௮சசனஅ இல்லமான கோயில் அல்லது அரண்மணை யிருக் 

கும். அதனைச் சுற்றி அரசரது சுற்றத்தார் வாழ்வர். அதனை 
யடுத் அ வணிகரும், வேளாளரும் வசித்து த் தத்தம்தொழிலை 

ஈடாத்துவர். இவ்வீதிகளைச் சுற்றி வேலைசெய்வோர் தெருள் 
கள் இருக்கும். ௮.தற்குப் பின்னசே தொழின்மாச்கள் குடில் 

கள் காணப்படும். இவ்வடைவாக இல்லங்களிருப்பசே 

அழூனையும், வணிசம் முதலிய இலாபச் தரக்கூடிய கொழின் 

முறையினையும் மேம்பாடுறச் செய்யும். 

ஆவணவிதியிலே பல்வகைப் பண்டங்களையும் முட்டுப் 

பாடின்றிப் பெறலாம். அன்றன்று. விட்டுக்கு வேண்டிய பண் 

உங்களை சாளங்காடியில் விற்பர், ஓரே கடைத்தெருவில் 

ஒரு கோடியில் ஒரு பொருள் ஒருவிலை கூறப்பட, மற்றொரு 

முனைக்குள் செல்லுமுன் அப்பண்டத்தின் விலை கூடவோ 

குறையவோ விற்கும் வழக்கம் அற்காளிற் காண்பதரிது, 

ஒவ்வொன்றும் இவ்வளவு ஊஇியம் வைத் விற்க வேண்டு 

மென்ற கியி புண்டு, அளவு குறைவு, கிறைக்ஞுறைவு 

முதலியவற்றை அக்காலத்சவர் கண்டுக் சேட்டும் இசார். 

(குறைய நிறுத்தாற் குட்டங்கொள்ளும்' என்பது பிற்றை 

தாள் மு. அுமொழி. 

காட்டிலில்லாக பண்டங்கள், காவின் வழியாகவும் 

கடலின் வழியாகவும் கொண்டு வரப்படும். பட்டு, இலவங்கம் 
முதலியன சீனம் முதலாய பிற காடுகளிலிருந்து கப்பல் 
மூலமாகக் கொண்டுவாப் பட்டன, மிளகு மு,கலிய மலைபடு
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'இரவியங்கள் பொதிகளிற் கொண்வொப்பட்டன. மிளகுக்குச் 

கீறிக்கொடி. யென்னும் பெயர் அக்காளிற் கூறுவதுண்டு. 

பல்வகைப் பட்டாடையும் பருத்தியாடையும் உண்டு. 
தோயாப் பூர்துல், கலிங்கம், பாம்பின் ௪ட்டையன்ன 
பல்வகைச் சித்திரப்பா டமைந்த ஆடை முதலியவற்றை 
அசசரும், ௮சசசைச் சார்ந்தாரும் அணிவர். அங்க என்ற 
உடையாலே அக்காளில் உடலை மூவெது வழக்கமென்னு தெரி 

இறத. அசசராயினார் கமத திருமேனியைப் பிறர் காணா 
இருத்தற்கு ஐர் உடை அணிவர். அதுவே ௪ட்டை, அங்க 
யெனப் பல பாசூபாடுகளுடையதாய் வழங்கலாயிற்று. 
காழ்ந்தோர் அரையில் உடை உடுப்பதையன்றி மேலே 
போர்க்துச் கொள்ளும் வழக்கம் அன் றுமில்லை; இன்றுமில்லை. 
இவர்களது உடை சிறிய காயிருக்கும். உடை சிதியதாயம், 
சனமாயுமிருப்பதால் நான்கு முழம் அதிகமெனக் ௧௬௨), 
“உடுப்பது கான்கு மூழம்” என Hj BG crit. பெண்டிர், 
பூந்துகிலும் கச்சம் அணிவர். ஆடவாது உடையினும் 
பெண்டாரது புடைவை நீண்ட தாயிருக்கும். அவ்வழக்கமே 
இன்னும் நிலவிவருகிறது. பட்டு, பரு. த்தியாடைகளே 
யன்றி, ஆடு, எலி இவற்றின் உசோமங்களாலான கம்பளி 
உடைகளுமூண்டு. எலிமயிசாடையைச் சிலப்பதிகாரம் மிக 
வியந்து கூறும். இவைகளெல்லாம் வண்ணார் கைப்பட்டு 
வெருத்துச் ௪லவை செய்யப்பவெ அண்டு. 

ககால்களிலே யுள்ளார் சாந்தணிந்து, ௪௧ song Miia ga, 
மாலைகோங்களில் உலாலப் போதலுண்டு, பல்வகைச் சாந்து 
ஆடவரும் பெண்டிரும் அணிவர். உடன்மேல் வண்ண 
மென்னும் எழுமை கொண்டு எழுதுவர். ௬ண்ணம் பூசுவர். 

விடுபூ, தொடைப் பூ, கட்டுப் பூ என்னும் முப்பூவையும் 
அணிவர். கேர்கட்டி, செக்கேன், நிரியாசம், பச்சிலை, ஆரம்,



வளம்] இள்ளிவளவன் 89 

௮ல் முதலியன சேர்த்துக் கூந்தலுக்குப் புகை யூட்டுவதும் 

உண்டு. மாதரார் செம்பஞ்சுக் குழம்பினைக் கால்கைகளில் 

இிட்டுவதமூண்டு, இவ் வழக்கம் இரக்க தேசத்திற்கும் 
சென்றது. வீடுகளில் ப௯, எருமைகளே யன்றி, சூரங்கு, 

யாளைக் கன்று, இளி, பூவைகளும் வளர்க்கப்பட்டன. ஞாக்கு 

அகப் பிள்ளைகளைப்போற் பேணிவக்தனர். ளி, பூவை 

மூ.தலியன மகளிர் காலப் போச்குக்காக வளர்க்கப்பட்டன. 

அம்மனை, கழங்கு, ஊசல் முதலியன பெண்டிர் விளையாட்டா 

கும். பக்து முதலிய, உடலுக்கு நலந்தரும் விமையாட்டுக்கள் 
இதுவர்களுடையன, வட்டாடல், மதற்போரிடல் ஆடவர் 

காலப்போக்கூ. ஆடல், பாடல் வனிதையர் காலப்யோக்கு. 

நகரிகளில் தொழில் செய்து பொருளீட்டுவதன்றி, மக் 
கள், காலிற் சென்றும், கலத்திற் சென்றுக் திரவியச் தேத 
லுண்டு, கிழக்கில் சீனம் மு.தல் மேற்கில் சரக்க காடுவசை 

கலத்திற் செல்வர், இக்காட்டி லுள்ள செல், கொள் மு. தலான 
நாடபுபடு திரவியங்களையும், pss, பவளம் முதலான கடல் 

படு திரவியங்களையும், இரும்பு, எஃகு, மினு. மு.சலான 

மலைபடு திரவியங்களையும் சொண்டுசென்று, அக்காட்டி லுள்ள 

பட்டாடை, வெள்ளி, கண்ணாடி முதலான பண்டங்களை ஏற்றி 

வருவர். கலங்கள் கட்டவும், செலுத்தவும் ஈன்கறிந்திருக்க 

தோடு, ௮வை தங்கும் சாலைகளும் அமைத்திருந்தனர். 

அத்த நானில் பெண்டிர் காலிற் லெம்பு, தண்டை 

முதலியன அணிவர். இவை வெண்பொன்னாலும், செம் 

பெரன்னாலும் செய்யப்பட்டிருக்கும். இவை ஒலித்ததற்கு 

முத்து, மாணிச்சம் முதலிய விலையுயர்க்சத மணிகள் உள்ளே 

போடப்பட்டிருக்கும். கோவலன் மனைவி கண்ணடுயின் 

சிலம்பில் மாணிக்கப்பரல் போடப்பட்டிருக்கது. பாண்டி 
யன் செடுஞ்செழியன் தேகியாரின் லெம்பில் முத்து இடப் 
பட்டிருந்தது. ஆடவர் இடுப்பில் அரைஞாணுண்டு, அண்
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மக்களுனடடைய அரையில் ௮சைஞாண், சலங்கை, சண்டிணி 
மூதலியன கட்டுவர். பெண்மக்களுக்கு அரசிலை முதலியன 

அணிவர், கழுத்தில் ஐம்படைத்தாலி இடுவர். பெரியார் 
பதக்கம் இட்டுக் கொள்வர். கழுத்தில் தொங்கும் தாலி 

யைக் கொண்டு, மணமானவள் என்று அறிர் தகொள்ளலாம். 
பெண்டிர் முன்கையில் சங்கு, பொன் இவைகளாலான 

வளையல் அணிவர். மேற்கையில் தொடி. என்னும் ௮ணி 
யிட்டுக் கொள்வர். அசசர் மூசலாயினோர் வாகுவலயம் 

அணிவர். பெண்டிர் தலையில் சட்டி, €ஜேதவி முதலிய தலைக் 

கோல மணிவர். இன்னும் பல்வகை அணிகளும் உண்டு. 

மக்கள் ௮றிவு மிகுந்திருந்தனரன்றே கூறலாம், 

“கண்ணுடைய சென்பவர் கற்றோர் முகத்திரண்டு 

புண்ணுடையர் கல்லா தவர்? 

என்ற இருக்குறளை அறிவர். தமிழ்மொழியிடத்து எல் 
Cong. Bragg னிருந்தனர். தமிழணங்கின் சர் மிக்க 
உயரிய நிலையிலிருந்தது. தாய்மொழிப் பற்று மிகுதியு 

முடைய அக்காலம், தோகை, காம், தெறிக்கம் போன்ற 

தமிழ்ச் சொற்கள் கிரேக்க தேசத்திலும் வழக்காறுடைய 
தாகக் காணப்படின் இம்மொழியின் மேன்மைக்கு வேறு 

சான்று வேண்டா வன்றே / உண்மையில் எ௫ப்து, மத்திய 
ஆியாவான பாலஸ்தீனம், அரிய காரகளில் தமிழ்க் குடி 

கள் பல நிரம்பி யிருந்கன. தமிழ்நாட்டுப் பழக்க வழக்கங் 
களே இன்றும் ஆண்டுக் காணப்படுகின்றன என்பது நாட் 

டியல் நூல்* வல்லார் மாத்திசமன்றி ?ஆராய்ச்சியாளருடைய 

கூற்றுமாகும். இவ்வாறு பல்வகையினும் மேம்பாடுடைய 

சாய்த் தமிழ் காட்டினர் அக்காலத்தில் வாழ்க்து வக்தனர் 
என்று பழக் தமிம் நூல்களால் அறிகிறோம். 

  

  

, 1 Geography. 2 Mythic Society's Journal, Mysore,
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பொருள் என்ற சொல்லுக்கு மதித்,தல், உயர்வாகக் ௧௬ 
அதல் என்று பொருள்படும்படி, அசிரியர் இருவள்ளுவனார், 

(பொருல் லவளாப் பொருளாசச் செய்யும் 

பொருளல்ல இல்லை பொருள்” 

என்ற திருக்குறளில் ௮மை)த்அளார். பொருள், செல்வம், 

'இரவியம் என்பன ஒரு பொருள் குறித்த பல பெயர். இப் 

பொருளைப் பகுக்குங்கால் Ig கல்விப்பொருள், செல்வப் 

பொருள் என இருதிறப்படும். இவத்றுள் ஒன்றினை நீக்கி 

யொன்றினையுடையார் பெரிய சாவரென உலகம் மதிக்கானு. 

*சகல்லானே யாயினும் கைப்பொருள் ஒன்றுண்டாயின் எல் 

லோரும் சென்றங்கெஇர்கொள்வர்' எனப் பெரியார் நீதியாகக் 

கூறினது உண்மையாயினும், ௮ஃது “இல்லாரை யெல்லாரும் 

எள்ளுவர் செல்வரை யெல்லாருஞ் செய்வர் சிதப்பு' என்னுள் 

குதள் வெண்பாவின் கருத்ைத கோக்கியேயாம். இச் செல்வப் 

பொருளின் சன்மை பலதிறப்பட்டதாய், ஒருவரிடத்து ச் 

sag sen Des பலரிடத் தஞ் சென்று தங்கும், இதற்கு 

மாறுக, சல்விச் செல்வமோ வைப்புதிச் கோட்படாதென்றும், 

வாய்த்தியிற் குறைவுபடாதென்றும், கொடுக்கச் கொடுக்கக் 

கொடுப்பவன் கல்வி வளருமமன்றும் சொல்லப்படும். மு தலித் 

இலருக்குச் சிறிது துன்பமாகத் தோற்றினலும், வருந்திச் சில 

கற்பான் தொடங்கிவிடின், ௮து முடிவில் இன்பத்தையே 

தந்து நிற்கும். மக்களாய்ப் பிறந்தார் எவருக்கும் கல்வி இன்றி 

பமையாதது என்பதை வற்புறுத்தவே பெரியாசொருவர், 

*குஞ்சியழகும் கொடுக் சானைக் கோட்டழகும் 'மஞ்சளழகும்
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அழகல்ல என்ளுர், உயாருலமாம், செல்லமும், அழகும் 
உடையவனாயினும் கல்வியில்லா த ஒருவனுடைய அழகு 

YH பூவிற்கும், செல்வம் ஆறறின் இடிகரைமாத்துக் 
ரூம் உவமிக்கப்படுமே யன்றி வேறொரு பயனையுக் தாசா, 
“சண்டது கற்கப் பண்டி சனாவான்' என எண்ணா, கல் 

வியை முறையோடு ஈல்லாசானிடத்துப் பயிலல்வேண்டும். 
இவ்வாறு பல்வகையிலும் Yop Goprep கல்வி கற்ற 

வனையே உலகம் பெரியோனாக மதிக்கும், அ.தனாலன்றோ 
பழமொழி நூலுடையரர், 55-ஆம் பாட்டில், 

ஆற்றவுங் சுத்ரார் அறிவுடையா ரஃதுடையார் 

காற்றிசையுஞ் செல்லாத நாடில்லை அந்காடு 

வேற்றுசா டாசா தமயேயா மாயினால் 

ஆற்றுணா வேண்டுவ இல். 55 

என்றார். அக்கருத்துப் பற்றியன்றே, யா தானு காடா 

மால் ஊராமால்' என்ளுர் வள்ளுவப் பெருந்தகையாரும். 

இக் கல்வி ஈலமூடையானையே, *சண்ணுடைய சென்பர்' 

என்றும், 

“எண்ணென்ப ஏனை யெழுத்தென்ப இவ்விரண்டும் 

கண்ணென்ப வாழும் உயிர்க்கு? 

என்றும் வள்ளுவப் பெருக்தசையாரும் கூறினர். அகவே 

கல்வி யில்லாகவன் எவராலும் எள்ளற்கும் இகழற்கும் 
உரியனாய் நிற்பன். 

உலூழ் ஜோன்றிய மக்கட் பருஇக்கே இவ்வாறாயின் 
குடிகளை யோம்பும் கொற்றவன் எவ்வாறிருக்க வேண்டு 

மென்பது சொல்லாதே யமையும். 

சமது சரித்திர புருடனான கள்ளிவளவனும் கல்வி 

யில் மேம்பட்டவனே. இமழுமென் 'ஜனேசையும் விழுமிய
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பொருளுநூடைய சொற்களைக் கோத்துச் செய்யுள் செய்யும் 

ஆற்றலில் வல்லவன், *கற்றலிற் கேட்டலே நன்று! என் 
பதற் ணெங்கவும், *செல்வத்துட் செல்வம்" செவிச் செல்வம்' 

என்பதற் ணெங்கவும் ஈல்லுரைகளால் களிப்பிக்கும் பல 

புலவர் பெருமக்களாம் சூழப்பட்டிருர் சான். 

கத்சுப்புலலசான Cara,t Ginter யுள்ளிட்ட gos 

ர் ஜொரர், வெள்ளைக்குடி. நாகனார், இடைக்காடனார், அடு 

அறை மாசாத்தனார், மாறோக்கத்து கப்பசலையார் ஆவூர் 

மூலங்ழோர், ஐயூர் முடவனார், ஈல்லிறையனார், எருக்காட் 

டூர்த் தாயங்கண்ணனார், தாமப்பல் கண்ணனாம் மு. தலாயினார் 

அவன் ௪பையில் குமுமியிருக் தனர். இவர்களோடு சேர்ந்த 

வாழ்க்கை யுடையவனா யிருக்ததனாலே இவன் வாம்காள் 
பேரும் பெருமையு முடையதாயிற்று. “பாடல் பெறானே 

பலர் மெச்ச வாழானே' என்று பிறர் தாற்றுவதத் இல்லாமல் 
சல்லோர் பலராற் போற்றப்பெற்றும், தல்வழியிலே கடத்தப் 

"பெற்றும் வந்தான். தான் மாத்இரமன்றித் தன்னுட்டி லள் 

சாரும் கல்விச் செல்வத்தைப் பெற்று இன்பு௮ தற்கு வேண் 

டியன செய்திருந்தான். பிறர் கல்வியில் மேம்பட வேண்டு 

மென்னுளன் கருத்து உண்டானதற்குக் காசணம், இவனுச் 

குக் கல்விபிடக் அண்டான ஆர்வமே என்று கூறவேண் 

டும். இவனாற் கல்வி பயிற்றுவிக்கப் பட்டதைச் சுட்டி. 
Bayt மூலங்கிழார் என்னும் புலவர், (பசக்களது முலைக் 
காம்பினார் பெறும் பயனைக் செடுத்கத இவினையாளர்க்கும், 

மாட்சியையுடைய அணிகலன்களை யணிக்த பெண்டிசது:. 

கருப்பத்தைச் இசைத்தோர்க்கும், பெரியோருக்குத் தீமை 
யிழைத்த கொடுக்தொழிலை யுடையோர்க்கும் அவர் செய்த 
பாதகத்தினை யாராயுமிடத்து ௮வற்தினைப் போக்கும் வழி: 
யும் (கழுவாயும்) உளவாம் ; நிலம் தலை ஜோகப் பெயர்ந்து
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செல்லும் காலமாயினும், ஒருவன் செய்த ஈன்றியைச் சிதைக் 

'தோர்க்கு சரகம் நிங்கு சலில்லை யெனவும் அறல் கூறிற்று. 

ஆபிழை கணவ? காலையாயெ அர்இப்பொழுதும், மாலை 
யாயெ அந்திப்பொழுதும், புறவினது கருவாக முட்டை 

போன்ற புல்லிய நிலத்.தூ வானது அமிசியைப் பாலின்கட். 

பெய்து அடப்பட்ட சோற்றைத் தேனோடு சலந்து உண்டு, 

கூறிய முூயலினது கொழுவிய சூட்டிறைச்சியைச் இன்ற 

என் சுற்றத்தோகூட இலக்தைமாமோங்கிய அகன்ற 

இடத்தையுடைய பொதியிற்கண் ஒன்றனை மறைத் தலில்லாக 

உள்ளத் துடனே வேண்டுமொழி பயிற்.தி, பெரிய கட்டியாகிய 
கொழுவிய சோற்றை அருந்திய பாணர்க்கு நீங்காத செல்வ 

மெல்லாலற்றையஞ் செய்தோன் எம்முடைய வேந்தனாகிய 
வளவன் வாழ்வானாக என்று நினது தாளை வாழ்த் தனாயின் 

வாழ்காட்குக் கருவியாய்க் கதோன்றுங் கஇர்ச்செல்வன் 

தோன்றுத லறியான்' என்று பாடுஇன்றனர். மேற்கூறிய 
கல்விச்சாலைக்கு இலந்தை மன்றம் என்றுபேர்.! இலந்தை 

மன்றமெனப் பேரிடப்பட்டதற்குக் காணம் மேலே ஆவூர் 

மூலன்கிழாரால் கூறப்பட் டிருப்பகனின்றும் தெளிவாகும். 

சோழர்களும் சங்கம் வைத்து நடாத்தினர் என்பதும் 

இதற்கு ஒரு சான்றாக கிற்கு. 

ஆளுடைய பிள்ளையாராம் திருஞானசம்பக்தப் பெரு 
மசைனது £ழ்வேரரர்த் இருப்பாகாம் ஒன்றும் இதனை வலி 

யு௮த்தும், இவ்விலக்சை மன்றமானது இவனது மூன் 

னோனான நலங்கிள்ளி கால முதற்கொண்டே இருந்த தன்ப 

FPG WHO yoru Ob? சான்ளஞாய் நிற்கிறது, 

அரசன் சூடிகட்குத் தந்தையும் தாயுமாவா னென்பதும், 

குடிகளும் தங்களிறைவனை யவ்வாதே கொள்ள வேண்டு 

1. செந்தமிழ் தொகுதி, 3111. 9. புறம் - 885 
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மென்பதும் தொன்றுதொட்டு வந்ததொரு கோட்பாடு, 

வேக்தன் தான் தண்டும் இறையைத் தனத மக்சளாகய 

குடிகளை யோம்பற்குச் செலவிடல் வேண்டும். இதனாலேயே 

தலைவனுக்கு இறைமகன் என்ற பேருண்டாயிற்று, நாட்டின் 

நலத்தைப் பேணுவதிலும் மக்கள் அறியாமையைப் போக்க 

மு.ற்படு தலே முதன்மையான. அறியாமை ஒரு சாட்டிலே 

மிகுமாயின் ௮ம் நாடு செழிக்காதென்பது பெரியோர் 

கொள்கை, ௮; தனை மெண்ணிப் போலும் ஈமது கதா நாயகன் 

கல்வி மன்றம் நிறுவியோம்பி வத்ததோடு கில்லாது, உணவு 

மனித்து வக் தானென்று படிக்கின்றோம். 

மிகப் பழைய காலத்தில் மட்டுமே இவ்வாறு உண்டி, 

உடையடன் சல்லி பயிற்றப்பட் டிருந்த தன்றெண்ண 

வேண்டா.  தமிழசசர்கட்சே இது பொதுவான செய்சை 

மென்றே கூறலாம். இதற்கு எடுத்துக் காட்டாக, பித் 

சன்கைகொண்ட மன்னனெனப் பேர்பெ, ற்ற: 
காலச் சோழரில் 

தென்னார்க்காடு 
இராசேக்திசன் என்னும் சோழர் பெருந்தகை, 

ஜில்லாவிலுள்ள எண்ணாயிரம் என்னுழரில் கல்வி நிலயத் 

தோடு மருத்துவச்சாலை யொன்றும் நிர்மாணித்து, மூலிகை: 

கள் கொண்டு வந்து இடுவார்க்கு உண்டியும் மானியமும் 

விட்டிருக்கா ளென்று அவ்ஷர்க் கல்வெட்டுகள் இன்றும் 

காட்டி நிற்கின்றன. இவற்றையோலவே, 3. பி. 1015-ல் 

pair com ai அதுலச்சாலை என்ற பேரோடு இரா 

ஜேர்தி சோறு மன்னன் தஞ்சையின்கண் அறச்சாலை: 

பொன்று படைத்திருக்தா னென்று கோயில் தேவசாயன் 

பேட்டைக் கல்வெட்டுக்கள் கூறுகின்றன 1, இவைபோன்று 

இன்னு அரேகமழுண்டு. 
: 

1 Epigraphist’s 

1917, 1924. 

சுந்தாசோ 

Report for the Year ending Mareh
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இவனே ல்லி கிரம்பியவனென்று முன்னர்க் கூறப் 
பட்டது. இவனுக்குப் பல புலவர்களும் பாணரும் ஈட்பி 
னரா யிருக்கதுமன்றிச் தன் சழ்ப்பட்ட பல வள்ளல்களும் 
இவனோடு ஈட்புரிமை பூண்டிரூந்தனர். அவர்களுள் இக்காட் 
இலே வெண்ணி ஈாட்டிற்கு உட்பட்டதான சிறுகுடி என்னு 
மூசைச் சனதாகச் கொண்ட பண்ணன் என்பானும் ஒருவன். 
அவனைச் சிறுதடி கிழான் பண்ணன் என்று வழங்குவர். 
இவன் றந்த கொடையாளி, இள்ளிவள வனே அவனது 
"கொடைத் திறத்தை வியக்அ, *யான் உயிர் வாழ்காளையும் 
பெற்றுப் பண்ணன் வாழ்வானாக * என்று வாழ்த்திலிட்டுப் 
பரிசிலர்க்குக் கூ.றுமகமாக, *பாணசே. காண்பீராக, இர்தப் 
யரிசலன.ு & i த்தின். வறுமையை ; புதிதாக வரும் புள் 
ளினம் பழுமாத்தின் கண்ணே ஒலித் தாத்போன்ற ஊணா 
Dow «tBu ஆரவராத்தானுள் கேட்கும் ; காலத்தப்பாத 
மழைபெய்யுங் காலத்தைப் பார்த்துக் தம் முட்டைகளைக் 
கொண்டு மேட்டு கிலத்தினே படையும் மிகச் சிறிய எறும்பி 
னது சிலவாகிய ஒழுக்கத்தை யொப்பச் சேசறுடைக் கையி 
னராய் வேறு வேறு போன்ற பெரிய சுற்றத்தோடுங் 
கூடிய பிள்ளைகளைக் காண்பேம் ; அரவமுவ் கேட்கும், இரு 
ரைக் காண்டும் ; சுண்டும் மத்றும், “நீர் எமக்குப் பசிப்பிணி 
மருத்துவனில்லம் அ௮ணித்தோ செய்ததோ கூறுமின்!” என் 
இன்றான் இப்பாணன்”! என்று சிறப்பித்தான். இவனது 
செல்வம் வற்று தது என்பதும், யாண்டு? தரறும் புதிய 
வருவாயினை புடையாதென்பதும், அவனே ஒரு அறதிலையம் 
என்பதும் இவனது பாட்டிற் சுறிக்கப்பட்டிருப்பது 
காண்க. இவ்வொரு பாட்டினாலேயே இவனது கல்விகலம் 
விளங்கும். 

    
  

௩ புதம் 175,
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பின்னொரு காலத்தில் பொழுது போக்குக்காக இவனும் 

தாமப்பல் கண்ணன் என்னும் புலவரும் வட்டாடிக் சொண் 

ஒ.ருக்கையில் புலவர் வட்டைக் கையில் மறைச்சு, அதனைச் 

sant. Gera வட்டை யெடுத்அப் புலவர்மேல் எ.றிக்தனன், 

புலவர் வெகுண்டு, நீ சோழன் மகன் அல்லைபோதம் 7 உன் 

பிறப்பில் ஐயப்பாடுடையேன் ; ஏனெனில் கின் முன்னோர் 

ஒரு புறவுக்காகத் தன் உயிரைக் கொடுக்கமூன் வந்தனர்) 

கீயோ இச்சிறு செய்கைக்கு வெகுண்டாய் என்று சனக்தார். 

இதனைச் கேட்டபொழுது தனது கல்வியின் ண்ணறிவால் 

தான் செய்தது தவறு என்றெண்ணி காணியிருக்தனன். 

அதனைக் சகண்டபுலவர் அவன் அருங்குண த்துக்கு வருக்தித் 

தவறிஜைத்தவன் Susp ; கானே' என்று தேற்.றிஞர் 3 

Deere இவன அரு.ல்குணம் வெளியாகின்ற ௮. 

இனி, இவனைச் சூழ்த்திருந்த புலவர்கள் இப்பு£ 
வ்லனைப்பாடிப் பரிசில் பெறுவதே கோக்கமாக வுடையவர்க 

ல்லர். மாறோக்கத்து ஈப்பசலையார், கோவூர் கிழார் என்னும் 

இருபுலவர்களும் இவ்வாசனுடனே வாழ்க்து இவனுக்கு 

உண்டாகும் ஈல இளப்பங்களை எடுத்துக்காட்டி, இடிச் 
அரைக்கவேண்டிய௰ இடங்களில் இடித்துரசைத்தும், பெரு 

மைப்படுத்திப் பேசவேண்டிய லி௨ங்களில் பெருமையோடும் 

பெருமிதத்தோடும் எடுத்துப் பேசியும், எவ்வெக்கால த்து 

எவ்வாறு அமைச்சுமுறை ஈகடத்தவேண்டுமோ அவ்வாறு 

செய்தும் அரசனுக்கு இன்றியமையா கல்லமைச்சாயும் 

(கமச்திரன்) உசாத்துணையாயு மிருக் தனர். 

மேலே கூதிய புலவர் பலருள்ளும் இடைக்காடனார், 

ஆடுதுறை மாசாத்தனார், ஐயூர் மூடவனார், நல்லிறையனார் 
  

உ பதம் செ, 43,
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முதலியோர் இவனுக்குப் சசன்னுமிருர்து பாடியவராவர். 
இவன் காலன் வாய்ப்பட்டதைக் சண்டு இங்கெ துறை 
மாசாத்தனார் என்னும் புலவர் மறவியை கோக் 14ஐயோ7 
நீ அறிவுடையனல்லை : ரீ மேலும் மே௮ஞ் செல்லு மாற்ற 
லின்மையின் பயன் கொடுக்கும் விதையைக் குதீதிச் இன்ற 
வனானாம். இதனுண்மையைக் சகாண்ண ப, காடோறும் 

நினக்கு உண்டாகும் பசியை வேண்டிய மட்டுக் கணிக்க 
வல்ல வளவனைக் கொண்டாய். நின் ப௫யைத் இர்ப்போர் 
இனியார் ?? என்று இலேசம் என்னும் அலங்காரம் கொளப் 

பாடி வருக்துகின்றார். ஐயூர் மூடவனாரோ முதுமக்கள் தாழி 

வளையும் வேட்கோவைப்பார்த் ௮, “அப்பா வளவன் இறக் 

பட்டான் ! நீ அவனுக்குக் கலம் செய்யவேண்டுமானால் எப். 
படியும் பெரிய கிலவட்டம் உருளியாசவும், மிகப்பெரிய 
மேருமலையே மண்ணாகவும் வைத்து வனைக் தாலன்றோ இட 

மடங்கும். அனு கினக்கு இயலுமோ 8 இயலா தன்றே 77 
என்னு சொல்லி வருந்தூ௫ஞார். 

இவைகளினாலே கிள்ளிவளவன் 'ஈல்லிசைப் புலவர்களா 
இய சுற்றத்தோடு வாழ்ந்தது மன்றி, கானும் கல்வியில் கேம் 
பட்டவனென்றும், தன்னாட்டிலுள்ளாரும் சல்வி கேள்விக 
ளால் மேம்பாடடைய வேண்டுமென்ற வேணவா வுடையவ 

சென்றும், அதற்குத் தக்கன புரிர்தானென்றும் ௮அறிக்தோ 

மாசலின், 

£ தூல்காமை சல்வி துணிவுடைமை யிம்ஞூன்று 
நீங்கா நிலனாள்ப வர்க்கு? 

என்பதற்கு இவன் ஒரு காட்டாக நிற்கின்றான். 

  

  

1 புதம்.



5. அரசியல் 

ஒரு காட்டை யாளும் மன்னன் அந்தாட்டை வளம 

பித்தக் கடமைப்பட்டவன். வளவனது காடோ எக்சாலத் 
தும் வற்றாத நிசோட்டத்தினாலே பொருக்திய வளப்ப 

முடைய நாடென்று கூறப்படும் புனல்காடாம். புனல்கா 

டென்று கூறப்படுவதற்குக் காரணமாக விருப்பது காவிரி 
பென்னும் கன்னிப் பெண்ணாம். இக் காவிரியாறு மேற்கே 

குடகுமலையி லுற்பத்தியாசக் ழக்கு கோக்கு யோடுங்கால் 

வழியில் மலையொன்று தடுப்பது கண்ட சோழனொருவன் 

அம்மலையை பூடறுத்துக் கொண்டு வர்தனனெனக் கலிங்கத் 

இப் பரணியும், மூவர் உலாக்களும் கூறும். மணிமேகலையில், 

காவிரிப்பூம் பட்டினத்தை யாண்ட காரந்தமன்! என்னு 

மரசன் கவேச முனிவரை வேண்ட, அவரது அருளால் குண் 

டிகையினின்றும் வக்.த நீரானது அமுக ஓடக், காவேரி என் 

னும் பெயர் பெற்றதென்று சொல்லப்படுகிறது. அரக்கனான 
சூரப.அமனால் இந்திரன் இடருற்றுச் Gar Prius Biden ஒளிக் 

இருந்து, இவபெரு:மானை வழிபட்டு வருகாளையிலே, அவன் 

வைத்த கந்தவனம் கீரின்மையால் வாவெது கண்டு இசங்கு 

கையில், ே தவவிருடியாகயே காரதர் தோன்றி வந்த இடானை த் 

தையும் களையவல்ல ஜங்கானை வேண்டும்படி. சொல்லிச் 

சென்றார். அவ்வாறே மசபதியும் வேண்ட, அத்திமுகன் 

காகவடி.வுகொண்டு அசுத்தியாது குண்டிகையைக் கவிழ்க்க, 

1 மணிமேசலையில் காநீதமன்” என்று காணப்படினும் பாச 

வதம் 9-ஆம். சந்தத்தில் குலமுதை சளெத்தும்போது காந்தமன் 

என்றே காணப்படுறது. 

4
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அஃ அறுகப் பெருமோடிப் பாய்க்து பூஞ்சோலையைச் 
செழிப்பித்தது என்று கந்தபுராணம் கூறும். * “இக்கூற்' 
வினையே வற்புறுத்துவர் தொல்காப்பிய உரையாிரியரும். 
எவ்வாறாயினும் காவிரிப்பாவை குடகக் குவட்டினின்றும் 
இழிந்து, 8ழ் பாலுற்று, இர்காட்டை எக்காட்டினுஞ் சறக்த 
புனல்காடரக்கச் சோணாடு சேரறுடைத்து" என்ப + OF 
இலக்யெமாக்யெ௮ு மிக முற்பட்ட சாலதக்தே யென்பது ஒரு 

தலை. இக் காவிரியாறு பரச்து சென்றதைக் கண்ட சோழ 
னான கரிகாற்பெருவளத்தான் இதனைச் சிறைப்படுத் இனான். 

பின்னர் எங்கும் நீர்ப்பெருக்க மின்மையின் ௮ரசனது ஏவற் 

படி காட்டினர் கால்பல வெட்டி. நீர் எடுத்துச் சென்றனர். 
இவ்வாறு நீர் நிறைய காடு செழித்த. இதனாலே காபெடு 

'திரவியமான நெல், கூல முதலியன மிகுதியாக விளைக் தன, 
விளையவும் இவ்விகாவாயைக் ௪ண்காணித்தற்கு வேண்டிய 

சாதனங்களைச் செய்ய, அப்பொருளில் ஒருபகுஇ-௮சசர்க்கு 
இறுக்க வேண்டியதாயிற்று. அவ்வாறு இறுக்கப்படூம் 
பொருளே இறை. அதனைப் பெறுபவனே இறைவன். 

இறைவன் பெற்ற பொருள் காட்டின் ஈன்மைக்காக என்பர் 

பெரியார். அரசனும் குடியைப்போன்று உழு தண்டு வாழ்வா 

ஞயின் அவனுக்கு வேறு தொழிஜ்குக் காலமிராது. ஆகவே 

காட்டின் லாப லோபங்களைக்காண ஒரு தலைவன் வேண்டும், 

அவற்குக் குடிகள் உழு பயிரிடுவதில் ஒரு பங்கு அளிப்ப 
தென்று ஏற்படுத்தினர் முன்னோர். அப்பகுஇதான்- அறி 

லொன்றாகும். இதனைச் தென்புலத்தார், தெய்வம், விருக்து, 
ஓக்கல், தான் என்ற ஐவருக்னாம் ஐச் பருதி போக மிகு 
'இப்பட்ட ஒன்று இறையாகும் என்பதா லறிகன்றோம். 

இவ்விறையைக் குறித்து வைக்கும் கணக்கு முன்னாளி 

அண்டு, அதற்கு வரிப் புத்தகமென௮ு பேர். இத பிற்
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காலத்துக் கல்வெட்டுக்களாற் றெரிற.து, இறைவாங்காத 

கிலங்கட்கு இறையிலி 1 என்று சொல்லப்படும். இறை 

ஏற்படுச் இய நீலங்களின் கடமையை வாங்க அரசனுக்கு 

வரிச் தண்டற்காரர் உண்டு. விஃவற்ற தற்கும், வெள்ளப் 

பாழ், விதைப்பாழ் மு.தலியவற்றாலுண்டாய கேட்டிற்கும் 
இறைதண்டுதல் Os Pures ga, இது முக்காலத்துக்கும் 

பிபாருத்தமானதொரு நீதியாம். 

௮சச௪ன் செங்கோலனோ, தொடுங்கோலனோ என்றறிய 

இஃது ஒரு துலையாகவிருக்கும். இச்சரித்திச காயகனாயெ 

இள்ளிவளவனும் ௮ங்கனழே விளையாமலிருக்த செய்காலுக்கு 
இறை நீக்கனொனென்று புறகானூறு கூறும். வேள்ளைக்குடி 
என்றோர் ஊர் சோழ நாட்டிலே யுண்டு, அவ்வூரிலே 

நாகன என்றொரு வேளாளர் இருந்தார். இவர் கல்விமான். 

உழுஅண்போடைச் சார்ந்தவர். இவாது சகன்செய் நிலன் 

உழுது பயிரிட்டும் பலன் தாசாமையாத் பலவாண்டு இறை 

செலுத்த இயலாதவசாயினார். வளவனிடம்சென்.று, ‘ug! 

சேர, சோறு, பாண்டிய ரென்ற மூவேக்தருள்ளும் அரசென் 
அற்குச் சிறப்புடையது நினது ௮சசே ; விளங்குஞ் சுடரை 

யூடைய ஞாயிறு தன்னிடம் விட்டுப் பெயர்ந்து தோன்றினும், 

சுக்சரனென்னும் வெள்ளி தென்றிசைக்கட் செல்லினும் 2 

அழயே குளிர்ந்த நீரையுடைய காகிரி யராது வந்து பல 

காலாய் ஓடி நீரூட்ட, ௮.சன் பயனாப் வேலினது காட்சியை 
ொப்ப அசைந்த சண்ணினையுடைய கரும்பினது வெளிய 
  

1. இப்பொழுதும் ஊர்கடோம் இறவெளி இலாயிவி என் ற' 

பேர்களுடைய ஈன்செய்கள் உண்டு. அவை முன்னாளில் யாசோ ஒரு 

காரணம் பற்றி இழை நீச்சப்பட்ட சிலமென ஈன்கறி.பலாம். 

8. சந்திர கரியர் தெற்கு வடச்காகச் செல்வினும் என்பது 
ஒரு முதுமொழி. ்
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பூக்கள் நின்று, அசையும் வளப்பமுடைய காடு நின்னுடைய 
காடே. ஆகையால் நான் ஒன்று சொல்வேன், கேட்பாயாக £ 

அறக் கடவுள் பொருந்தி ஆசாய்ந்தாற் போன்ற நினது செங்: 

கோலா லாராயும் ஆராய்ச்சியையுடைய நீதியைக் Gaile 

வேண்டுங் சாலத்துச் செவ்வனே எளியோர் சொல்லைச் சேட்ச 

வேண்டும். வானத்திற் செல்லும் ஞாயிற்றின*ு ஒனியை 
மறைக்க எழுர்ததோ நின் வெண் கொற்றக் குடை * அன்று, 

வருத்தமுந்ற குடியை நிழற் சேய்தல் காரணத்தாழ் கோள்ளப் 
பட்டது. வளவ ! நின் படை தரும் வேற்றியும் உழுகின்ற 

கலப்பை கிலத்தின்சண்ணே ஊன்றுசாலினிடத்து விலாக்த 

செல்லினது பயன், மழை பெய்யுங் காலத்தே பெய்யர் 

தொழியினும், விளைவு குறையினும், இயல்பல்லாதன மக்க' 
எது தொழிலிலே தோன்றினும் சாவலரைப் பழித்.துரைக்' 

ரூம் இவ்விடமகன்ற உலகம். இதனை நீ கன்றாக அறிந் தனை ' 

யாயின், நீயும் குறை கூறுவாரது உறிதியில்லாத வார்த் 
தையை உட்கொள்ளாத, ஏரைப் பாதுகாப்பாருடைய குடி 
யைப் பாதுகாத்து, அக்காவலாலே எனைக் குடிகளையும் பாது 

காப்பாயாயின் நின் அடியைப் போற்றுவர் நின் பகைவர்” 

என்று இனிதுரைத்துக் தான் செலுத்த வேண்டிய பழங் 

கடனாயிருக்த இறையைத் கள்ளிச் கொண்டார். Bar 
வெடுத்துக் காட்டினால் ௮ரசிறைச் தண்டலிருந்தமை Carat 

யாரும். 

வேந்தன் எத்துணை நேர்மையுடன் கெறிதவருது ஆண் 
டாலும் நெறி பிழைப்பார் இல்லாமற் போவதில்லை, அதனா 

லன்னோ வள்ளுவப் பெருக். தகையாரும் 'கள்ளாமை', வரு 

வச்ச செய்யாமை! முதலாய மறச் செய்கையைச் செய் த் 

டாது என்று முழக்குகின்றார். மக்களுட் Gor sna 
  

, பூற நரனூறு 35.
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;பிற்றைச் SATB Ne ராசலின் மன்னனாவான் ௮வை ஈட 

வாமற் பாதுகாத்தல் வேண்டும். அதற்காக ஈம் மன்னனும், 

இரவில் சாவலர் ஊர் சுற்றி வருவதற்குற்ற ஏற்பாடுகளைச் 

சய்தருக் தான், 

குடிகளின் ஈலளைப் பாஅசாக்தற்பொருட்டும், தம் 
Besar தலைவர்கள் மக்களைச் அன்புறு,த்துகன்றனரா 
ஏன்று காணும்பொருட்டும், ௮ரசியலிற் குறைகளுண்டா 

வென அறியும்பொருட்டும் தாமே உருமாறி வெளிச்சென்று 
உலாவுவர் மன்னர், இவனும் அனாதைகட்கு வேண்டுவன 

புரிதற்குத் தக்கன செய்திருக் தான். 

இவ் வரன் கோல் கோடாது துலை காவன்ன சமனிலை 

புடையவன். தனத மக்களுள் மூ.த்.தவனான உதய குமான் 

என்ற இளவாசன் அவ்ஷர்சக் சணிகையருள் ஒருத்தியும், 

இில.ப்பதிகாரக் கதாசரயகனான கோவலனுக்குக் காதற் சிழத் 

இியாயெ மாதவியினிட த்தப் பிறக்தவளுமான மணிமேகலை 
மென்பாள் இரதி சேேவியையும் பின்னிடச் செய்யக் கூடிய 
வனப்பு வாய்ச் தவளா யிருக்கக் சுண்டு, காதற் கடலுளாழ்ர் 

தான். இதனை யறிக்த மாதவியின் நற்றாய் தனக்கு ௮7௪ 

னது உறவு இட்டிய, தென்றெண்ணி, எவ்வளவு போதித்தும் 
மணிமேகலை அவர்கள் கருத்துக் கசைக்தாளல்லள், தவச் 

டசாலமே கொண்டாள். ஒருநாள் ௮வள் பூங்காவன மெய்திய 

சமயத்தில், உதயகுமரன் வர, மாதவியின்றுய் அவனிடம் 

மணிமேகலை பஞ்சோலையிலுள்ளா ளாகையால் கின் எண்ணம் 

நிறைவேறற்கு இதுவே , தருணமெனச் , குறிப்பித்தாள். 

அசசளெங்குமான் முன்னரே மையலிற் பட்டவனுகையான் 

இளமாக்காவிற் புகுக்து அவளைத் தேடினான். அவள் ஆண் 

ஒருக்கு பளிக்கறையிற் புகுக்தாள். இளங்கோ "அங்குத் 

தோன்றிய காஞ்சனன் என்னு விஞ்சையனால் வெட்டுண்டிறந்
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தான், இதனைக் கேட்ட சள்ளிவளவன் தன் அமைச்சனம் 

சோழியவேனாதியை கோக்), *கன்றிறந்த பறிக்குத் தன் 
மகனையும், மந்திரியின் பழிக்குத் தானும் தேர்க்காலைச் 

செலுத்தி நூறை செய்த மன்னனது வழியில் ஒரு இவினைய 
ளன் பிறக்தானென்று உலனெர் அறியுமுன்னர் இளங்கோ 
வைப் புறங்காடு அடைவிப்பாயாக! என்றும், *தவத்தினர். 

கோன்பும், மடந்தையர் கற்ப்ம் ௮ரசன் காவல் இல்லை யாயின் 
இல்லையாம் ; அகையான் இதற்குக் காசணியாச விருக்கு 

கணிகை மகளையும் றை செய்விப்பாயாக' என்றும், நான்: 

செய்யவேண்டிய தண்டனையை விீஞ்சையன்செய் துவிட்டான். 
ஆகையால் அவன் தகவுடையனல்லன்' என்றுஞ் சொற்: 

னன். இதனாலே தன்மகனென்றும் கருதாது முறைசெய்யு: 
மன்னனென்றால் பிறர் மாட்டு முறை எவ்வாதிருந்திருக்கு. 
மென்று ஊக்க வேண்டுவதே யன்றி எடுத்து விளக்கவேண் 

டுவதின்றாம், 

மக்களும் சன்னெறி பிறழா தாசென்பது, அவர்கள் மக௱ 

பா.தசமென்னும் ஐம்பெருங்கொடுஞ் செயலை வாயினாற்கூடச் 
சொல்ல அஞ்ச, கோவை முதலாயின வாக்காலும்: 

கூறப்படாததாய் நிற்றலின், *ஆன்முலையறு த்த அதனில்: 
லோர்க்கும்' என்றும், *மகளிர் கருச்சிதைத்த'. என்றும். 

மறைமொழிசளாழ் கூறுவதனால் அறியப்படும்", 

இவ்வசசன் கழுவியுங் காலமும், செய்கையும், செய்யும் 
அருவினையையுமுடைய கல்லறிவு மிகுந்த அமைச்சர்களை 

யும், உற்றகோய் கண்டு அவற்றினைக் களையுக் திட்பமும்,. 
அணுகாது காக்கும் பெற்றியினையுமுடைய முதியராய பல: 
  

1. மணிமேகலை உதயகுமானை வாளால் எறிந்த சதை. 

ழூ. பக்கம் 252. 

9 புறம் செ 34.
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பபரியாரையும் துணைவராகக் கொண்டிருந்தான். இவனுக்குக் 

கோவூர் ஜழொர் என்ற அரசியற் திறனும் சூழ்ச்சியு மிக்க புல 

வர் உசாத்துணையாச விருந்து வேண்டுவன புரிந்து இவ 

னது அச௫யெலை மாண்புபெறச் செய்தனர். இவரையன்றிச் 

சோழிய ஏனாதி முதலிய கல்லமைச்சர் பலரும் இருந்தனர். 

அந்நாளில் சோழகாட்டுக் குடிகளுள் பெருமையுடை 

யார்க்கு, அரசன், *எனாதி', சோழிய எனாதி' என்ற பட்டங் 

களை பளிப்பன்,  இக்ளெளி வளவன மூ.த் தோனான கலன் 

இள்ளி காலத்தில், (சோழிய ஏனாதி திருக்குட்வென்' என் 

பான் இருக்தான் என்று 94-ஆம் புறப்பாட்டால் ௮.றிக 

ஜோம். புறம் 167, *ஏனுதி திருக்கிள்ளி'யின்மேற் பாடப் 

பட்டது. இதுபோன்ற பட்டங்கள் இன்னும் லெ இருக் 

இருக்க வேண்டுமென்று ஊ.க்சலாம். த 

இவனுக்கு, மன்னு தொல்புகழ் மரு தநீர் காட்டு வயல் 

வளந்.தா இயல்பின் னளித்துப் பொன்னி ஈன்னஇ மிச்ச நீர் 

பசய்ச்து புணரி தன்னையும் புனிதமாக்குவதாம்' ஈலஞ் றந்து 

வளமிக்க புகார் முதன்முதல் தலைககராயிருக்கது. இவன் 

கோல் கோடாது செங்கோல் ஈடாத்தி வக்தனனாயினும், இக் 

'தரனுக்கு எடுக்கவேண்டிய விழாக்கோள் தடைப்பட்ட காச 

ணத்தால் ஆழி கரைபுரண்டு ஊரை யழித்தது. அது சாரண 

மாகப் பகைவர் மு.தலாயினார் புகுவதற் கஞ்சும் புசாரும் 

அழிவுற்ற. பின்னர், அரசனது தலைநகர் “ஊரென்பது 

உறையூர்' எனப் பெற்ம பீடார் உறந்தையாக மாறித்.று. 

இவ்வரசன் தண்ணளி சறக்து உற்றார் உறவின ரென்று 

பாசாமல் நெறி தவறாது செங்கோ லோச்சியதோடு குடிகளை 

யும் தன்னுயிர் போலோம்பி வத்தானென்பதனை இவ்வியலால் 

அறிந்தோம். -



8. வென்றி .மேம்பாடு 

₹ தார்தாங்கச் செல்வது தானை தலைவந்த 

போர்தாங்குக் தன்மை யறிந்து." 

என்றார் போய்மில் புலவர், பகைவன் எதாவது ஓர் இடை 

௮! செய்யும் காலத்தே தான் மன்னன் மாற்றானையும் அவன் 

படையையும் வெல்லவேண்டுமென்று கருதுவது ; நன்னெ 

அிபிலொழுரும் வேக்தனுக்கு மண்வெளவல் வழக்காறன்று. 

இடையூறு சேர்ந்து ழி பகைவன்மேற் படையெடுத்துச் 

சென்று அவர்களை யடக்ியொள நினைப்பது அவற்கு இயற் 

கை. மாற்முனை வெல்வதற்குத் தக்க படை, குடி, கூழ், 
அமைச்சு, கட்பு, ௮ரண் ஆயெ ஆறு அங்கங்களும் வேர் 

தற்கு வேண்டும். இவைகளும் தகுதியும், ஆற்றலும் உடை 
யனவா யிருத்தல் வேண்டும், இவ்வாறிருக் சாலன்றி, பகை 

வரை வெல்லுதலரி து. 

கம் வளவனோ, *என் ஐ மூன் நில்லன்மின், தெவ்வர் 7 

பலர் என் ஐ மூன்னின்று கன்னின்றவர்' சன்று கூறும் 

திண்மையும், வலியும் நிறைக்த படையினை யுடையவன். 

இத்தானை ஆண்மையும் வல்லமையும் உடையைக்குச் 

சாரணமென்? காட்டின் செழிப்பும், தாய் தந்தையர் 
தம் மக்களை படையாட்களாக கல்வழீயிற் பழச்செயதுமே 
யாம். அ தற்கேற்பத் (தொட்டிற் பழக்கம் சுடுகாமெட்டும்” 

என்றொரு மூ.துமொழியு முண்டு, ஒருவன் இளமையில் 

எலவாற௮ு பழகுனானோ அதுவே வாழ்காள் முடியுஃட்டும் 
நீங்காது நிற்குமென்பதாம். இவ்வுண்மையை ய.ிக்த தாய் 

மார் அந்தநாளில், மக்களை ஈன்று புறக்கருதல் தங் கடனாகு
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மென்றும், அவனைச் சான்றோனாக்குதல் தகன தக்குச் கடனாம் 

என்றுங் கூறிவக்தனர். தாய்மார்களில் ஒருத்தி தன் மசன் 

போர்முனையில் இறக்துபட்டானென்.2. கேட்டபோது, அவன் 

போர் முனையில் புறங்காட்டாது, பகைவரை எதிர்த்.துகின்று 

இறக் அபட்டானென்று கேட்ட என் மனம் ம௫ழ்ச்சி படை 

இன்றது; இதனைக்கூரூத புறங்காட்டி ஓடினானென்று கூறி 

யிருப்பீராயின் அவனுக்குப் பால் கொடுத்து வளர்த்த இந்த 

மார்பை அறுத்தெறிவேன்' என்று கூறினாளென்.று ல்கள் 

கூறுன்றன. அப்படிப்பட்ட தாய்மாரை இப்பொழுது 

காண்போமா ? 

மக்களை நல்வழிப் படுத்தும் காரியம் மு.தலில் தாய்மா 

சிடத்திலேயே இருந்திருக்கன்றது, சம் காட்டில் தாம்மா 

க்கே மிச்ச பெருமை கொடுச்சப்பட்டிருக்கறலு. வீட் 

ஒ.ற்குள் அழைவோமானால் அம்குச் தலைமை வூத்து நடத் 

பவள் தாயே, இதனாலேயே அவள் விட்டிற்குடையவள் 

என்று பொருள்படும் இல்லாள் ஏன்று அழைக்கப்பட்டு 

வருறொள். தாய்மார் தம் மக்களை ஈல்வழிக்குக் கொண்டு 

வக்தாலும் கெசண்டுவச முடியும் ; தியவழிக்குச் திருப்பி 

விட்டாலும் இருப்பிவிடலாம். எல்லாவற்றிற்கும் பிள்ளைகள் 

தங்கள் தாயி முகத்தை கோக்கயே நிற்பர். அத்தாய் 

தெய்வபக்தி யுடையவளாய், கன்னெறியில் நடப்பவளாய், 

தன் சணவன்சொற் றவருதவளாய் இன்சொல், அருள், 

அடக்கம், சமை முதலாய தற்குணங்க ளமைக்தவளாயிருப் 

பின், ௮வள் பெற்றெடுத்து வளர்த்த பிள்ளைகளும் ஈல்வழி 

யில் நின்று மேன்மைபெற்று வாழ்வர். அப்படிக்இல்லாமல் 

தாய்மார் ஒழுக்கங் குன்றியவர்களாயின் மக்களும் ௮வ் 

வாறே யாவர். இதற்குக் சண்கூடாகச் சிலர் கல்வியழகு 

வாய்ச்.து ஈன்னடக்கை யுடையசாயிருக்கவும், பலர் ௮ங்கன
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மின்றி ஒழுக்கக் குறைவினசாஙப்ப் பொலிவிழந்து நிற்கவும் 

காண்டுன்றோம். 

இனி, முற்கூறியாங்கு வலியமைக்த காளையா்க்கு, 

வயதுவக்த காலத்தில், சன்னடை நல்கல் வேந்தற்குக் கட 

னென்றார் புலவர் ஒருவர், வேச்தனே தன்னாட்டு மக்களை கல் 
வழிப்படுத்தி அவர்கட்கு சாட்டினிடத்துப் பற்று உண்டா 
கும்படி செய்யக் கூடியவன். அவன் அச்செயலை மறப்பா 

ஞயின், காடு பிறர்வ௪மாகி ௮வர்சளால் அன்புற்.று அழியும். 
காவலன் அஞ்சாத வீரனாயும் செங்கோலனாயும் தண்ணனிய 

ஞாயும் இருப்பானாகில் கோல் நோக்க வாழும் தன் காட்டு மச் 

களைச் சான்றோசாக்க வியலுமென்பஅ தேற்றம். இதனை உண் 

மையாச்ூ நின்றான் ஈமஅ கிள்ளியும, அவன்காட்டு மக்களும் 
வீரரும் ௮அவன்னதி கின்றனர். அவர்கள் ௮வன் வழி கின்ற 

மையானே அவன் சென்ற போரிலெல்லாம் வெற்றி யுடையவ 

னாகவே திரும்பினான். இவனது முன்னோனான ஈலங்கிள்ளி 

யின் ஆட்சியிலே இவர்களோடு பகைத்அ, இவர்கள் ஏவல் 

வழி கில்லாத தாயத்தார் பலராவார். இவர்களில் ஒருவ 
ஞான கெடுங்கிள்ளியை அவூச் முதலான இடக்களில் முற் 
அகையிட்டு அடக்்னொன் என்று முன்னர் சோஷூர்கிழார் 

சரித்திரத்தில் கூறினேன். , நெடுங்கிள்ளி பின்னும் காட்டில் 

கலசமுண்டாக்கச் சோ பாண்டியர்களைத் தனக்குத் துணை 

யாகச் கொண்டான், இவர்களையேல்லாம் காரியாறு என்னு 

மிடத்தில் ஒரு பெரும் போர் கடாத்தி யறவே தொலைத் 
தான், இதனை மணிமேகலை, 

எஞ்சா மண்ணசை௫இ யிகலுளஎம் சப்ப 

அஞ்சியி ஹிருச்து வஞ்ட கூடி 

மூ.றஞ்செவி யானையும் தேரும் மாவும் 

மீறவ்செழு கெடுவாள் வயரு மிந்த:



மேம்பாட] கிள்ளிவளவன் 59 

சலைசசர்ச் சேனை யொடு மலைத்து.த் தலலைவந்தோர் 

சலைக்சயல் நெடுங்கொடி. செருவேற் ஐடக்சை 

ஆர்புனை தெரியல் இசங்கோன் :சன்னால் 

காரியாற்றுக்] கொண்டி காவல் வெண்குடை 

வலிகெழு தடக்கை மாவண் கிள்ளி” 

(மணிமேகலை 19)-வரி 114-127 

என்று கூறும். 

இவன் கருஷை முற்றுகையிட்டுப் பகைவன் அஞ்சி: 

ஓடுங்குமாறு தாக்கினான். ௮பபோத சோவூர் ஜொர் என்ற 

புலவர் அரசனை விளி, ஈரியம் பேய்களும் நினது பகைவ 

னது சேனையைச் கொள்ளை கொள்வன ,தக்சண்டும் இன்னுமோ 

நீ எண்டு நுற்றுகையிட்டுப் போர்செய்ய வேண்டும்”, என்று 

சொல்லி முற்றுகையை விலக்கினார். 

  

௩ இச் காரியாறு, Agssraghigu use SG greror age 

சாரிசரையாச இருச்சலாமென்று டாச்டர் இருஷ்ணசாமி ஊயங்கா 

சவர்கள் சமது மணிமேகலை என்னும் நாலில் கூறுவர். மற்றொரு. 

சாரார் சேலம் ஜில்லாவில் உற்.பத்தியா௫ காவிரி௮யொடு கலக்கும்- 

ஒரு சத்ரு என்றும், அதனைச் சில்லாப்படத்திற் சாணலாமென் 

லும் கூறுவர். 

5. புதம் செ 881. இச் செய்யுள் குராப்பள்ளி துஞ்சிய இன்” 
ஸிவனவன்மேல் பாடப்பட்டதாசச் சாணப்படுறெ.து. குராப்பள்ளி” 

தஞ்யெலன் இருமா வளவன் என்றுஒருவன். இவனைச் சரிசாலனென்- 

பர்; இர்தச் சரிசாலனுக்குப் பிற்பட்டவராகக் கோவூர் இழார் எண் 

ணப்படவதால், இப் புலவர் இருமாவளவனான :கரிசாலனைப் பாடி. 
விருக்ச இயலாது. Adal என்ற பேருடையார் பலர் இருந்தா 
லும், இள்ளிவளவன் என்ற பேரைச் தாக்கியவர் இவனைச் தவிர: 

Cag ஒருவரும் இல்லை. ஆகவே குசாப்பள்ளி என்பது குளழுற். 

தமாச இருக்கவேண்டும்.
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WHO சமயம், சேரமன்னன் மற்றொருவனோடு போர் 
குறித்துச் சென்று கருஷரை முற்றினான், சேரன் இவன. 

rs ae GAS கோட்டைக்குள் தக்கனொான். அதனா 

அண்டாகுச் துன்பங்களைக் - கண்டு, படையொடு சென்ற 

அலத்தூர் கிழார், ளெளிவளவனை நோக், அரசே ! சலம் 

பினையும் றிய தொடியினையுமுடைய மகளிர் கழங்கு விளை 
யாடும் ௮ணிமையையுடைய அமராவதி (அன்பொருக்தம்) 

ஆத்திலுள்ள மணல் சிதறும்படி. சாவல் மாக்களை வெட்டும் 
,*சை தனது கோயிற்கண்ணே சென்று ஒலிப்பவும், அவ் 
விடத்து வெட்கமின்றி மானம் விட்டுக் கவலையற்று இனி 
தாகவிருக்கும் வேக்தனுடன் நீ பொருதா யென்பது கேட் 
டார் காணுக்தகைமையுடைத் ன; அவனைக் கொல்வதால் 
உண்டாகும் பெருமையையும் விடுவதரில் விளையுக் பெருமை 
யையும் நீயே யறிஞூவை' 1 என்அ கூறிப் போரை விலக்னெர். 

இக்கருஷர்ப் போரொன்றைக் கண்ட மாறோக்க் த்தூ ஈப் 
பசலையார். என்பார், (கயர்க்து எல்லையளாம் தறியப்படாத 

பொன் படுகின்ற நெடிய சிகாங்களையுடைய இமய மலையின் 
கண் சூட்டப்பட்ட காவலாகய விற்பொறியையும், மாட்ட 
மைப்பட்ட தொழில் பொருக்திய தேசையுமுடைய சேர 
.னழிய அவனது அழிவில்லாத கருவரை வழிக்கும் கினது 
"பெருமை பொருத்திய வலிய தாள்'? என்று கூறினார். 
Dapgen sag காட்டை அடுத்த சேச பாண்டியர்கட்கு 
அர் ஏறுபோலிருந்து அரசாண்ட வளவன் வென்றி மேம் 
பாட்டின் 'இற்பெல்லாம் விளக்கமாஇன்றன, 

lupo. Ge -36. 2 மூ 37.



6. சொடைமடம் 

ஒருவனிடஞ் சென்று பல்லைக் காட்டிப் பருவரல்: 

முகத்திற் கூட்டி இரக்காம லிருக்கும்படி, யீ.தலே ஈகை: 

யென்ப. தனை, 

₹இலனென்னு மெவ்வ முரையாமை மீதல் 

குலமுடையான் கண்ணே யுள.” 

என்ப சனால் ஆூரியர் திருவள்ளுவர் ௦ தரிவித்தார். அத்த 

ஈகை பலதிறப்படும். ஆயினும், ௮. தனை முக்கெமாக மூவகை 

yer அடக்கலாம். இலக்கண நூலார் ஈ, தா, கொடு என்று 

பிரித்து, முறையே இழிக்தோன், ஒப்போன், மிக்கோன் 

இரப்புரை என்பர், அ; தாவது கேட்பவன் கொடுப்பவனை 

விட மிக்கோளுயிருக்தக்கால் அவனால் பேசப்படுஞ் செரல் 

*இன்னதெனச் சூட்ட இவை யெழுக்தனவாம். 

இச்டசாத்களாலே அரசனாயினும் ஆண்டியாயினும் முட் 

டுப்பாடு யாவர்க்கும் பொதுவான தென்பது ஒரு தலையா 

இறத. ஆயினும் ஒருவன் தனது அவ்கமெலாக் குறுக்க 

யொடுக் முகத்திலே மஒழ்ச்செத்றுப் புலர்கது மனகொக்து 

பெரியான் ஒருவனைக் இட்டி மெல்லிய குரலினால் தனது 

இலம்பாட்டைக்கூறி Gig பெறுவதையே இரத்தல் 

என்பர், அத்தகையோர்க்குக் கொடுக் கலையே ஈகை என்பர். . 

ஒத்த பண்பினையுடையாரிருவர் ஒறாவர்ச் கொறாவரைச் 

கொடுக்கும்படி கேட்பதற்கு ஒசெழுத்தகொரு மொழியாகயெ 

தா என்பது சொல்லப்படும். கொடு என்பது மிக்கோனுரை 

யென்பர், இச்சொல்லைச் சொல்லும்போதே கட்டளை யிடு 

வதுபோல் தொனிப்பத காணலாம். ஒருவன் பிறனொரு:
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வனைப் பார்த்து அவர்க்கு இதனை நீ அளியென்று- ஏவு கற் 
கண் அமைந்து நிற்றலைக்காண்க, அரசர் மு.தலாயிஞார் 
தாமே யொரு கரசியத்தைச் செய்தல் இயல்பல்லவாகலான் 
இச்சொல் அவர்மாட்டு கின்ற ஓ என்று கூறவேண்டி யிருக் 
Bog. முன்னோர் ஒவ்வொரு சொல்லும் இன்ன இன்ன 
கால,ச்து வழங்கற்குரியதனப் பாகுபாடு செய்து அமைத் 
தனசாயினும், முற்காலத்துத்தானே, தர, கொடு என்ற 
ஒரெழுத் கொருமொழியும், ஈரெழுத் தொருமொழியும் 
தம்முள் வழு அமைதியாக மயங்க வழங்னெ. ௪ என்பதற் 
குக்கொடு என்பது பரியாயப் பெயராகையால் அது ௦ arp 
பெயராகக் கோடை என்பதாயிற்று. 

இச்கொடையையும் கான்குவகை யாக்குவர். இதனை ஒரு. 
புலவர்பெருக்தகை வெகு அழகாக வர்ணிக்கின்றார். பொரு 
ளுடையான் ஒருவனை இலம்பாடுத்தவன் சென்று கேளாமலே, 
அவ்வேழையின் முட்டுப்பாடறிக்து கொடுப்பது தாளாண் 
மையென்றும் ; ஒருவரிடம் சென்று தன் குறையைக் கூறிய 
பின்னர், அவனே பின்னரும். அக்கோயால் வருந்தி வேஜொரு 
படிப்பிணி மருத்துவனை காடாதபடி ஈதலே வண்மை 
யென்றும் ; ஒரு காரியத்திற்காகப் பல தாஞ் சென்று முடித் 
அக் கொள்ளுதலைக் காற்கூலி யென்றும்; அவ்வாறு சென் 
௮ல் கொடாததைக் கூறுவதற்கில்லை : பாகையான் ஈயான் 
கொடை பென்றுஞ் சுட்டிக் கூறினார். ஒருவனது இல்லா 
மையைத் தெரிவிக்காவிட்டால் அவனுக்கு இலம்பாடுண் 
டென்று காம் எங்கன மறித்துகொள்ள முடியூமென்று Heri’ 
வினவலாம். *அகத்இனழகு முகத்திலே தெரியும்" என்னும் 
முகமொழிப்படி.. அவனுடைய உளத்திலே தோன்றுவன 
வற்றை அவனுடைய மூகம் அறிகிக்கு மன்றோ? முகமண் 
Leib இருக்கும் நேர்மையைக் கொண்டு ஒருவன் உவகை,
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அச்சம், வெகுளி, இளிவால் முகலான உணர்ச்சிகளை யுடையா 

னென்று கூறுதல் எளி:து. இவந்றிற்குரிய மெய்ப்பாட்டின் 

விரிவைத் தொல்காப்பியம் முதலிய பழந்தமிழ் நூல்களிற் 
பரக்கக் காணலாம். இவ்வாறு ஒருவனிடம் தென்படும் 

இலம்பாடு, வறுமை முதலி யவற்றை எளிதில் தந்திரமாக 

கிக்கவியலும், இதனாலேயே ஆசிரியர் இருவள்ளுவனாரும், 

“சண்ணோேட்டச் தள்ள துவயெல் அஃதிலார் 

உண்மை நிலக்குப் பொறை." 

என்று கூறியதென்க. 

இனி, மச்கள் தம்குறைகளைப் பிறர்மாட்டுக் க.௮வாசோ 

என்றும், தன்மதிப் புடையா ஜொருவனும் அவ்வாறு 

செய்யரனென்றும், அதனிலும் ஒருவன் வறுமை கோயின் 

வாய்ப்பட் டழலுங்கால் எட்டுணையுக் தன்னிலையைப் பிதர்க் 

குக் கூற முற்படா னென்றுஞ் சொல்வர். ௮ஃதொருவா 

ுண்மையே யாயினும், இக்காலச், அற்பக் காரியமாயி 

னும், ௮தனை மிகைப்படுத்திக் கூ.றுவாரைக் காண்டுன்றோம். 

அஃதேபோன்ன அக்காலத்து மிருக்திருக்கக் கூடும். இச் 

காலத்தைப் போலப் பலர் இருக்திராவிடி லும் ஒரு இிலசேனும் 

இருந்திருப்பர். அன்னார் சங் குறையை வெளியிட்டு 

சேண்வேனவற்றைப் பெறுதல் தகுதியேயாம். அன்றியும் 

ஈண்டுக் கூறியதெல்லாம் இரப்போனை யன்று, ஈவோனையே 

யாம். ஈவோன் தன்னிடம் வேண்டுவன பெற்றா னொருவன் 

பின்னரும் வேறோரிடத்துச் சென்று இரத்தல் தகா தென்ப 

தையே குறிப்பதாகக் கொள்ளவேண்டுமாகலின், நம் சரித் 

திர நாயகனான வளவனும் “குறிப்பறிர்து ஈதலே கொடை” 

என்பதை யறிர்து வறுமைப் பிணியை நக்கும் மருத்து 

வரில் மு.தலில் வைத்ெண்ணுக் தகுதி பெற்றவன்.
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கோஷூர் இழார் என்ற புலவர் பெருமான் பரிசில் பெற 

வரும் பாணனொருவனை நோக்கக் கூறுமுகமாக இவனது 

கொடையைச் இறப்பித்துள்ளார். அதன் பொருட் சுவை 

யைக் கவனிக்குமா௮ ஈண்டுக் குறிக்கன்றேன்.  தன்போல 

இனிய காம்புத் தொடை பொருந்திய சிறிய யாழைய/டைய 

பாணனே ! யான் வடிக்கும் உடுக்கையினது இசை மிக்க 

இனிமையை யுடையது ; அதனைக் கேட்டுச் செல்வீராக 

என்று விளிக்கும் இரவலனே! கொள்ளக் கொள்ளத்: 

தொலையாத சோற்றையுடைய அகன்ற ஈகரிடத்து அடுகெரும்: 

பல்லது ௬டுகெருப் பதியாது, சோற்றையும், தண்ணீரையும். 

விளைக்கும் ஈல்ல காட்டுக்கு வேந்தனான கிள்ளிவளவ. 

னிடத்து, அவன் புகழை நினைத்து, பாதிரிப்பூ காறும் மயி 

ரினையும் இனிய முறுவலையுமுடைய நினது விறலியுடனே 

மெல்லமெல்ல ஈடந்து செல்வையாயின், விறகைக் காட்டி 

னின்றும், ரகத்துக்கொண்டு “சன்று விற்கும் மாந்தர் ௮க் 

காட்டகத்துப் பொன் பெற்றாற்'' போன்ற செல்வத்தைப்: 

பெறுவை?1 என்று கூறி ம௫ழ்ூன்றாம், . 

மற்றொரு புலவரை கோக்க *எந்காட்டினர், எங்குள்ளீர்” 

என்று கேட்டபோது அவர் இறுத்த விடையைக் காண்மின். 

“மலையை யொத்த இளங்களித்றின் மேலே ஆகாயத்தைச் 

தடவுஞ் செய்கையுடையனபோல் விரவின பல நிறத்தை 

யுடையனவாகிய கொடிகள் அசைக்து தோன்றும் பார்த 

படையையுடைய விறல் வேந்தே ! நீ முனிந்து பார்க்குமிடம் 

இப்பற்றி எரிய, நீ அருளிப் பார்க்குமிடம் பொன் பொலிய, 

செஞ்ஞாயிற்றின் கண்ணே நிலவு வேண்டினும், வெண்டிங் 

களின் சண்ணே வெய்யிலுண்டாக வேண்டினும் நீ வேண்டிய 

பொருளை யுண்டாக்கும் வலியுடையையாகளின், இனிய 

புறம் -செ 70.
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நிலையையுடைய கற். பச காட்டிலுள்ளார் இன்பமொன்றமையே 

பெறு தலின், செல்வமுடையார் வறியோர்க்கு வழங்குத 

அம், வறியோர் செல்வமுடையார்பாற் சென்ன இரத்தலு 

மாகிய செய்கைகள் ஆண்டுச் செய்யக் கடவன ௮ல்லவாகலச 

னும், ஆண்டு அகரும் அகர்ச்சி ஈண்டும் கூடுமாகலாஸும், 

பரிசிலர் நினது சாட்டை விரும்புவதல்லது சேவருலகை 

விரும்பார். பகைவர்காட்டிலுள்ள பரிசில்ரும் கின காட்டில் 

நீ உள்ளாய் என்பதனைக் கருதி நின் சாட்டிற்கு வருவர் 

என்று கூறுஇன்றார். “3 

சல்விறையனார் என்ற மற்றொரு புலவர் அவனிடம் 
சென்று, *வயிறு நிறைய உண்டு கை கழுவுதலை மறந்த என் 

டைய பல பெரிய சுற்றத்தை மிகவும் அன்புஅத்துன்ற 

வறுமைகோய் இரும்.படி., கோடைப் பருத்திப் பஞ்சுபோன்ற 

வெண்ணிணம் மூடிய பெருக் அண்டங்களைக் கொடுத்த, 
எனது பழைய இழிக்த அணியை நீக்க, பகன்றைப் பூவைப் 

போன்ற, மெல்லிய அகன்ற மடிகளையுடைய ஆடையையும் 

கட்டி, செல்வமும் இனிக் கேடின்று என்று கூறும் வண்ணம் 

கல்குவாயாக3? என்று பாடுகின்றார். 

மேத்கூறிய்வற்றினின்றும் வளவன், ats பரிசிலர் பல 

ரையும் முகமன் கூறி, ஏற்ற, இடுக்கண் களைக வேண்டுவன 

கூட்டின்றிப் பெறும்படி. கொடுக்க கோடைமடம் பட்டவன் 

ஆவான். 

  

3. பூறம். செ 28. 2. பூதம். செ 293. 
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இள்ளி வளவனைப்பற்றிப் புறசானாத்றால் அறியப்படு 

வனவன்றி வேறு நால்களாலும் ல செய்திகள் அறியக் 

டெக்ன்றன. அவற்றுள், சிலப்பதிகாரத்திலே வஞ்சிக் 

காண்டம் நீர்ப்படைக்காதையில், கள்சைக்கரையில் வீத் 

றிருந்த சோன் செங்குட்டுவனைக் கண்ட மாடலன் என்னும் 

அத்தணன், மதுரையில், பாண்டியன் கெடுஞ் செழியன் 

கோவலனைக் கொல்லக் கட்டசையிட்டு, ௮து பிழையென 

வுணர்ந்து, உயிர்துறக்தபின் நடந்தவை இவையெனக் கூறு 

இன்ரான். கூறு முன்னர், செங்குட்டுவனைப் பார்த்து, “நின் 
மைத்துனனான கிள்ளிவளவ0னொூ பொருக்காக ஒத்த பண் 

பினச் ஒன்பது மன்னர், இளவாச பொமூர், ஏவல் சேளார், 

வளசாடழிக்கும் மாண்பினசாதலின, ஒன்பது- குடையும் 

aus Gans sg, Mara பொன்புனை B24 ourmaso 

படுத்தோய்'? என விளிக்கன்றான். 

வணிகர்ச்குப் பெருமானாக விளக்கே கோவலன், கானல் 
வரிப் பாட்டின் பொருளினால் மனம் வேறுபட்டு மாதவியைத் 

துறக்து, தனது இல்லக் ழெத்தியோடு மதுசைமா ௧௧ 
Taig, பொற்கொல்லர் தலைவனது சூழ்ச்சியால் வெட் 

டூண்டிறந்தா னென்று கேட்ட மாதலி, ௮௫ல் மு.தலாய புசை 

om GATED Sg சறுமணம் காறும் புரிகுழலைக் களைக் தாள்; 

அதனோடு தனது காதற் பெருக்காகத் தோன்றிய மகளாம் 

மணிமேகலையையும், தான் தோன்றிய குலத்தின் வழிகித்க 
விரும்பாது அறங்கேட்டு கல்வழியில் கிறு த்தலை விரும்பினாள். 

மாதவியின் கற்றாயோ, அவள் குலச்சாழிலை மேற்கொள 

வேண்டுமமன வற்புறுத்தி வக்தாள், இவ்வாறு நிகழ்ந்து 
  

1 வரி 339425,
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வருங்காலச். து, வளமெலாம் ஒருங்கேயுடைய புகார்மன்ன 

ம். ள்ளிவளவனது மைந்தன், உதயகுமான் என்பான் 

மணிமேகலையினது பேரெழிலைக் கேட்டு அவள்பால் விருப் 

புற்ருன் ; அவளை நேரிற் கண்டான் ; தன்வசம் இழக்தான். 

இச் செய்தியைக் கேட்ட மாதவியின் ஈற்றாய், தனக்கு ஈற் 

காலம் இட்டியதென்றெண்ணி, எவ்வாற்றானும் ௮ரசகுமர 

ணுக்கு மணிமேகலையை அறிமுகம்செய்விக்க முயன்றனள். 

ஒருகாள் அவன் தேரூர்ந்து வருங்கால், கற்றாய் மணிமேகலை 

யைக் காட்டலும், உதயகுமான் அவளைப் பின்றொடர்க்து 

சென்று உபவனஞு சேர்க்ததும், மணிமேகலை பளிக்கறையிற் 

புகுக்துதும், உதயகுமரன் விஞ்சையன் வாளுக்கு இரையான 

தூம் மணியமேகலையிற் சண்ட செய்தியென்பது முன்னசே 
குறிக்கப்பட்டிள௫௮. அக்காலத்தே, இள்ளிவளவன் செய்த 

முறைமையும் அறிந்த செய்தியேயாம். 

சர்காழிப்பதிக்குக் சழக்கே தென் இருமூல்லைவாயில் 

என்றொரு திருப்பதி யுண்டு, அந்தப் பதியானது ஈமு 

இள்ளிவளவன் காலேத்திலே காடு சூழ்ந்த நிலமாயிருக்த. 

இப்பொழுதும் அதனை யடுத்துக் காடண்டு, அந்தக் சாட் 

ஓல் வேட்டையாட தமது கிள்ளிவளவன் சென்றான், சென் 

தவன் காட்டினுள்ளே வெரும் செல்ல, அவ்விடத்தில் 

முல்லைக்கொடி, வளவன் குதிரையைத் த௫தத.து. வளவன் 

ஊர்ந்து சென்ற குதிசையை விட்டிழிக்து பார்க்கையில், 

அங்கொரு சிவலிங்கம் தோன்றிற்று, அவ்வளவில் அவன் 

அன்பினால் இழுக்கப்பட்டு, அவ்விடத்திற் கண்ட சிவபெரு 

மானுக்கு ஆலயம் எடுப்பித்த, நித்திய கைமித்திகங்கட்கு 

வேண்டுவன புசிர்தான் என்று கூறும் தேன் திருமுல்லை 

வாயிற் புராணம்,



8. கரலம் 

இக்காலத்இல், முன்னோர் ஒருவரைப் பறீ.றிப் பேசுவோ 
மானால் அவர் எப்பொழுது வாழ்ச்திருக்தாரென்று கேட்பது 
இயற்கையாகி விட்டது. ஆங்கிலக் சல்வி ஈம் காட்டில் புகு 
மூன், “ஒருவன் முன்னாளில் வாழ்ந்து வக்தான்' என்று தருவர் 

கூறுவாரானால், கேட்போர், இங்குக் கூறிய முன்னாள் யாது 

என்று விசாரிப்பதில்லை. இ கூர்த்த அறிவின்பாற் 

'படாகென்றே கூறலாம். இகனாலேயே முன்னோர் அால்.சனி 
லெல்லாம், “முன்னொரு காலத்தில்” என்று காணப்படுவ௮ 

வழக்கமாயிற்று, ் 

*முன்மனாரு காலத்தில்” என்று கூறியது போதாதோ; 
அ தனோடமையலாசாகோ;.. எண்டு நமக்கு வேண்டுவது, 

சொல்லும் பொருளுமே யொழிய, காலம் எதற்காக என்று 

சிலர் கேட்பது உண்டு. முன்னாளிலுள்ள ஈம. பழக்தமிழ் 
மக்கள் பொரு எளாசாய்ச்சியிலும், சொல்லாசாய்ச்சியிலும், 

சொற்குவையிலும், பொருட்சவையிலும் Dayoan மூழ்கி 

யிருக்கனர் என்பது உண்மையே. அவர்கள் பொருளி 

லாழ்ந்து கிடர்தமைபற்றி மற்றொன்றையுங் கவனித்திலர். 
அக்காளில் அரசர் பலர் சிறப்போடு .வாழ்ந்தமையின்' அவர் 

களது தருவோலக்கச் சிறப்பையும், மற்றவற்றையும் அகக் 
சண்ணால் மனத்தே யூட்கொண்டு, பிதருக்கு"எடுத் ஐச்கூறும் 
இறமையும் வாய்க்திருக்,சனர், பு.ச்தசமலிக்த இக்காளில் ஆசர் 

னுதவி சிறிதளவுகொண்டு மற்றவற்தைத் கானே உணச 

வேண்டுமமன்ற கொள்கையால், அப்பொழுதைய நிலை இவ்வ 

Apes sap! an Bear ஒருவனது வாழ்காளின் பொழு.௮. 

இதுவெனத் தஇட்டமாய்த தெரிய வேண்டி யிருக்றெது. 

இதகனாலடை.பும் பயன் யாதன வினவுவீசாயின், அக்காளில் 

சாட்டிலுள்ளார் வாழ்ந்து வச்ச நிலைமை, பெருமை, இறப்பு
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முதலியவற்ளோடு, இக்காளில் உள்ள ஈமது கிலைமை, பெருமை 
சிறப்பு மூ சலியவற்றை ஒப்பிட்டு, உள்ள ஏற்றச் தாழ்வுகளைச் 
ண்டு, நமது முன்னோர் நிலையின் அடிச்சுவடுகளைப் பின் 
பற்ற ௮ஃது ஒரு தூண்டுகோலாகுமென்ப தயாம். ஆதலி 
னால், ஈமதூ தலைவனான ளெளிவளவன் வாழ்த்த நாளும் 

இதுவென அசாப் சல் சமது கடமையாம். 

முூன்னுசையில் வளவன.த வமிசரவளி காட்டப்பட்டி 

ரூக்றெது. இவனது அகக்தை பெருந்திருமாவளன் என்று 
இறப்புப்பெயர் பெற்ற கரிகாலன் என்பர். இவனைக் கடைச் 

சங்க நாளில் வாழ்க் கவனென்றுவ் கூறுவர். *1800 ஆண்டு- 

கட்கு முக்திய தமிழா” என்னும் நாலுடையார் கரிகாலன் 

இ. பி, 50 முதல் 95 வரை யாண்டனனென்று கூறுவர். 

சென்னை இராசாங்கத்தூக் கையெழுத்துப் 'புத்தக 

சாலைப்பட்டி ஒன்றில் ௩ 345 8 எண்ணில், காவேரியாற்றுக் 

கல்லணை கட்டியது? என்ற தலைப்பின் 8ம், கரிகாலன் 
உறெப்பைப்பற்றிக் கூறிய செய்யுள் ஒன்று சாணப்படுறெ௮. 

அச் செய்யுள், 

4*தொகச்ச கலியின் தொளாயிரத்துச் தொண்ணா ற்றில் 

மிச்ச சரிசால வேந்துஇத்துப் -- பக்கம் 

அலைக்கும் திரைப்பொன்னி யாறசரை சண்டான் 

மலைக்குகே சானபுய மன்.” 
  

-1. Triennial Catalogue of Mss. From 1916-17 1918-19. 

5. 18 ஆம் நாற்றாண்டி. விருந்த கர்னல் மெக்கன்ஹி என்பவர் 

பல நூல்களைச் சேகரித்திருந்தார். அரசாங்கத்தார் அவற்றிற்கு ஒரு 

புத்தகப்பட்டி எழுதி, தென்னாடு சம்பந்தமான நூல்களைச் சென்னை 

கையெழுத்துச் சாலைக்குச் கொடுத்துவிட்டனர். அவற்றுள்ளே 

இர்நூலும் காணப்பிறது.
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என்பதாம். இந்தப் புத்தகப் பட்டிக்கு ஆதாரமா யிருக்கும் 
மூல புச்சகத்தைப் பார்க்கும்போது, OQ sar Sep, 

“அஞ்சில் நுடிகவித் தைம்பத்து மூன்றளவீல் 
கஞ்சுகா வேரி சரைகண்டு -.... தஞ்சையிலே 

எண்பத்து மூன்றளவு மாண்டே யிணிதிருந்தான் 

விண்ணித் ஐணிப்புக்கான் வேர்து1 

என்ற செய்யுள் காணப்படுறஅ. அனால் சோழ மண்டல 
சதகம் முப்பத் ெட்டாம் செய்யுட்கு மேற்கோளாகக் காட். 
டப்பட்ட இதே செய்யுளில், “தொக்க கலியின்ஞூ வாயிரத் 
அத் தொண்ணாற்றில்' என்று காணப்படு. இப் பாட 

பேதம் ஒருவா௮ு செம்மையுடைய தாகக் கொள்ளலாம். 

கிறிஸ்து நாற்றாண்டானது கலியுக ஆண்டு 8101ல் 

பிறந்திருக்க, கரிகாலன் பிறக்த.தாகக் கூறுவது கலி 
8090 ஆகையால், இவன் இறிஸ்தாப்தம் உண்டாவ தற்கு 

11 அண்டு முன்னர்ப் பிறற்ரான் என்றாகும், கலி 8090-௫ 
பதினோரண்டு சேர்த்தால் இறிஸ்து ஆப்தம் இடைக்கும். 
இசண்டாஞ் செய்யுளின்படி,இவன் தனது ஐந்தாம் அண்டில் 

பட்ட மெய்தி, 88 ஆம் ஆண்டில் விண்புக்கானானால், இவன. 
ஆட்டு ௫. பி. 78 வரையில் இருக்கது என்று மூடியும். இவ் 

வாண்டு கனகசபைப் பிள்ளை 'கூறிய ஆண்டுடன் ஒருவாறு 
  

இச் செய்யுள் மிச்ச பிழையடன் காணப்பட்டமையின் 
பொருள்திரியாது இவ்வாறு இருத்தப்பட்டத. இப்பாட்டு, 
சென்னைச் சையெழுத்துப் புத்தகசாலைப் பிரதியீல் காணுமாறு: 

அஞ்ரிலே முடிகவித்து அன்பத்தி மூண்டளவில் 
கஞ்சுசா வேரி கலைசண்டு -.. சஞ்சையிலே 
எண்பத்தி கூண்டஎவும் ரீரிரண்டுச் சானிருர்தான் 
விண்புக்சான்-.சனிபுக்கான் வேந்து,
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ஒற்றுமை யுடையதாகக் காணப்படு தலின், இச் செய்யுள்கள் 

உண்மையுடையன என்றும், இவனது ஆட்சிச் காலமும் 

இ வேயாகுமென்றும் ஒருவாறு ஊடக்சலாம். 

இவ்வாறன்றி, முற்காட்டிய, (சதொக்கசலியின்' என்ற 

செய்யுட்கு, *தொக்கசகனிற் ஜொளாயிரத் அத் தொண்ணாதற் 

தின்! என்றொரு பாடபேதமுண்டென்று காட்டுவர் ர். 

௪க ஆண்டு, இ. பி, 78 முதலும், கலி 8179 மூதற்கொண்டும் 

சணக்பெப் பட்டுவருற.து. சகம் என்பது சாலிவாகன 

சகாப்தத்தின் சுருக்கம், தொளாயிசத்துத் தொண்ணாஜோடு 

78 ஆண்டைக் கூட்ட இ. பி. 1068 ஆகும், இவ்வாண்டில் 

சோழவசசனா யிருக்தவன் வீர்ராஜேந்தா தேவன் என்பான். 

இவன் காலத்திற்கு வெஞுகாள் முன்னரே காவேரிக்குக் கரை 

சட்டப்பட் டிருக்கிறது. அன்றியும் இச்செய்யுள் காணப் 

படும் நாலிலேயே, ௮ந்த அரசன் எமுபத்தெட்டியாண்டு 

ஆண்டானென்ற பாட்டும் உள்ளதாகக் காட்டப்பட்டது. 

வீரராஜேந்திரன் சில வாண்டுகளே யாண்டன னென்பதத்குப் 

போதிய ஆதாரங்கள் உண்டு, ஆதலின், இச்செய்யுளித் 

காணப்படும் சகவாண்டு பொருத்தமற்ற தென்பது செக் 

தமிழ்ப் பத்திரிகையில் தடை. விடைகளோடு விளக்கப் 

பட்டிருக்றெது. அகவே இப்பாட பேதம் பொருந்தாத 

தொரன்றாம். 

இக்சுரிகாலனதூ காலத்தை உறுதிப்படுச்ச மற்றொரு 

சான்முக நிற்பது இவனது வடகாட்டு யாத்திரை. இவ்வாசன் 

மற்றைய சோ பாண்டியர்களை வென்றதோடு நிற்காமல், 

இமய மலையில் தங்குலத்தித்கு அதிகுறியான புலி முத்திசை 

யைப் யொறித்தானென்றும், முத்துப் பந்தரும், பட்டி 

1. செந்தமிழ் தொகுதி, 317 
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மண்டபமும் வட காட்டில் பெற்றானென்றும் சிலப்பதிகாரம் 
கூறும், இவ்வாறு இவன் செய்ய வடகாடு இடம் தக்திருக் 
குமோ என்னும் வினாவை யெழுப்பி, அக்காடு, ௪. மு, 908 
முதல் .184-க்குள்ளும், ௪. மு. 148 முதல் ௪. பி. முதல் 
மூற்ருண்டுக்குள்ளும், 2. பி, மூன்றாம் தாத்முண்டிலுமே 
போசசர் அற்று இருக்தமையால், தென்னாட்டார் படை 
யெடுச்துச் சென்று வெற்றிபெத்திருக்கக் கூடுமென்௮ம், 
பின் வச்ச ளேசன் செங்குட்டுவன் பத்தினிக் கடவுள் கோட் 
உம் சமைத்த பிறகு, வடகாட்டாசர்களை விடுவி .க்சனனென் 
அம்,அவர்களும் தங்கள் காடுசன்று ப.த்தினிக்கோட்டங்கள் 
சமைத் தனமோன்றும், அவற்றுட் ல இன்னம் மத்திய இத்தி 

யாவிற் காணப்படுகின்றனவென்றும் BES ஆதாசங்களோடு, 
“காவேரியும் சங்ககாலமும்! (The Kaveri The Maukaris and 
the Sangam age) ararm gro திருவாளர் இ. கோ. ஆசா 
வமு* ஐயங்கார் கூறுவர். இவற்றுள் கடுவிற் காணப்படும் 
so தாற்முண்டு இவனுடைய கால கதோடு ஒத்து வரு 
தலின் இக்காலமே கரிகாலன து காலமாகுமென்ப ததிண்ணம். 

கள்ளிவளவனோ, கரிகாலனுக்குப் பின் இருவர் ஆண்ட 
பின்னர் அரசுகட்டிலேறி யிருப்பதாலும், இவனைப் பாடிய 
வருள் சங்கப் புலவரான கோஜுர் கழாரும் ஒருவரசாகை 
யாலும், இவன காலம் 8. பி. இரண்டாம் ாற்றுண்டின் 
முற்பகுதியென்றே கூறலாம்.
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1. குலமும் கல்வியும் 

நிலவுலஇலே டன்னுட்டினுஞ் சறக்தது இத்தென்னாடு, 
மக்கள் உயிர் வாழ்தற்கு இனறியமையாதக பல் பண்டங்களும் 

கிறைந்தத QS050 9. கையால், இக்காட்டினின்றே 

_ மக்கள் பல்வேறிடங்கட்டுச் சென்று பசவலாயினர் என்பர் 

ஒரு சாசார். கதிரவன் ஒளி ஒருகாலத்தில் ஓங்கியும் ஒரு 

காலத்தில் மல்கயுமிருக்கும் காடுகளைப் போலன்றி, தட்ப 

வெப்பகிலை மிதமாயிருப்பதால், மக்கள் ஈண்டு வாழ்தற்கு 
இகச்காடு சற்ற காயிருக்.5ஐ; ௮. கனால் பலரும் கூடினரென்பர் 

மற்றொரு சாரார்.  அஃதெவ்வாழுயினும், இக்காடு மக்சள் 

மன மகழ்ச்சிகொண்டு வாழ்தற்கேற்ற நாடென்பதிற் சிறிதும் 

ஐயமில்லை. ஆகலான், மச்கள் யாதொரு துன்பமுமின்றி 

வாழ்க, தொகையிலும், அறிவிலும் வனருவாசாயினர். 

மக்கள் கூடிவாழும் இயல்பினர். இவ்வாறு கூடிவாழத் 

தொடங்கும்போது முதலிற் இறு கூட்டமாகவும், காளடை 

வில் தொகை பெருகப்பெருகப் பல்வேறு கொகளாகவும் 

பிரிவது இயற்சை, இக்கிளைகளுள் எச் தூணையெர் இருக்தா 

ம் எல்லோரும் தலைவர்களாக இருக்சக இயலா. அவ 

சவர்கள் தங்கள் தம்கள் வீட்டிற்குக். தலைவர்களாயினும்,
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பொதுவாகச் இல கரமியறங்களைச் சழமுசவாழ்ச்கையின் 

பொருட்டுச் செய்யவேண்டிய காலத்து, மனம்போன போக் 
காகச் செய்யின், அக்காரியம் நிறைவேறுவதில்லை. அன் 
வாது முட்டுப்பாடுண்டாகவே, மக்கள் தம்முள் ஒருவன் 
வழிப்படுவர். 

மக்களுள் எல்லோரும் ஒரு படிக்கான அறிவுடைய 
raat. சிறிது ஏற்றக்தாழ்வுடையாசே யாவர். மிகுந்த 

அறிவினையுடையார் இலரும், தாழ்ந்த ௮றிவினையுடையார் 
பலருமாகலின், ௮ நிவிேல வளர்ச்சியுடையார் ௮ஃதில் 

லோரைசத் தம் பக்கல் இழுப்பார். அன்னார் வயப்பட்டே 

பின்னையவர் ஈடப்பர், இவ்வாறு அறிவு, ஆற்றல் மூ.தலிய. 

குணக்களிய் சற் தோரையே தலைவர் என்பர். 

இத்தலைவர்களே காளடைவில் அரசர்களாக உயர்பதவி 
பெத்திருச்சவேண்டும், அசசராதற்குரியார் ஒருவர் உண், 
பெனின் அவருக்குக்ளே பல இத்றசசசேோ, தலைவர்களோ, 
இருக்திருக்கவேண்டும், தலைவர்க்குத் தக்க காடுகளு மிருக்க 

வேண்டும், இவ்வாறு வேண்டியார் வேண்டியாய்குப் பலனைக் 
கொடுக்கக்கூடிய காடும் இத்ெென்னாடேயாம். ஆகவே, இக் 
காடு பலவழியிலும் இருத்தமுற்று இருந்தமையால், சேர 
சோழபாண்டியரென்ற முடியுடைவேக்தர் மூலசால் தொன்று 
கொட்டு அளப்பட்டு வக்தது. எக்காலத்தில் இவ்வசசர் 
தோன்றினர்? எ.ங்கருந்து வக்சனர்? இவர் உற்றார் யார் £ 
என்று சரித்திர வாராய்ச்சி மிகுக்த இந்காளிலும் வசை 
யறுத்துக் கூறுவது இயலாத காரியமே, 

சே, சோழ பாண்டியருள்ளே, பாண்டிய வமிசத்திலே. 
பாண்டியன் பல்யாகசாலை மூ னகுடுமிப் பெருவழுதி, 
கருங்கை யொள்வாட் பெரும்பெயர் வழுதி, aan sang
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அஞ்யெ மாறன் வழுஇ, கானப்பேர் தநத உக்ரெப்பெரு 

வமுதி, இளவழுதி என்ற வழுதியர் பலரும்; இலவச் 

இிகைப்பள்ளி துஞ்சிய ஈன்மாறன்); த்திரமாடத்து த் 
அஞ்சிய ஈன்மாறன் முதலிய மாறன்மார் பலரும் ; தலையலங் 

கானத்துச் செருவென்ற நெடுஞ்செழியன், ஆரியப்படை 

கடந்த நெடுஞ்செழியன் என்ற செழியர் பலரும் பாண்டி. 
காட்டில் அரசாண்டதாசப் பழர்தமிழ் மூல் கொண்டு 

அறியக்கூடிய செய்தியாயினும், அவருள் சரித்திர சம்பக்த 
முடையசாகக் காணப்படுவோர் இரண்டொருவசே யாவர், 

இவருள்ளே ஈண்டு எழுத எடுக்துக்கொண்டஅ பாண்டியன் 

ஆரியப்படை கடந்த கேடஞ்செழியன் என்பவனைப்: 
புற்தியேயாம். 

பாண்டியன் ஆரியப்படை. கடந்த கெடுஞ்செழியனது 

முன்னோர் இன்னின்னாொன்று இதுபொழுது கூறவியலா 

தாயினும், இவன் மகன் இளஞ்செழியனென்ற வெற்றி வேற்: 

செழியனென்றும், அவனத மகன் தலையாலங்கானத்துச் 

செருவென்ற கெடுஞ்செழியனென்றும் சொல்லத் ககுதியான 

ஆ.தாரங்களுண்டு, சிலப்பதிகாரத்திலேயே ஆரியர் இளங் 

கோவடிகள்,*அந்திமாலைச் சிறப்புச்செய் காதை! என்ற பகுதி 
யின் தொடக்கத்திலே இரட்றேமோழிதல் என்னும் உத்தி 

கொண்டு, “விரிகதிர் பாப்பி யுலகமூழு தாண்ட ஒரு தனித் 

இகிரி யுரவோன் (ஆரியப்படை கடக்ச கெடுஞ்செழியன்) 
சாணேன் ; அங்கண் வானத்து ௮ணிகிலா வியிக்குக் இங்க 
எஞ்செல்வன் யாண்டூளன் கொல்லெனத் திசைமுகம் பசந்து 

செம்மலர்க் சண்கள் முழு£ர் வாச முழுமெயும் பனித்துத் 

'திரைகீசாடை. யிருகில மடக்தை யாசுகெடுத்து (வெற்றிவேற் 

செழியனும் இறக்க), அலம்வரும் அல்லற்காலை, கறைகெழு 

குடிகள் கைதலை வைப்ப, அறையோகு கடிகளோடு ஒரு.
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Bow பத்தி வலம்படு ,சரனை மன்னரில்வழி, புலம்பட 
அறுத்த விருந்தின் மன்னரில் (வேற்று மன்னரது) தாழ் 
அணை துறந்தோர் தனித்துய செய்த, காதலற் புணர்க்தோர் 
அஜிமூழ்.வெய் த, சூழல்வளர் மூல்லையித் கேரவலச் சம்மொடு 
மழலை க தும்பி வாரய்வைத்தாத, அறுகாற் குறும்பெறிக்தூ 
அரும்பு பொதிவாச௫ஞ் சிறுகாற் செல்வன் மறுஇல் தூற்ற 
வெல்வளை மகளிர் மணிவிளச் கெடுப்ப, மல்லன் மூதார் மாலை 
வந்திறு ககன, இளையராயினும் (இரண்டாம் நெடுஞ்செழி 
பன்) பகையாக கடியும் .செருமாண் தென்னர் குூலமு தலாக. 
லின்! என்று அத்திப்டுபாமுழைக் கூடதினர், ஆரியப்படை 
S46 செடுஞ்செழியலூம், இளஎஞ்செழியனும் இறந்த 
பின்னர், கிலமடக்கை இர்களையொத்த அம்மாபினனான 
செல்வன் யாண்டுச் சென்றானோ என்று கவலைப்பட்டழ, 
இப்பாண்டிய வரசைப் பாழாக்டு வந்த புதுமன்னர் காட்டு 
மக்கட்கு எ கஞ்செய்யவும், குறுகில மன்னர் குறும்பு கொள் 
வும் இருக்கின்ற காலத்த, இளந்திங்களேயாயினும் ஒளி 
குறைவற்ற கென்ன, அவ்வமிசத்திலே தோன்றிய தலை 
யாலங்கானச்துச் செருவென்ற நெடுஞ்செழியன் ஆண்டில் 
Dorey Gand போரில் முதியனெனக் தோன்றினன் என்று 
பொருள்பட எழுதிய கொண்டு ச றலாம், இதுபோன்றே 
27-gag நீர்ப்படைக்சகாதை 196-140 அடிகளும் கூறும். 

பின்னும் இதனை வலியுறுத்த சிலப்பதிகாரம் உசைபெறு 
கட்டை, அன்று தொட்டுப் பாண்டியஞடு மழை வறங்கூர்க்து 
வனுமையெய்இ வெப்புகநோயும் குருவும் தொடரச் கொற்கையி 
விருந்த வெற்றிவேற் செழியன் கங்கைக்குப் பொற்கொல்லர் 
அயிரவரைக் கொன்று களவேள்வியால் விழவொடு சாரதி 
செய்ய, காமெவிய மழைபெய்து, கோயுர் துன்பமும் நீங்யெது" 

கான்று கூறும். அகவே இவன் பின்வர்தோர் 1 வெத்றிவேம்
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செழியன் என்பதும், 3 இரண்டாம் நெடுஞ்செழியன் 
என்பதும் தூணிக்த பொருளாம். கனசசபைப்பிள்ளை யவள் 

களும் இதே வமிசாவனியைக்" குறிப்பர். 

லெப்பதிகாசச் கதையிலே சண்ண௫, தன் கணவன்! 

கோவலன் வெட்டுண்டதைக் குறித்து வாதாடும்போ௮ 

பாண்டியன் நெடுஞ்செழியன் தனது பத்தினியோடு இருந்து 

இறக்தவிடம் கோயிலென்று சொல்லப்பட்டிருக்கற அ. புற: 

நானூற்றிலோ சத்தலைச் சாத்தனார் பாடிய nga ip 

சித்தி மாடத்த,ம் அஞ்செயவன் சன்மாறன் என்று செரல்லப்" 

பட்டிருக்னெறது. சத்தலைச் சாத்தனாசே முதன் முதலாக 

கண்ண” செய்த செயல்களைச் செங்குட்டுவன் அவையிற் 

சொல்லியவர். அவர் தான் மதுசையம்பதியில் வெள்ளி 

யம்பலத்திலே கோவலன் வெட்டுண்ட அன்றிரவு படுத் 

திருந்த தாகவும், கண்ணகியும் மதூசைமா தெய்வமும் பேசிக்: 

கொண்டதைக் சேட்டதாகவும் கூறுகின்றார். அவர் இச் 

செய்திகளை நேரில் அ.திக்திறாக்தால், அவர் பாடிய புறம் 

“த0.ஆம் பாட்டின் €ழ், *சித்திர மாடத்துத் அஞ்சிய £ என்று 

காணப்படுவ தற்குக் காரணமென்ன ?' என்று விசாரிக்க 

வேண்டும். இத்திச மாடம் என்பது பல்வகை இவியங்கருநம் 

பதுமைகளும் அமைந்ததொரு மாளிகை, கெடுஞ்செழிய: 

னுடைய கோப்பெருஈ்ே தவி அரசனோடு ஊடிச் சென்றாள்... 

அவள் புலந்து சென்ற இடம் சித்திர மாடமாக இருக்க: 

வேண்டும். ௮சசன் ௮வள் ஊடலை நீக்கவே வந்தவ னாகை 

யால் அவனும் அக்குச் சென்றான். இங்கேயே கண்ணகி 

அரசனைக் கண்டாள். இதுவே இவள் குறித்த கோயில்; 

ஆதலின் த்தி மாடமும் கோயிலும் ஒன்றே. என்று: 

கொள்ள வேண்டும். . 

1 The Tamils 1800 Years ogo,_,P! 80, 
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வடராட்டரசர் மிடல் கெடுத்தவன் கூடகாசத்து் 

அஞ்சிய ஈன்மாறனென்று1 புறம் கூறுசன்றதென்றால், சிலப் 

பதிகாசம் மதுரைக்காண்டத்தின் இறுதியிலே சண்ட வட 
வாரசியப்படை கடந்து தென்றமிம் காடொருங்கு காணப் 

புசைதீர் கற்பின் தேவிகன்னுடன் ௮சைசுகட்டிலில் அஞ்சிய 

பாண்டியன் நெடுஞ்செழியன்” என்பதால், ௮வ்வட ஆரியப் 
படை கடந்தவனும் இத்தி மாடத்துத் துஞ்யெவனுமான 
கெடுஞ்செழியன் வேரு என்றும் மாறன்வமுதி வேறு என் 

அம் கொள்வது தகுதியாகும். கூடகாசத்துத் அஞ்சியவண், 

மத்திய காலத்திலே, சோழவரசர் பலர், இரட்டர், சாளுக் 
இயர் முதலாயினாசோடு போரிட்டு, களத்திலே மடிந்தது 

போல மடிக்தவனாயிருக்க வேண்டுமென்று ஊ௫த்துக் 

கொள்ளவேண்டும்; அன்றி, துஞ்சியவென்ற அடை, ௦ மாழிக் 
குத் துயின்ற என்ற பொருள்கொண்டு, மற்றைய அசசர் 

போன்ற பாசறைக்கண்ணே புலிக்கால் அமளியில் அயிலா௪, 

கூடசாசத்து, பசும்புற்றசையிழ் பலவீரரோடு ஒரு வீரனாகத் 

பயின்றவன் என்று கொள்வதும் அமைவுடைத்து. இக் 

கதாநாயகன் ஆரியரை வென்றமையாலே, மற்றையோரி 

னின்றும் பிரித் அக்காட்ட, இவளை ஆரியப்படை கடந்தவன் 
என்றும், சத் தாமாடத்தில் உயிர் துறக்தமையால் சித்திர 
மாடத்துத் துஞ்சியவன என்றும் சொல்லுவர் பெரியார். 

போர்த்தொழிலில் மிக்க ஆற்தலுடையவனா யிருக்த 
தோடு தனது அரசுரிமைக்கு இன்றியமையாத சல்வி கேள்வி 

களிலும் தக்க பயிற்சியுமுடையவனா யிருந்தான். செய்யுள் 

செய்தலிலும் வல்லவனாயிருக்கான் ற உரிமை யொன்றையே 

தலையாகக்கொண்டு பார்ப்போமாயினும் பாண்டியன் கெடுஞ் 

செழியன் தன் முன்னோர் பலர்க்கும் இறிதும் தாழ்க்தவ 

I புறம், Ge 62. 
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னல்லன். சங்கத்திலே சவியாங்கேறிய பாண்டியருள் ஒருவ 
னல்லனாயினும், இவன செய்யுட்களிற் சிலவேளும் ௪ங்க 
மருவிய மால்களில் ஒன்றான புறத்திலே கோச்கப்படும் 
பெருமையுடையவாயின. அச்செய்யுட்களின் தஇதனையறிய 

ண்டு ஒன்று குறிக்கன்றேன : 

“உற்றுழி உதவியும் உறுபொருள் கொடுத்தும் 

பிற்றைகிலை முனியாது சற்றல் சன்றே 

பிறப்போ ஏன்ன உடன்வயிழ் அுள்ளுஞ் 

இறப்பின் பாலால் ,தாயுமனச் திரியும் 

ஒருகுடிப் பிறச்.த பல்லோ ருள்ளும் 

மூத்தோன் வருக வென்னா தவருள் 

அறிவுடை யோனாறு ௮சசுஞ் செல்லும் ; 

(வேற்றுமை தெரிர்த சாற்பா.லுள்ளும் 

சிழ்ப்பா லொருவன் சற்பின் 

மேற்பால் ஒருவனும் அவன்சட் படுமே ? (183) 

இப்பாட்டு அறிவுச் ஈடர் கொளுத்க எவ்வளவு இயைச் 

துள்ள தென்பதோடு இதன் இழுமென் னோசையும் விழுமிய 

பொருளும் நோக்க மஇழ்தற்கு முரியது என்னலாம். இப் 

பாட்டு ஒன்றினைக் கொண்டே, இவ்வா௪ன் ஈன்னெறியும் 

கல்லறிவும் மேம்படகச்கூடிய பல செய்யுட்கள் இயற்றி 

யிருக்ச வேண்டுமென்பஅ புலனாகும். 

கல்வியறிவு நிரம்பப் பெற்றவனா யிருந்கமையின், இவ 

னுக்குச் கல்வி கேள்விகளிழ் சிறக்த.பல புலவர்கள் உரிமைச் 

சுற்றமா யமைந்திருர் தனர். மணிமேகலை பாடிய தண்டமிழ்ச் 

சாத்தன் போன்ற கடைச்சங்கப் புலவரை யடுத்துப் பல 

கவிவாணர் சூழ்க்திருக்தனர். கூலவாணிகன் சாத்தனாசே 

Garand வெட்டுண்டதை கேமிலறிக்து, சோன் செல்குட்
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'டுவனஅ அவையில் தெரிவித்தவர் என்று முன்னர் குறிக்கப் 

பட்டத. 7 : 

கோவலன் முற்பிறப்பிற் செய்ததொரு தீவினை காரண 
மாக மதசையம்பதியின் ஆவண விதியிலே வெட்டுண்டா 

னாக, கற்புடைக் கண்ணடியின் ஆணைப்படி அப்பதி தீக் 
இரையாயிற்று. இக்கூற்றின் நிகழ்ச்சி ஒசாண்டிலே, “அடித் 

திங்கட் பேரிருட்பக்கத் தழல்சேர் குட்டக் அட்டமி 
ஞான்று வெள்ளிவாரத்து” ஆகலின், இக்காலம் கிறித்தவ 

ஆண்டு 171-ல் அடிச் இங்கள் இருபத்தாறாம் காள் என்று 
கணித முறைப்படி திருவனந்தபுர சமஸ் தானத்திலே மகா 
மன்றத்து (தயரா நீதிவானாக, இருந்த திருவாளீர் 
3. டே சேஷய்யாவர்கள் கடை விடைகளோடு தநிலைகாட்டி. 

யுள்ளார்கள்." இதா பொழுது கடைச் சங்கத் இறுதிச் 
காலம் இரண்டாம் மூன்றாம் நாற்றுண்டென்று, கொள்வ 

தால், இவனும் ௫, பி. .171ஃக்குப் பிற்பட்டவனல்லனென்று 

கொள்வதில் யாதோர் இழுக்கு மில்லை, 

  

1. Ohristian College Magazine,



2. ஒழுக்கழூம் நிதியும் 
*ஒஞுச்சம் விழுப்பந் தரலால் ஒழுச்சம் 

உயிரினும் ஒம்பப் படும்” 

என்பது செக்நாப் போதாரது செம்மொழி, இவ் *வசழ்வா 

வது மாயம்' ஆகையால், வாழ்வு வக்.த வழி, உடம்பெடுத் தத 

எதற்கு என அராய்லோமாயின், பிறருக்கு கன்மைசெய்து, 

பலசாலும் கல்லோனெனப் பேரெடுக்க வேண்டுமமன்பதற் 

கேயாம் என்பது புலனாகும். மக்களாய்ப் பிறந்தார், பிற 

ருக்கு ஈன்மை செய்வதிலேயே காட்டம் வைத்தல் வேண்டு 
மென்பது பெரியோர் துணிபு. அந்த கற்குணங்களை யடை 

யச் சறுவயதிலேயே மூயலல்வேண்டும். *தொட்டிற் பழக் 

கம் ௬காடு மட்டும்' என்பதொரு முதுமொழி. ஒருவன் 

இளமையில் எவ்வாறு ஈடக்கப் பழகுகறானோ அவ்வாறே 

முதுமைவசையில் நடப்பான். இஃது அவரவர்கள் சாரும் 

இனத்தையே அடிப்படையாக வுடையது. ககஃ்லாரோடு 

இணங்கி அவர்வழிப் பட்டவன் கல்ல பழக்க வழக்கங்களைக் 

கையாளுூன்றான்.  தீயாரோடு சார்க்தவன் தியவழியிலே 
கடக்கப் பயிலுகன்றான். இளமையில் பகுத்தறிவு செவ் 

வனே முதிர்வதில்லை. ஆயினும் *அஞ்சிலே வளையாதது 
ஐம்பதிலே வளையாத” என்பதற்கிணங்க ஒருவன் இளடையி 

லேயே தற்பழக்கக்ைக் சைக்கொள்ளாது தீயநடையைக் 

கைக்கொண்டு ஈடப்பானாயின் அவன் பின் வருந்த கேகிடும், 

அப்பொழுது அதனை நினைத்து வருந்துவதனாற் பயனில்லை. 
அன்புறும் ஒருவன் இன்பத்தைக் காணின், அதனை யடைய 

6
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வேண்டுமென்னும் ௮வாவுண்டாவ.து இயற்கை, ௮ தனினும், 

. கொடிது கொடிது வறுமை கொடி, அதனினும் கொடி 

இளமையில் வறுமை” என்றபடி இளமையிலே வறுமையை 

யுடையானுக்கு இன்பம் என்னுஞ் சொல்லைக் கேட்ட அள 

விலே அதனிடத்து அசையுண்டாவது உலக இயல்பு. 
“ட தாடங்குங்கால் துன்பமா” யிருப்பினும் முடியுங்கால், ஒரு 

காரியம் இன்பம் பயக்கு மென்பதை ஒருவன் அறிவதில்லை. 
அன்பத்தினின்றும் பிறப்பது இன்பம் என்பதையும் கவ 

னிப்பதில்லை, வாழ்சாள், இன்பதுன்பம் கிறைந்ததொரு 

சரக்கறை என்பதையும் ஐர்வதில்லை. இவ்வாழ்காளைப் பண் 

படுத்தி, மெய்ம்மை என்னும் விதை விதைக்து, ஈற்பழக்க 

மென்னும் எருவிட்டு, சல்லிணக்கம் என்னும் நீர்பாய்ச்௪, 

நல்லறிவு என்னும் பயன் விளையும், இதனாலேயே, *சேரிட 

மறிக்து சேர்' என்றாள் ஒளவை மூதாட்டி. ஈல்லாசோடு 

இணங்குவதால், ௮வர்களைப்போலவே தன்னடக்கத்தையும் 

அமைதியையும் அடைவர். இவற்றை யடைதத்குத் தக்க 

உடல் - நலம், உடல் - வலி, உள - வலி வேண்டும், உடல்வலி 

பற்னாரைச் சாதூவாகக் காண்டுன்றோமே பெனின் அவர்க 

ளாலே யாதொரு காரியமும் செய்ய வியலாமையே அதற்குக் 
காரணம் என்க. ஆயினும் அவர்கள் களங்கமற்ற மனத்தோடு, 

பொருமை, சினம், பற்றுள்ளம் முதலாய தீய ஓமுக்கங்களி 

னின்றும் விபெட்டிருக்க மாட்டார்கள். உடல்கல மூடை 

யாசே விருப்பு, வெறுப்பு... அற்றிருக்கக் கூடியவர். ஒரு 
பொருளின்மேல் ௮வா ஒருவனுக்கு உண்டாயின், ௮௮, 

*தவா௮ப் பிறப்பினும் வித்து' என்பதையோராக, ௮வன் 

எவ்வாற்றானும் விரும்பிய பொருளை யடையவே முத்படு 

வான். 'தென்பு, உடல்வலி முதலியவற்றை யுடையவனோ 

கற்பழக்கத்தால், வஞ்சனையோடு கூடியது ௮வா' என்று
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கொண்டு, (வேண்டாமை யன்ன விழுச்செல்வம்' வேதில்லை 
என்ன கண்டு, *தூரஉய்மை யென்பது அவரவின்மை' யென்று 

அணிந்து தனை வேரற வெட்டி வீழ்த்துவன். ஆகவே 

ஒருவன் உடல்கல முடையனாயின் அவன் ஈல்லொழுக்க 

முடையவனாவான். 

உடல் ஈலம் கைவாப் பெறுதற்குப் பல காரணங்களுள. 

அவற்றுள் ஒன்று சாட்டின் செழுமை. காடு வளமுடைய தர 
யிருச்சவேண்டும். அதுவே பல தற்கூடிகளையுடைய காடா 

யிருக்கும். , ‘Gy Carry . இறைகொள்ளும் கோமகதற்குக் 

சுற்றா மடிகொன்று இறைகொளலுமாண்பே' ஆகலானும், 

*இன்று கொளற்பால காளை கொளப்பெறுன்' *சென்று வண 

கூறின் எயிறலைப்பான்' ஆசலானும், அவ்வாறுற்ற மறச் 

செய்கைகளை வாயாற் கூடச் கொல்லுதல் தீவினை பயக்கு 
மென்றஞ்சி, குடிகளை ஒம்புவ் கொற்றவனாய், “அருட் செல் 

வம் செல்வத்துட் செல்வம்' என்று கொண்டு அள்வானாபின், 

அவனுடைய காடே நற்குடிகளையடைய காடெனப்படும். 

ஆ தலினன்றோ, 

*புலம்பூங் காவின் சன்னாட் டோருஞ் 
செய்வினை மருங்கின் எய்தல் அல்லதை 
யுடையோர் ஈதலும் இல்லோர் இரத்தலும் 
கடவ சன்மையிற் சையற வுடைத்தென 
வாண்டுச்செய் நகர்ச£ யீண்டும் கூடலின் 
நின்னாடுள்ளுவர்? 

என்றனர் பூலவர் ஒருவர். தன்னாட்டு மக்களைத் தன் மக்கள் 

போல வளர்த்தற்கு, ௮ர௪னும் கடமைப்பட்டவன் என்ப 

தைப் பொன்முடியார் என்ற பழக்தமிழ்ப் புலவர், *ஈன்னடை 

கல்கல் வேச்தற்குக்கடனே' என்று குறித் அள்ளார். 

முடியுடை வேந்தன், அறிவு, ஆற்றலிற். இற தவனு 
Ig BOO அமைச்சோடும் கூடியவனாயின், *ஒமுக்க
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மூடைமை குடிமை! என்று சுண்டு, ஒழுக்கத்தைப் பரிக் 

தோம்பிச் சாத்ன மேன்மையடைக்து நன்றிக்கு வித். தாவான்... 

மது கதா நாயகனான நெடுஞ்செழியனனு ஆட்சிக்கு 
உட்பட்ட பாண்டிகாடானத, பலநற்குடிகள் நிறைந்தது 

என்று சொன்னோம். இர்சாட்டின் தலைககரம் மதுளை. 

மதுசையம்பஇயைச் சுற்றிப் பல srg af grad ஊர்கள் 

நிறைக்திருக்தன. அவாவர் வாழ்வு அவசவர்க்குத் தக்கபடி. 
இருந்தமையாலும், பொய், இருட்டு, சூது, வஞ்சம் மு.திலாய 
பெரும்பாதகமின்றி இருக்தபையாலும், ஈல்லொழுக்கம் குடி 

கொண்டு இருந் ௧௮௫. இவனைப் பாடிய சீத்தலைச் சாத்தனார் 

“ஞாயிறு பைவனை எவ்வாறு சுமா அதுபோல இவனும் 

பகைவரைச் சுட்டொழிப்பன்' என்றும், “தன் காட்டினார்கள் 

இங்சள்போலத் தண்ணனியுடையான்! என்றும் கூறுகறுச் 

ஆகவே இவைகளால் காட்டில் நல்லொழுக்கம் வேரூன்றி 

நிலவுவதாயிற்று என்பது விளங்கும். 

“முறைசெய்து சாப்பாற்றும் மன்னவன் மச்சட்டு 

இறையென்று வைக்கப் படும்? 

என்பது திருவள்ளுவர். இவனது முன்னோன் ஒருவன், 

முன்னாள் வழக்கப்படி, தானே கேரிற்சென்று ஈகமி சோ தனை 

செய்து வருகையில் கங்சையரடச்சென்ற மறையவன் 

திரும்பி வரச உண்மையறியாது கதவைச் தட்டின குற்றத் 
இற்காகத் தன் சை குறைக்க, இவன நெறி தவறாமையைக் 

கண்டு இறைவன் அவன் கையைப் பொற்கையாகச் செய்தார். 

அப் பாண்டியன் வழித்தோன்றலன்றோ இந்த நெடுஞ்செழி 
யன். அவனத குடிகளும் அவன் வறியே ஈடக்அுவச்தனர். 

இவ்வாறு நெறிகோடாது செங்கோல் ஈடாத்தவல்ல 

இறைவனுச்சூ ஐம்பெருங் குழுவும், ௮சசனோ டொப்ப
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Cairn sg Hoot SRe sg மாசனம், பார்ப் 
பார், மருத்தர், நிமித்தசோடு அமைச்சசென்பார் முக்கிய 
கரிசனாரவார்.  அந்காளில் இர்சாட்போன்று பல மன்றங்க 

ளேறி வழக்காடவேண்டுவதில்லை. ஊர்கள்தோறும் மார்ச 
னங்கள் இருந்தனர். அவர்களிடம் வழக்கைத் தெரிவிப்பின் 

அவர்கள் அன்றே கேட்டு முடிவு செய்வர். சண்ணகி சன 

முறைப்பாட்டை அரசனிடத்துச் சென்று தெரிவித்த வா 
லாற்றைப் பாருங்கள் : வாயில் காப்பானிடம் சென்று தான் 

இன்னாள் எனவும், இன்னகாரியத்திற்காக வக்.தவள் எனவும் 

சொல்லி, ௮சசனெதிரிற் சென்று தன் முறைப்பாட்டைக் 

தெகிவித்தாள். அரசன் அவளைச் சில கேட்டான். இவளும் 

அவற்றிற்கு விடை இறுத்தாள். ஆகவே வழக்காடல் உண் 

டாயின் ௮து எளியஈடை யுடையதாக இருத்தது.



&. இரண்டு சரித நிகழ்ச்சிகள் 

1. கநெடுஞ்சேழியன் தவறு 

“நாடொறு காடி முறைசெய்யர் மன்னவன் 
காடொறும் நாடு கெடும், 

என்பது பொய்யில்புலவர் மெய்மொழி. ஆனால் சமது 

செழியர் பிரானோ, *கற்றவர் வழியே அரசனும் தன்னுடைய 

அரசை கடத்தும்” என்று பாடியவன். கல்லொழுக்கத்தில் 

மிகுக்தவன். ஆயினும் *யரனைக்கும் அடிசறுக்கும் என்ற 

படி வினைவிளைகாலத்தால் முறை பிறழ்ந்து நேர்ந்த இத் 

தவறு, தமிழ் மகள் உகக்கும் இறந்த பெருங் காப்பிய 

மொன்று இயற்றப் பெறுதற்குக் காரணமாக இருந்த. 

ஒருகாள் கெடுஞ்செழியன் திருஓலக்ச மண்டபத்திலே 

விற்றிருக்கும்டோன, இவனது கோப்பெருந்தேவி அவ் 
விடத்திருக்தவள், ௮னவயில் கடக்கும் ஆடல்பாடல்களில் 

மஇழ்ந்து அக்கோக்குடையனா ; யிருக்கன்றனன் சன் 

என்று எண்ணி ஊடித் தனது கோயிலை கோக்கச் சென்றுள். 

அரசன் அவையை விட்டெழுக்து, தனது தேவியின் Gans 

தைச் தணிக்கும் எண்ணத்தோடு ௮வள் பின்னே சென்றான். 

இசாசமாேேதவியோடு ௮ச௪ன் அளவளாவிக்கொண் டிருச் 

கையில், இவர்க்குப் பூண்கலன்கள் செய்யும் தலைமைப் 

பொற்கொல்லன் ஆண்டுவக்தான். இப் பொற்கொல்லன் 

கலெகாள்முன்னர் வஞ்சனையாசக் கோப்பெருக் தேவியி 
அடைய காற்சிலம்பு ஒன்றைக் குவர்க்து கொண்டவன்.
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இவன் ஆயிரம் பொற்கொல்லர் தன்னைப் புடைசூழ் 

தெருவில -: போய்க்கெரண்டிருக்கையில், கோவலன் என் 

பான் தன் கையிலுள்ள இலம்பு ஒன்றைக்: காட்டி, அதன் 

விலையை மதிக்கும்படி கேட்டான். 

இக் கோவலன், பல் வளங்களும் நிறைந்த காவிரிப்பூம் 

பட்டினத்திலே, தலைமைசான்ற வணிகச்குடியிலே யுள்ள 

மாசாத்அவான் என்பவனுடைய தவமகன். இவனுக்கு, 

மற்னொரு பெருங்குடியிலே பிறக்த மாகாய்கன் மகள் கண் 

ணூயை மணஞ் செய்து வைத்தனர். கோவலனது தாயான 

பெருமனைச்கிழத்தி தனது மருமகளும் மகனும் விருந்தோம் 

பல், சுற்றக் தழால் முதலிய இல்லற ஒழுக்கங்களைச் செவ் 

வனே ஈடாத்தவேண்டிக் தனிக்குடி யாக்கெள். இல்லற 

வறியினின்றும் பிறழாது இவர்கள் ஒழுகிவரும் நாளிலே, 

ஒருகாள் இவன் ஈகரகம்பியர் திரிகின்ற விதியித் சென்றான். 

HACE ௮ழ குடையாளாய ஒரு கூனி கையில் பூமாலை ஒன்று 

கண்டான், ௮.தன் வாலாற்றை விசாரிக்க, இம்மாலை, பிறப் 

பிலே குன்றாத பெருக்தோள் மடக்தையும், ஆடல், பாடல், 

அழகு என்ற மூன்றினுள் ஒன்றும் குறைவுபடா தவளுமான 

மாதவிக்கு, அவள் அசங்கேறியதற்குப் பரிசாக அசசனால் 

கொடுக்கப்பட்டது என்பதும், ௮து ஆயிரத்ெதட்டு பசும் 

பொன் விலைபெற்றது, என்பதும் அதுவே மாதவிக்கு காட் 

பரிசமாகும் என்பதம் கோவலக்கு த் தெரியவக்கன. அப் 

பரிசத்தைக் கூனியிடம் கொடுத்து மாலையை வாங்கிக் 

கொண்டு, ௮வளோடு கோவலன் சென்றான். மாதவியைக் 

சண்டான். அவளுடைய கட்டழகூல் ஈடுபட்டான். தனது 

இல்லத்தையும், இல்லறவியலையும் கைவிட்டான். தனது 

குலத்தொழிலான வாணிபத்தையும் அறவே மறக்தான். 

அங்கனம் மறந்தவன் ௮ம் மாதவியை விடுதலறியா விருப் 

பினஞய் அவளோடு பல்லாண்டு கழித்தான்.
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இவ்வாறு கோவலன் இருக்கன்றகாலத்திலே காவிரிப் 
பூம்பட்டினத்தில் இத்திரவிழாச்கோள் வந்தது. இவ் வித்தி 

விழா இந்திரனுக்குச் செய்வது. ௮ச௪ன், தனது கோயில் 

யானையை அலங்கரித்து அதன்மேல் முராசேற்றி இந்திர 
விழா இருபத்செட்டு நாட்களும் இறப்புற ஈடத்தவேண்டும்; 

காட்டிலே துன்பமும் கோயும் அணுகாது இன்பமும் கலனும் 

மிகுவதோடு வளனுஞ் சுசக்ச என வாழ்த்துக என முரசறை 

வித்தனன்.  இக்திரலிமா இனிது ஈடைபெற்றது, விழா 
முடிர்த மறுகாள் புகார்த்துறை சென்று உடலாடுவத முறை, 

அம் முறைப்படி, கோவலனும் மாதவியும் வண்டியேதிப் 

Curbg, புன்னை நீழற் புதாமணதற் பரப்பிற் சேர்ந்தனர். 

மாதவி கையிலிருக்த யாழைக் கோவலன் வாஸ்? வரிப் 
பாட்டுகளைப் பாடினான். மறுபடி மாதவி யாழை ௮வனிட 

மிருக்து வாள் வேறுபாடு தோன்றப் பாடினாள். இதனைக் 

கண்ட கோவலன் இவள் வேறு கோக்குடையாள் என்று 

எண்ணி மனம் வேறுபட்டு, ஊடிப் பிரிந்தான்.  பிதிந்த 

கோவலன், மனையகம் புக்கு, கண்ணடுயை யணுகி, தான் 

செய்த தவற்றைக் கூற, பத்தினிப் Quem @u சண்ண௫, 

மாதவிக்குக் கொடுக்கப் பொருஸின்றித் தளர்க்தான் தன் 

கணவன் என்றெண்ணி, சன்காற் Kevin மிகுந்திருப்பதை 

நினைப்பூட்டினாள். அவளது ஈற்குணத்துக்குக் கோவலன். 

மகழ்க்து தான் இதுகாறுஞ் செய்தது தவறென்பதாசவும், 

அ.த்திய ஒழுக்கத்தினின்றும் ஈல்வழியில் திரும்பி, பொரு 

ளீட்ட மதுரையம்பதி புக்கு, சிலம்பை வாணிக முதலாகக் 

கொண்டு பொருளீட்டப் போவ தாகவும் சொல்லிச் செலவு 

கேட்க, வடமீன் சாலினியினும் மேம்பட்டாள், கணவன் 

Groh buts தனக்குக் கருமமென்று அவற்குக் கூறித் 

கானும் உடன்போக ஒருப்பட்டாள்.
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இருவரும் காவிரி கடக் ஐ, தவமுதியோளாகய கவுர்தி 
யடிகளைத் துணைக்கொண்டு, இரு அசங்கமடைந்து, அர 
வணைத் தூயில்வோனை வழிபட்டு, தெய்வசாரணசைய தரி 
சித்த, ஐடமேறித் தென்கரை யடைந்து, வனங்களைக் 

கடக்து, மதுரைமாககர் அடைந்தனர், அங்குப் புறச்சேரி 

யிலை ஆயர்பாடியில் .ஐய்ச்யெர் தலைலியாகிய மாதரியிடம் 

அடைக்கலமாகக் கண்ணூயை விட்டுவிட்டு, மனைவியின் 

ஓ.ற்றைக் கால் லம்பை விலைப்படுத்தும் நோக்க க் தோடு 

கோவலன் அககநகருட் புகுற் தான். 

புஞுக் தவன் பொற்கொல்லர் தலைவனை த் தெருவிற் கண்டு, 

தன் மனைவி பொற்கிலம்பைக் காட்டி கீ விலையிடு தற்காதியோ 

வென, அவன் தான் வேந்தர் முடிமுதற் கலன்கள் ௪மைப் 

பவனெனத் தாழ்னமையாகச் சொல்லி, தான் முன் மறைத்த 

இலெம்போடு இது ஒத்திருத்தலை யறிந்து, ௮.தனை மறைக் 
தற்கு இ.௪ ஏற்ற சமயமென் ஜெண்ணினான். கோவலனிடம், 

இதனை வாங்குதற் குரியார் மன்னரே யாதலின், வேந்தற்கு 

யான் விளம்பி வரும்வசை என் சிறுகூடிலின்கண் இருமின் 

நீர் எனச் சொல்லி, கோவேந்தனிடம் சென்று, காப்புடை 

வாயிற்கடைக்கண் தாழ்ந்து விழ்ந்து, அரசனைப் பலபடி 

மேத்தி, *கன்னகமின்றியும் கவைக்கோ லின்றியும் அன்னிய 

மக்திரம் துணையெனக்கொண்டு, வாயிலாளசை மயக்குவித் 

துக் கோயிற் சிலம்பு கொண்ட கள்வன் காவலர்க்காத்து 

'என்சில்லைச் சிறுகுடிலகத்து இருக்கின்றனன்' என முழை 

மிட்டான். அசசுக்கு. வினைவிலா காலமாதலின், அவன் 

யாவதும் தேரானாக, ஊர்காப்பாளரைக் கூவி காற்சிலம்பு, 

கன்.றிய கள்வன் சைய தால், அவனைக் கொன்று அ௮ச்சிலம்பி 

ளைச் கொணர்சு ஈங்கு! என ஏவினன். வந்த ஏவலாளர் கோவ 

லனை கோக்க ஐயமுற்ற பொழு, பொற்கொல்லன் ககைத்
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அசைத்து, இழுக்குடை மாயிற் கட்டூண் மாக்கள் துணை 

யெனக் Mag இவ்வாறும் என்று, அவ்வகை யெல்லாம் 
எடுத்தா அவர்களுக்குக் கூறினன். ௮.தனைக் கேட்டுக்கொண் 

GES கல்லாக் களிமகன் ஒருவன் தன் கையிலுள்ள 

வெள்வாளை எறிகந்தனன். ௮து கோவலன் தலையை ஊடறுத் 

அச் சென்றது. சேரவலன் இறந்துபட்டான். 

கண்ண இருந்த இடைச்சேரியிலே, பலவகைக் தேற் 

ஐங்கள் காணப்பட்டன. அவற்றிற்குச் சாந்தியாகக் GT 

வைக் கூத்து முதலியன தடப்பட்டன. கோவலன் கொலை 

yore. செய்தியைப் பிறகு கண்ணகி கேட்டு மூர்ச்சை 
“paper. பின்னர் தெளிந்த, எழுத்து சென்று மதுரையம் 

பதியை யடைந்து ௮ரசன் கோயிலுட் புகுக்.து, அவனிடம் 

தான் புகார் ககாத்திதுள்ள வணிகன் கோவலன் மனைவி 

யென்றும், தன் நாயகன் ௮ச௪னால் ஆராயாது கொல்லப் 

பட்டானென்றும் கூறினாள். ௮ச௪ன் கள்வரைக் கொல்வது 

,தவறன்று என்று கூற, ௮வள் தன் கணவன் கள்வனல்ல 

னென்றும், தன் காற்லெம்பின் பரல் மாணிக்க மென்று 

காட்ட, 'தேமோழி யுரைத்தது செவ்வை ஈன்மொழி, யாமு 

டைச் லெம்பு மு.த்துடை'யரியே' யென்று இராசமா தேஸி 
சொல்ல, தருகென்ற வாசன் இணைக்குத் தந்து அரசி முன் 
வைப்ப, கண்ண? யணி மணிக்காற்கிலம்புடைக்க, மன்னவன் 

வாயிலே தெறித்தது மணி, மணிகண்ட மன்னவன் தாழ்ந்த 

குடையன் - தளர்க்த செங்கோலன் - பொன்செய் கொல்லன் 

சொற்கேட்ட யானோ வாசன், யானே கள்வன், மன்பதை 

கரக்கும் தென்புலம் காவல் என்னிடத்திலே பிழைத்த ; 
கெடுக என்னாயுளென்று சொன்னவளவிலே உயிர் கீங்யெது. 
கோப்பெருர்தேவியும் மாய்க்தாள். கண்ண தன் கணவ 

விறக்ததைப் பொரு, தனது . மார்பொன்றினைத் இர,
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யெறிய, எரிபற்றி" ஊரை யெரித்தது. அர்காள்' அடி. யழற் 
குட்டத் தட்டமி ஞான்று வெள்ளிவாரமாகும். இவ் வாசன் 

மூறைபிறழ்க்து தவறியதே இலப்பதிகாத்தின் முக்ய 

பகுதியாகும். 

11 ஆரியப்படை கடந்தது 

அகநானூற்றில் கொகுச்கப்பட்ட பாக்களிலே, கடைச் 

சங்கப் புலவருள் ஒருவரான மாமூலனார். பாடிய பாக் 

களும் பலவுள. அவற்றுள் 257, 281 என்ற எண்ணுள்ள 

இரண்டு பாக்களில், (பகைதலை வந்த மாகெழுதானை வம்ப 

மோசியர் புனைதேர் கேமி யுருளிய குறைத்த விலங்கு வெள் 
ளருவிய வரைவாயும்பர்' என்றும், :முரண்மிகு வர் 

முன்னுற மோரியர் தென்றிசை மாதிரம் முன்னிய வாவிற்கு' 

என்றும் காணப்படுவதுகொண்டு மோசியர் சென்றிசை வசு 

சோ சோழ பாண்டியரான தமிழரசரளை வென்றனர் என்பர். 

மோரியர் என்பார் வடராட்டிலே இச்காலத்துப் பாட்னா 

என்றழைக்கப் படும் பாடலீபுரத்தைத் தலைககசாகக்கொண்டு 

ஆண்டதொரு வமிசத்இனர். முன்னர், கந்தர் என்ற ஒரு வமி 

௪.த்தினர் வடகாட்டை யாண்டு வந்தனர், அவர்கட்கு எதிரி 

யாகச் சந்இரகுப்சன் என்பான் தோன்றி அவர்களை யழித் 
அச் தான் அரசனானான். ௮ர௪னானததோடு அமையாமல், 
sag இராச்சியக்தைப் பாவச்செய்ய எண்ணங்கொண்டு, 
வேற்று காடுகளையும் அடிப்படுத்தினான். பிறகு இவனுஞ் 

சக்ரெவர்த்தி யென்ற பட்டம் தரித்தனன், இவனுக்குப் பின் 

வந்த பிர்துசானென்பான் தனது இராச்சியத்தை இன்னும் 

அதிசப்படுத்தினான். அவனுக்குப் பின்னண்ட அசோக 
னென்பான் வடக்கே இமயமும், தெற்கே வேங்கடமும், 

இழ்பாலும் மேல்பாலும் இருகடல்களு மெல்லையாக அமைய 

அசசாண்டான். இவ்வாசனது.(முன்னோரால் அடிப்படுத்தப்
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படாத கலிங்கத்தை இவன் அடிப்படுத்தினான். ஆயினும் 

இவனது கல்வெட்டுக்களால் தமிழகம் தனி காடாகவே 

அசோகனை யொத்த அ௮சசர்களால் ஆளப் பட்டதென அறி 

கிறோம். அசோகன் பெளத்தமதக் கொள்சைகளைப் பரவச் 
செய்ததாக ஒரு கொள்கையுண்டு. அவற்றை யாவரும் 

அறிந்து அவ்வாறொழுக வேண்டுமமன நினைத்து sO aren 

கைகளை அவன் மலைப்பாறைகளிலும் கற்றாண்களிலும் 

வெட்டுவித்தான். அவ்வாறான கல்வெட்டு ஒன் றில், *தவர்ச 

ளன்பனான வாசன் பிரியதரிசியின் பேசரசிலும், அதன் எல் 

லைப் புறங்களிலும் சோழ, பாண்டிய, சதீயபுத்இிர, கோள 
புத்த காககளிலும், லங்கைத்தீவிலும், இசேக்க அரச 
னாயே அத்தியோகடன் காட்டிலும், ௮வனது பக்கத்துளள 
காட்டிலுள்ள எல்லாவிடங்களிலும் மக்கள் அடையும் 

கோயையும், விலங்கின் கோயையும் நீக்க இருவகையான 

மருத்துவசாலைகள் பிரியதரிசி ஆணைப்படி. கட்டப்பட்டிருக் 

இன்றன ; அவ்விடங்களில் மக்கட்கும் மற்றைப் பிராணி 
கட்கும் வேண்டியிருக்கும் மருக்அப் பண்டங்கள் பயிர் 

செய்யப்பட்டிருக்கன்றன. சாலைகளில் ணொறுகள் பல 

தோண்டப்பட்டி ௬ப்ப தாடு நிழல் தரும் மரங்களும் வளர்க் 

கப்பட் டிருக்வெறன'1 என்று பொறிக்கப்பட்டிருக்கிற து, 

இக் கல்வெட்டினால் சோசோழ பாண்டியர்களும் அரிய, 

எகிப்திய அரசசர்களைப்போல ஒருவருக்கும் ஈழ்ப்படாத 
தனியசசர்களாச விருக்தனசென்ப.து நிச்சயமாகின்ற து. 

அசோகனுக்கு முன்னாண்ட அரசர் கால த்தில், இத்தமி 

முகம் அடிப்படுத்தப் பட்டிருக்குமாயின், அச்செய்தி சமு், 

  

1 அசோகனது 11-ஆம் சாசனம். செகச்தமிழ் 7111-ஆம் 

(தொகுதி.
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இரகுப்.தன் மு.தலாயினஞார் தூண்வெட்டுக்களில் பொதிக்கப் 
பட்டிருக்கலாம். அஃதில்லாதபடியால் அவர்கள் காளில் 

அச்செய்தி யொன்றுமில்லையென்ப்து நிச்சயம். ஆகவே 

அசோகன் காலம் வரையில் வடசாட்டார். தென்னாட்டி 

னசை உடனசசராக எண்ணியதாகச் காண்டுறதே யொழிய 

அடிப்படுத்த முயன்ற தாகக் காணப்படவில்லை, 

இவனுக்குப் பின் வந்த வடகாட்டசசர். தென்னுடு 

போந்ததாகத் தெரியவில்லை, ஆயினும் ௪, பி. 8, 4 நாற் 

gad ஆந்திரர் தலையெடுத்து வடகாடு முழுவதையும் 

பிடித் துக்கொண்டு தென்னாட்டிலும் புகுந்தனர் என்பர், 

ஆனால், இத்தச் காலம் சங்ககாலமாகச் கொள்ளப்படாத 

தால், இதனைப்பற்றி சாம் விசாரிக்க வேண்டுவதில்லை. 

இவ்வாறன்றி, அகநாலூத்றிற் காணப்படும் தமிழ்ப் 

பாச்சளால் மோரியரென்பார் தென்றிசை வர்தனசென்று 

இரிய வருவதால், அல்தொரு உண்மைச் செய்தியாகு 

மென்றாலேோ, அப்பாக்களில் தென்றிசை நோக்கில் சவசைச் 

தமிழ்மக்கள் தடுத்து முதுடும்படி செய்தனரென்றும், 

கதகாய் வகெர்முன்படையாக வந்த மோரியாது தேர் திரும் 

பும்படி கிறு த்தினரென்றும், ஊழித்தியுண்டாக நிலம் புடை 

பெயருங்காலம் அன்றல்ல இன்றெனச் சொல்லும்படி மன் 

யிர் மடிந்து அலரி மாலையிட்டுப் புண்ணுமிழ் குருதி பரிப் 

பக்டெக்தோசது கண்களைப் பரிக்கும் கழுகுக் கூட்டங்களை 

யூடைய காடு சென்றன றென்றும் பொருள் படும்படி செய்யுள் 

அமைக்இருத்தலினால், ஆரிய மன்னர் தமிழகத்தின் மேத் 

படையெடுத்து வந்தன சாயினும், தமிழரசர்களால் தோல்வி 

யுற்று வடக்கு நோக்கத் தஇரும்பினர் என்று சொல்வர். 

இத் தமிழப்படையை நடாத்திச் சென்றவன் மோகூருடை 

யான் என்று அகப்பாக்களா லறியப்படுதலாலும், சலப்



94 wpa iB pes பெருமக்கள் [ஒரண்டு..சரித 

பதிசாரம் மதுசைக்காண்டத்து இறு தஇிக்கட்டுசையில் ஆசியப் 
படையைக் தோல்வியுறச் செய்து புகழ்படைத்தவன் 
பாண்டியன் மெடுஞ்செழியன் என்பதாலும், சேனையை 
ஈடாத்தியவன் மோகூர்த்தலைவ னென்றும், அவனுக்குமேல் 
தளகர்த்தனாச இருக்தகவன் இத்திரமாடத்அத். அஞ்யெ 
கன்மாறனான முதலாம் நெடுஞ்செழியனுமாவான் என்றும் 
கொள்ளலாம். 

இனி, இவனுடைய விசமோ, அப்பொழுது இருந்து 
எல்லாவற்றையும் அறிக்க சத் தலைச் சாத்தனார் *வமுஇயே, 
நீ உண்மையில் யாவர்க்கும் மழ்சீமயோடு அருள் செய்யும் 
தன்மையில் மிகத்தேர்க்கவன் ) பொய் கூறுவதனை அறியும் 
ஆத்றலுடையவன் ; நின்பகைவசை, ஒருபொழுதும் தணித 
லில்லாத வெப்பத்ைைதையுடைய செஞ்ஞாயிற்றைப்போன்று, 
காய்பவன் ;) எம்மனோர்க்குத் திங்கள்போன்று கண்ணனி 
தருபவன்” என்று பாடுவதனால் தெளிவாகும்.



5. மதுரைமா தகரம் 

₹ தள்ளா விளையுளுச் தக்காரும் சாழ்விலாச் 

செல்வருஞ் சேர்வது காடு £ 

என்றார். - செக்தமிழ் . காட்டுப் புலவர் பெருமக்களா3லை 

புகழ்க்து பேசப்படும் மதுரைமாககர், ஈமது கதாகாயக 

னான ஆரியப்படை கடந்த (நெடுஞ் செழியனத ஆட்டுக் 

காலத்தே எவ்வாறிருந்ததென அறிந்துகொள்வது அவ 

சியமாகும். முதலில் ஊர் அமைப்பு எவ்வாறு இருந்தத 

என்று விசாரிப்போம், ' பட்டணத்தின் நடுவில் மன்ன 

வன் கோயிலும், கோப்பெருந் தேவியினத கோயிலு 

முண்டு, இச் சகோயிலுள்ளே பல்வசை ஓவியங்களும் ப.தூ 

மைகளும் நிறைந்த இத்திர மாடமூம், சந்திர காந்தக் கற்க 
ளால் பாவப்பெற்ற கிலாமுற்றங்களையுடைய மாடங்களும், 

இசை மண்டபங்களும், பட்டிமண்டபங்களும் உண்டு, 

சாலத்தை இன்பமாகக் கழிப்பதற்கு நீராவிச்சோலைக 

ளம், இளமரக்காக்களும், பூஞ்சோலைகளும் இருக்கும், 

இளமரக்காவிலே செய்குன்றும், நீரோடைகளும், பூம் 

பொதும்பர்களும் மாதவி முதலிய கொடிகள் படர்ந்த 

மறைவிடங்களும் நிறைந்திருக்கும். நீர்கிறைர்த தடாகம் 

களும் பலவுண்டு, அவற்றின் சுரைகளில் ௮சோகு, சண் 

பகம், இருவாட்டு, மந்தாரம், மரா, குறுக்கத்தி முதலிய 
பூமரங்களடர்ந்திருக்க அவற்றில் முல்லை, மல்லிகை, 

மாதவி முதலிய கொடிகள் படர்க்து பூத்கப் பூம்பந்தரிட் 

டதுபோலத் தோன்றும் வனப்பு கண்ணைக் சுவரும், ௮ம் 

நீர்ப்பாப்பின் ஈடுவிற் கட்டப்பட்ட வேலைப்பாடமைந்த
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மண்டபங்களு முண்டு, நினைத்தபோதூ நீர் சுருங்கவும், 

வேண்டும்போது நீர் நிறைக்கவும் கூடிய இயர்திர அமைப் 
பினையுடையதா யிருக்கும். இலவர்திகைப் பள்ளிகளு 
மூண்டு, இவைகட்கும் புறம்பே மஇிலொன்றிருக்கும், 

இக்கோயிலை யடுத்து அரசன் குறிப்பறிர்தூ, அவன்றன் 

ஆணை செலுத்தும் காவலர் இருக்கை நிரம்பிய வீதியும், 

பல்வகைப்பண்ட மாற்றல், வாணிபம் முதலியவற்றுலண் 
டான செல்வம் கொண்டு, மணிக்கால் கிறுத்தி வைப் 

போதிகை வைத்து தேக்கு முதலான மரப்பலகைச் சர 

மிட்டு, அதன் மேல் தகுக்த மாங்களாலுத்தரம் தச்சி, 

மேலே மூன்று, ஐர்௫, ஏழு அடுக்குகளையுடைய மாளிகை 

கள் நிறைந்த வணிகர் வீதியும் சுற்றியிருக்கும். அதனை 

யடுத்துக் குற்றல்கள் அற்று கல்ல குணங்களையுடைய 

உயர்ர்த வைரங்களும், மாணிக்கங்களும், மரகதங்களும், 

புருடசாகங்களும், வைடூரியங்களும், கோமேதக்களும், 

வெளளியைப்போன்ற வெண்முத் தக்களும், செவ்வாயைப் 

போன்ற வெந்த முத்துக்களும், பிறக்கும்போதே தளை 

படுதல், கல்லிடுக்கிற்பட்டு முடங்குதல், திருக்குமுறுக்குப் 

படுதலாகிய சூற்றங்கள் நீங்கிய பவளங்களும் கிறைத்து 

வைத்து விற்கும இடங்களும், இவற்றாலான அணி, பணி 

முதலானவற்றில் வாணிபஞ்செய்யும் கடைகளும் நிறைந்த 
இசத்தினக் கடைத்தெருக்களு.ம் உண்டு, ் 

சால்வகைப் பொன்கள் விற்கும் கடைத் தெருக்க 

ளும்; நுண்ணிய பருத்தி, நாலினாலும் பட்டு நாலினு 
அம் செய்யப்பட்ட பலவிதமான மெல்லிய தடைச் 

கடைகளும்; இவற்றை யடுத்து அன்றாடம் உண 

விற்கு.வேண்டிய கூலம் கறி, காய்களை கிறுத்து வரக்குவ 

தற்கு சிறுக்கும் தூலாக்கோலை யுடையராயும், மறித்து
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அளச்ஞூம் பறையையுடையவசாயும், மரக்சாலை யுடைய 

வராயும் தரகு செய்வார் நின்றுழி நில்லாது எங்கணும் 
தமாம்படி, எக்காலமும் பெரியமிளகுப் பொதியுடனே 

பாக்கும் கிறுக்கும்- இடங்களும் உண்டு, வேற்றுப் பண்டப் 

பெதிகளும், புல்லு," வரகு, Hr, சோளம், இறுக்கு, 
தோரை,இரசாக முதலியவற்றோடு எள்ளு, சொள்ளு, பயறு, 

உழுற்.து, அவரை, கடலை, துவள, மொச்சை மூதலிய் 

கூலப்பொருள்கள் விற்கும் கூலவீதியுமுண்டு, இவற்றைச் 

சுற்றி வையம், சிவிகை, மணிக்காலமளி மூ.தலியவற்றைப் 
பெற்று, அரசனுக்குச் சாமனை, அடைப்பை, உடைவாள் 

இவற்றை யெடுக்கும் உரிமையும் பெற்று, அரசனது நீரா 

விச் சோலையிலே அர௱சனோடிருக்து மாமுத வாழ்க்கையு 

முடையார் வாழும் விதிகளும், சிறுதனம், பெருந்தன 

டுமன்ற விதிகளும் ஒருசாருடைய,௫. ் 

இவ்வகஈகரைச் சுற்றி விடுபூ, தொடுபூ, சட்டுப்பூ 
வென்ற மூவசையாகவும் வேமர்வசையாசவும் சட்டக்கூடிய 

மாலைகட்டிகள் தெருவும் ; நாவிசெய், சுத்தாரி முதலிய 

கயிர்க்கணியும் சாக்அம், தொய்யில், மார்பு மூ சலான.இடன் 

களில் எழுதும் வண்ணங்கள் விற்பாரிடங்களும் ; கூந்த 

க்குப் புகையூட்டுவதற்குண்டான சேர்கட்டி, செர்தேன், 

நிரியாசம், பச்சிலை, ஆரம், ௮௫ல் என்ற சரக்குகள் விற்பார் 

மறுகும்; கோட்டம் அருக்கம், தகரம், ௮௫ல், ௮ம் என்ற 

வீரை யூட்டுவன விற்பார் இடங்களும், யாளைக்கொம்பு 

பன்றிக்கொம்பு முதலான கொம்புகளால் பலவகைப்பட்ட 
பொருள்களைக் சகடைபவர்களுடைய sar apis 

தெருக்களும், ஈர்கொலி என்ற ஈர்வாள், சீப்பு முதலான 
வற்றைக் கடைலாரது இடங்களும், அல்லிக்கயிலு, குசைக் 

a po aps Buia peop YGos8 Spursp தெருக்களும் 

7
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நிரம்பி யிருக்கும். ஒருபுறம் வெண்கலக் கன்னார் தெருவும், 

செம்பு கொட்டிகள் சேரியும், ஊன்றுகோல் கடைவாரும் 

கருங்சைக் கொல்லரும், மரங்கொல் தச்சரும், பொன் 
செய் கொல்லர் தெருக்களு முண்டு, இவற்றிற்கு வெளியே 
வையம், பாண்டில், தேர் மு.சலியன செய்வோர்இடங்களும், 

௮வது கருவிகளான வாள், உளி முதலியவைகளும் 

கிறைந்த இடங்களும் தெருக்களும் பலவாம், இவற்றின் 

இடையிலே யுள்ள காற்சர்இ, பொதியில், அம்பலம் முத 
லான இடங்களி, அதல்விழி காட்டத் இறையோன் 

கோயிலும், உவணச்சேவ ஓயர்தேதோன் கியமும், மேழி 
வலஹனுயர்த்த வெள்ளை ஈசாமும், கோழிச்சேவற் சொடி. 

யோன் கோட்டமும், இருந்தன.  இவைகளினருகே' அற 

வோர் பள்ளியுமுண்டு, இவற்றை யெல்லா முள்ளடக்கி 
வானளாவிய பெரிய மதிலொன்று கடந்தது, இச்சுற்று 

மதிலுட்பட்டகே அசஈகராம். ் 

இம்மதில்வாயில் கோபுரம் கூடியதா யிருந்த, 
இவ்வாயில் பேலைச்கடற்கப்பா விருந்து கொண்டுவரப் 

பட்ட, சாண்பதற்குப் பயத்தைக் கொடுக்கக் கூடிய மொழி 

யறியாமாக்களசகய யவனர் (இரேக்கர்) காவலையுடைய து! 

இவர்கள், தால்கள் இதற்கு முன் காணாத முகமாயிருப் 

பின், ௮ன்னாரை ௮காகருள் விடமறுத்து வெளியில் 

நிறுத்திக்கொண்டு, சோதனைசெய்து தலைவர்கட்குத் தெரி 

வித்துப் பின்னரே அகககருள் விடுவர், மதிலிலும் பல 

வகையான படைகளும், இயக்இரக்களும் அமைக்கப்பட் 
  

1 இவர்கள் குடி பல விருக்தன என்பதற்கு மதுரைச் கருகல் 

இரோக்க சாணயம் பல. சல வாண்டுகட்கு முன் மண்ணிவிருக்து 

ஏடுக்கப்பட்டதே போதிய சான்றும். பழந்தமிழ் தல் பல இச் 
(செய்தியை வலியுறுத்தும்.
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டிருக்கும். அவற்றின் விரிவை *அஞ்சியில் காணலாம். 

இம்மதில் வாயிலை யடுத்துக் சாண்டுதற் கரிய 8ர் ஆழ்ச்௪ 

கிடக்கும் அகன்று பார்த அகழி யொன்றுண்டு, ௮,த 

டே யானை முதலிய படை செல்லற்குரிய சுருக்கை 

களும் அமைக்கப்பட்டு, ws Pils மீர் பெருகவும், வடிய 

வும் கூடிய வழிகள் பல அமைக்கப்பட்டிருச் தன, இதனை 

யடுத்து மிளை பென்று சொல்லப்படும் காவற்காடொன் 

ுண்டு, அக்காளில் ஒரு பட்டணத்திற்குக் சாட்டரண், 

நீரசண், மதிலணென மூன்௮ செயற்கைக் காவலமைச்சப் 

பட்டிருந்த. இர்சகரிலும் அவ்விதமே உண்டு, 

இப்புறங் காவலாய சகட்டுவேலியை யுடைய காவற் 

காட்டுகுப் புறம்பே, தாபதர் தங்குதற்குரிய சோலை 

யமைர்இருந்தது. இதனை யடுத்சே புறஞ்சேரிக விருச் 

தன, guided முதலியன இவற்றின் பாற்படும். இவ் 

வடைவே மதுரைமாரகரிருக்தது. இம் மதூசைமாககரான து, 

இருபுனலும் வாய்ச்த மலையும் வருபுனலும் 

வல்லசணு காட்டிற் கு௮ப்பு." 

என்றபடி. அமைந்திருக்க.



6- தாட்டியல் 

நாடென்ப நாடா லளத்தன சாடல்ல 

காட வளந்தரு சாடு. 

என்ஞுர் மர்.கா.ரபங்கி. காட்டினுள்ளார் ஒரு பொருள் விரும் 

பித் சேடி! வருக்தாமல் தானே வக்தடையுஞ் செல்வத்தை 

புடைய காடென்றாுர்.. மற்றவை காடாகா? எனவே நீரினால் 

வளப்பருத்ற வயல் சூழ்ந்து மிகுக்த விலாவினையுடைய தச 

யிருப்பது என்பது பெறப்படும். மதுரைமா ஈகரிருந்த நிலை 

முன்னர் விவரமாகச் சொல்லப்பட்டஇ னின்றும் அக்ககரின் 

நிலை ஒருவாறு மனத்தகத்தேபடூம். அதனை யொத்தே காடு 

மிருக்திறாக்கு மென்று காம் ஊ௫த்தறிவது மிசையாசாது. . 

ககரினுள்ளார். தாம் வாழ்சற்கு இன்றியமையாத தான 

விளை இடுமண்ணாற் சட்டியும் சுடுமண்கொண்டு வீடு 

கட்டியும் வாழ்ந்து வந்தனர், J Cac வரிசையாகவும் தழுன் 

அரவுகம் சஉட்டப்பட் டிருந்த தால் ௦ சருக்கள் ஒழுக்குடையன 

வாயும் நீண்டு மிருந்சன, வடுகளில் -சதை தீட்டப்பட், 

டிருக்கும், அதன்மேல் பலவகை ஓவியங்கள் வசையப்பஃ் 

டிருக்கும். தெருப் புறங்களிலு% கண்ணைக் கவாக்தக்கு 

பல்வனகச் சத்திரங்கள் சித் திரிக்சப்பட்டி ரக் த தோடு பூரண 

கும்பங்கள் திட்டப்பட்டிருக்கும். விடுகள் அகன்ற முத் 

தங்களை யுடையதாயிருக்கும், அவ்வாறு இருக்தாற்றான் 

மச்கள் சுகத்துக்கு இன்றி பமையாத தான சுத்தமான காத் 

அம் கதசவனொளியும்பட்டு, கோய்க்டெமாகம் ஈமம் காற் 

ஐம் முதலாயின இரா. மூறங்கிலும் ஓகெளுங்கொண்ட 

கூரைகமாயு முடையனவே அச்காலக்இலுள்ள ஈடுத்தாத்த 
at வீடுகளும்.
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. செல்வவான்௧களுடைய இருப்பிடக்களோ எனில் மாட 

மாளிகைகளாகும். அவை சுடுமண்களானவை, ஆயினும் 

மூங்கில், ஐடு முதலாய கூரையின்றி மேலே தளங்ககை 
யுடைபன. அவத்றில் சந்திரகாந்தக் கல்லாற் பதிக்சப்பட்ட 

நிலாமுற்றங்களும் உண்டு, சுற்றிலும் மான்கண் போன்ற 

சாளசங்களையுடையன;,. இவைகட்கு அக்கானில் மான்கட் 

காலதர் என்று பெயர். இஃ தன்றிச் சுவற்றிலே இடைவெளி 

யுடையனவாயும், அவற்றை மூடப்பெரிய கனத்த மரங்களா 

லான கதவுகளையுடையனவாயும் அவற்றிற் பல புழைகளை 

யுடையனவாயு மிருக்கும். அவையே. பல.கணியாம். மாபூப்' 

சனிலே மேன்மாடியி லிருப்பார் வெளியிலுள்ள காட்ெெளைக் 

காண்பதற்குச் தகுதியுடையதாகச் சேர்த்துச்  கட்டப்பட் 
டிருப்பதற்குச் சூளிகை யென்பர், ஒவ்வொரு மாடமும் ஒன் 

பது வரையிலுள்ள பல அடுக்குகளையுடையனவா யிருக்கும். 

மாளிகைகள் குறுகில மன்னரும் பெருவாணிகரும் 

உறையுமிடமாகும். பலவித பழக்கப்பட்ட: விலங்குகள் தங்கு 

வதற்கு இடமுடையதான. முன்னிடத்தை யுடையதாய்; 
உள்ளடற்யை மாடங்கள் உண்டு, இவைகள் ஆச்சா, தேக்கு, 

கருங்காலிபோன்ற விலையுயர்க்த மாங்களாலான வேல்ப்பாட 
மைக்ததாகும். சென்னோலைகளாலான கூசைவிடுகள் salle 

இருந்ததாகப் பழக்தமிழ் நூல்களிற் படி.ச்கின்றோ மில்லை. 

ஆயிலும் 83 மாதிரியான வீடுகள் இல்லாம லிருக்கா 

தென்றே சொல்லக்கூமோயினும் பெரும்பான்மையாக இரா 

ிவனலாம். 

நாட்டிலுள்ளோர். தனித்தும் சேர்த்தும் இடுமண் 

ணுலும் கடுமண்ணாலுஃ வீடுகட்டி, வாழ்ர்து வக்தனர். மாட 

மாளிகைகள் பெரும்பாலனவரகா, . .கூசைகள் மங்கல் ஓடு, 
இலை இவற்றால் வேயப்பட்டனவே.
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காட்டிலுள்ளோர். பயிரிடுதலும், பலவசை உணவுப் 
பொருள்களை விளைவித்தலும், ஆடு மாடு மேய்த தலுமாம். 
காட்டிலுண்டான பொருள்களை nahh கொண்டுபோய்ச்: 
கொடுத்தும், மாறியும், தங்கட்கு இன்றியமையாதனவற் 
ஹைக் கொண்டும் வாழ்ந்தனர். நகாமாக்கள் தொழில் மது 
ரையம்பதி'பில் விரிவுற விளச்சுப்பட்டிருக்வெ ௮. 

உடையில் பலவகை யுண்டு, பட்டாடை, பருத்தி 
யாடையு மிருக்கன, ஆடவன் உடுப்பது சான்சு முழம், 
அது உடை, உடுக்கை என்பது. மேலே போர்ப்பதும் காலு 
மூழமே. அதுவே மேலாடை, *உடுக்சை இழந்தவன் 
கைபோிலென்ற திருக்குறளே இதத்கு எடுச் அக் காட்டாகும் 
பட்டாடைய முடுப்பதுண்டு, மன்னனும் மன்னனைச் சார்க் 
தோரும் உடலை மூடி வந்தனர். அதுவே அங்கமெயனப் 
பெயர் பெற்றது. பெண்டிர் அடவசைக் காட்டினும் ரீட்ட 
மான விலையுயர்ந்த உடைகளை யுடுத்தி வந்தனர். அன்று 
கொட்டு இன்றுகாறும் இவர்கள் உடுத்தும் உடையே இதற் 
குச் சான்று பகரும். உயர்ந்தோர் are’ என்ற இரவிக்கை 
யணிவதுமுண்டு, தல், அண்டுகில், கோபம்போன்ற பட் 
டாடைகளும் கரியல், பாடகம், கோங்கலர்போன்ற பருத்திப் 
புடவைகளும் சீமாட்டிகளாலும், பஞ்சு,. இரட்ட மு. தலான 
கனத்த முரட்டுச் அணிகளான அறுவைகள் சீழோராலும் 
உடுக்கப்படும் ஆடையாம். 

அச்காளில் சட்குடியை அறியார். சிறிய கட்பெறதினே 
எமக் இயுமன்னே; பெரிய கட்பெரினே யான் பாடத்தா 

மூழ்கச் துண்ணுமன்னே' என்பது போன்ற அடி.களைக்காட்டி 

அக்காலத்தில் கள்ளுண்டல் வழக்காறுடைய தென்பர் ஒரு 

சாரார். கள் என்றது தேனை. தேனெடுத்தலும், குடி.த்தலும் 

(குறிஞ்சி கிலமக்கள் செய்கை. ௮ செய்கையைப் புலவரும்
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ven கூறினமென்பர் nh@ap Firat. ஓழுச்ச மிக் 

Bois ௮ச்சாலத்து ஒழுங்னே மென்றும், மகா பாதகமென் 

ழூம் கூழாமிமாரு இய செய்கையை மக்களனைவரும் செய்ய 

ஒருப்படாராகலானும், பெருக்ககையெனப் பன்னுட்டவரும் 

புசமும் அறப்பெருங்கடலாம் வள்ளுவனாரும், கட்குடியென்ப 

கொன்றிருக்னுமாயின் கூறா சொழியாசா சலாம், பின்னை 

வையே வலியுடையதென்ச,  புலரலாடு கூடிய சேரற்றை 

யுண்பது இயற்சையாகல் சாண்டுறது. பிற்றை காளிலே 

தான் “கொல்லான் புலாலை மறுத்தானைக் கைகூப்பி யெல்லா 

வுயிரும் தொழும்” என்ற பொய்யில் வாசக முண்டா தற்கு 

இடமேற்பட் ஒருக்கனேண்டும். 

இதச்தோரை ஈமத்தில் எரியிலிமிகலும் புதைத்து 

மக்காலக்தேயே ஈடக்து வக்ததொரு பெருவழக்கு. எல் 

லோரு மெரியிலிடுதலுமில்லை :; எல்லோரும் புதைப்பது 

மில்லை. கணவன் உயிர் துறந்தால் அன்பு காரணமாக அவன் 

மனைவியுயிரும் நீங்கும். இவளைத் தலையாய அன்புடையச 

ஜென்பர், கணவஜேடு உடன்சுட்டை யேறுதல் ௮.தனினும் 
மிகமிகத் தாழ்க்த௦ தாரு வழக்கு. கணவனை யிழக்கோர் உயிர் 

வாழ்சனுமூண்டு. அதா கைமை கோன்பென்பர். இக் 
கோன்புடையார் தலைமயிரைக் குறைத்து, குறிய வளையைக் 

களைக்க £ர்ச்சோற்றொடு வேளையிலையும் புளியும் எள்ளை 

யூன் கூட்டிச் சமைக்க வேவை யுண்ணலும், பாயின்றி வதி 

கலும், அல்லியரிசி யுண்ணு தலும் வழக்கம். இறக்தவருக்கு 

உணவுவைத்துப் படைத்தலுமுண்டு,.. இன்னும் இது 

போன்ற பல வகைப்பழக்க வழக்கவங்சளைப் பழந்தமிற் நால் 

கப் படிப்பதால் அறியலாம். 

wer



அதிகமான் கேடூமான் ஆஞ்சி 

௮௨ 

1. குடி மரபு 

Ct சூழ்க்த இக் கிலவலயத்திலே, கல்லி, பொருள், 
மக்கள் என்ற முச்செல்வங்களையும் பெற்று, இல்லை என்னாது 

கொடுத்துப் பூதவுடம்பு அழிவுதினும், புகமுடம்பு அழி 
யாத நிலை நிறு த்தியவர்சள் வள்ளல் எனப்படுவர். வள்ளல் 
என்பதற்கு வரையாது கோடூத்தவர் என்று உசை சாண்பர் 
உசையா?ிரியர்கள். ஒவ்வொரு காலத்து உடனிருக் தவர் 
களைச் சுட்டி இவ் வள்ளல்களைத் தலை, இடை, கடை யெனப் 
பாகுபாடு செய்வர் பெரியார். குமணன், சகான், சகாரன், 
-செம்பியன், அக்துமாரி, களன், நிருதி இரச எழுவரையும் 
முதலெழு வள்ள லென்றும், ௮க்கூரன், அக்இமான், அமிச் 
சந்திரன், , கன்னன், சந்திமான், செ.பாலன், தர்தவக்சென் 
gee எழுவரை இடை எழு வள்ளலென்றும், எழினி, ஓரி, 
ஆய், ஈள்ளி, பாரி, பேசன், பலையன் ஆூய இவர்களைத் சடை 
gue வள்ளலென்றுங் கூ௮ப, இதகனையே, 

; “மிச்சசெம்பியனேகாரிவிராடனேரிரு இதாலுர் ந் 
தச்சதுச்துமாரிசானுஞ்சகரனுகளனுக் தாமன் 
அக்குரன்சக்கிமானோடம்இமான்சசுபாலன்னே 
வச்சரன்கன்னன்சக்தனிடைவள்ளல்வகுத்தவாறே,?
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'பாரியாயெறிணிசள்ளிபச்சொடைமலையன் பேசன் 

தரியேசடையிலுற்றோருறபொருடண்டாதிக் துய் 

வாரியிலிரச்தோர்க்கிட்டும்வளர்புசழ்துஇக்கவீர்தும் 

பேரியல்வையமெண்ணப்பெற்றனர்முப்பாலாகும்,” 

எனச் சூடாமணி நிகண்டுடையாரும் கூறுவர். இல் வடை 

வினருள் காரியைல் குமண னென்னும், விசாடளைச். ௪கார 

னென்றும் சொள்ளவேண்டிம் போலும். 

உச்சிமேற் புலவர் கொள்ள, விரும்புவார்க் கினியராம் 

மெச்சுபுசழ் ஈச்சினார்க்ியரால் உரை வகுக்கப்பட்ட 

பத்துப் பாட்டினுள் ஒன்றான சிறுபாணாற்றுப்படைமிலே 
“புறவம் பொய்யா ௦ல் மழஜையெய்து வளப்பத்சை யுடைய 

காட்டிடத்தே யில் கூவ, அது சூளிராற் கூவிற்றென்று 

Ar go, HGH Curio Wigs ஈல்ல வளப்பமான 

நாட்டையுடைய பேகன் என்னு வள்ளலும்; சுரும்புண் 

ணும்படி, நறிய பூத்தேனைத் அுளிக்குஞ் சுசயுன்னையை 

புடைய தாயே ரெடிய வதியினின்ற செறிய பூக்களையுடைய 

முல்லைக்கொடி தூக்க, ௮௮ வேண்டிற்றாகக கருஇத் தானார் 

ந் சென்ற பெரிய தேரை நிறுத்திப்போன, பாம்பென்னு 

1மலைக்காசனான பாரியும் ; குதிரையோடே தனது காட்டினை 

வும் கொடுத்த காரியும் ) பாம்பு என்னு கொடுச்ச ஒளி விளள் 

G* நீல கிற தீ தினையு டைய உடையிளை ஆவின் கீழிருந்த 

இறைவனுக்குக் கொடுத்த, வலிபொருச்திய தோள்களையும் 
கேட்போர்க்கு விருப்பத்தைச் செய்யு % ஈன்றாகய சொல்லி 

ஊையு மூடைய ஆயும் ; பேருமைமை யுடைய மலைமிற் கம 
மும் பூக்களையுடைய பக்கமலையிலே நின்று அழகுபேற்ற 

" கருநேல்லியினது அமிழ்தின் தன்மை தன்னிடத்தே யுண் 
டான இனிய பழத்தைத் தான் நகர்ந்து உடம்பு பேறாதே 

இஓளவையாருக்குக் கொடுத்தவனும், தன்னிடத்து உறையும்
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கொழ்றவையது வலியினையுடைய சினம் நின்றேரியும் ஒளி 
விளங்கும் நேடிய வேலினையும், ஆரவாரத்தை யுடைய கடல் 
போலும் படையினையுமுடைய அதிகன் என்னும் வள்ளலும்; 
தன் மனத்து கிகழ்சன்றனவற்றை மறையாது கூறி சட்புச் 

செய்தோர். மனம$கழும்படி அ௮வர்சள் இல்லறம் ஈடாதீன 

தற்கு வேண்டும் பொருள்களை காடோறும் கொடுத்த ௩ஸ்ளி 
யும்; செறிந்த கொம்புகளிடத்தே கறிய பூக்கள் கெருங்கெ 
இளமையை யுடைய ஒாதிர்ர்த சுரபுன்னையையும், கூதிய 

மலைகளையுமுடைய நன்றாகய காடுகளைக் கூத் தாடுவோர்க்குக் 
கொடுத்தவனு:், காரியென்னும் பெயரை யுடைத்தாயே 

குதிரையை யுடைய காரிப்பெயரை யுடையவனோடே, போர் 

செய்த ஒரியென்னும் பெயசை யுடைத்தாகய குதிசையை 

யுடைய ஓரி யென்னும் வள்ளலும் என்ற எழுவரையும்' 
என்று காணப்படுற௮, இக்கடையெழு வள்ளல்களிலே 

நிசண்டு நாலுடையார் எழினி என்று கூற, சஅபாணாற்றுப் 
படையாசிரியர் அதிகன் என்று கூறுவது பொருக்துமோ, 

இ௫ வேொருவரை யன்றோவெனின், அன்று. கிகண்டுடை 
யார் கூறுவது பேபோன்ேேற, அஞ்சி Quorum காலத்து 

வத்த பெருஞ்ித்திரனார் என்னும் புலவர் 158-ஆம் புறப் 
பாட்டில் இவனை எழினி என்றழைப்பர். போஸூர் zt gran 

விலுள்ள திருமலை என்ற இடத்திற் காணப்படும் சல்வெட் 
டொன்றில், *சோவங்கசெத்து அதிகைமான் எழினி தர்ம 

ய௯நரையு ம யக்ஷியையும் நிறுத்தினான் என்று காணப் 
படுறது. பொருட்டெழினி என்று ஒரு பெயர் புற 

கானாற்தில் சாணப்படுகறஅ. இப் பெயருடையானை ௮ஞ்ட 
யின் பகன் என்பர். சல்வெட்டுச்களில் விகொதழசூயான், 
விரிகாதழகயே பெருமாள் என்றும் இராஜசாஜன் என்றும் 
  

1 SLID No. 75 & 76,
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சொல்லப்படும் இருவர் கங்களை ௮இகன் மசபினமான்றும், 

சடையா்கோ னென்னும் சொல்லிக் கொள்ளுகின்றனர். 

இருத்தொண்டர் புசாணமென்னும் பெரிய புசாணத்திலே 
புகழ்ச்சோழர், உலகெலாம் சாக்கின்ற பெருமானாய் ௮சசாளு 

இன்ற காலத்தில், அவர்க்குத் திறை கொடாது நிறுத்திக் 

கொண்டவன், கருஆருக்கு *௮ணித்தாக ஓங்செயில் சூழ் 

மலையாணத்து உள்ளுறைவான் அதிகனவன்' என்று ௮ர 

சரக்கு. அமைச்சர் கூறினர் என்று சொல்லப் படுறது. 

இவைசளாலே ௮.இசன், அதிகைமான், அதிகமான் அதியன் 

என்பன கூடிப்பெயர் என்றும், எழினி பொகுட்டெழினி 

என்பன இயற்பெயர், அல்லது தனிப்பெயரென்றும் காண் 

கிறது. இவளை வென்ற சோனு செலவைக் குறித்துச் 

தரடூர் யாத்திரை யென்ன ஒரு.நால் புலவர் பெருமானான 

அரிசில் இழொசால் பாடப்பட்டது. அர்.நாலிலுள்ள இற்சில- 

பாக்கள் மட்மே. இப்பொழு படிக்கக் இடைக்கின்றன... 

இவ்வளவு பழமையும் பெருமையும் வாய்ந்ததொரு கூடி. 

பின்னும் தோன்றி, 

(வெற்றி யஇிசா விரிகொ தழகூயாய் 
கொற்றவனே தென்றகடைக் கோவேகீ-- Ger per 

காடவனோ மாகதனோ கங்கனோ வெய்கானி 
லோட வலராரோ வுரை!? 

என்று அறப்போட வாழ்ந்ததொரு பெருங்குடி யாகையால் 

அ.தனிற்றோன்றிய அஞ்சியினது வாலாற்றை ஒருவாறு 

ஈண்டு வரைவாம். 

இச்சரித்தி! நாயகன் முன்னர்க் கூறியபடி அதிகர் 

மாபினனுதலின், அதிகன் எனவும், அதிகமான் எனவும், 

வேறொரு அடையுமின்றி மாபைச் சட்டியும், பகைவர் யாவ 

2. 559 ௦ 1906,
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ரும் கண்டு அஞ்சு தற்குரியனா.யிருக் கமையின் அஞ்சியென்ற 

காரணப் பெயக்னை யுடையவனாயும், இதற்கு உதவியாசவுள்ள 

வேலைத் தாங்யெவனாயும், வேற்படை மறவசையுமுடையவனு 
மாகையால் *பல்வேலஞ்சி' என்றும், இவன் மாயையும் விரத் 

தையும் சேர்த்து ௮அஇயமானஞ்சி என்னும், அம்மரபிற் பெரு 
மையுடன் வாழ்ந்தமை பற்றி அதியமான்; கெடுமான் .அஞ்சி 

என்றும் இறெப்பிக்கப்படுவான். தொகை பநூலி லொன்றான 

பதிற்றுப் பத்து 92-ஆம் பாட்டின் அரும்பதவுரையில், அவ் 

.வுரைகாரர் இவனை நெடுமிடல் என்று கூறுன்றார். இது 

ள்க்கராணம்பற்றி எழுர்ததென இதுபோது கூறுவதற்கில்லை. 

கல்வெட்டு ஒன்றில் எஹினியென்னு காணப்பரிவதா௮.4, 

அஞ்சயின் மகன் பொகுட்டெழினி என்று சாணபபடவ 

தாலு*, இவன் உடன் காலத்துப் புலவர் ஒருவர் இவனை 

எழினி யென்றழைபபதாலும், ட நிகண்டுடையார் எழினி 

என்று கூறுவதாலு ் 1 இவன இயற்பெயர், தாய் தந்ைத 

யர் தந்த பெயர் எழினி யென்று சொன்ளக் டெல்கின்றது. 

இவ்வியற் பெபரையு & மரபையு % சேர்த்து எழினி அதிய 

மானென்று கூறுவது மூண்டு. மான் என்பது கல்விமான், 

பெருமான் என்பவற்றில் காணப்படுதல்போல் சொல்லின். 

ஈற்றில் நின்று பெருமையைக் குறிப்பதொரு விகுதியாம். 

அதிசர் ஆண்டவிடம், தற்கால பைசூர் இராச்சியத்தில் 

ஒரு பகுதியும், கோயம்புத்தூர், சேலம் ஹில்லாவும் ௮௨ல் 

கியதாகும், இது பல கூற்றங்களாகப் பிரிகதிருக்தது; 
"*9கால்லிக்கூற்றத்து நீர்கூர்மீமிசை, பல்வேற்றுளை ய Hawes’ 
என்று பதற்றுப்பத்திலும், மால்வசைகமழ்பூஞ்சசசல்' என்று 

உ   
3. இருமலைக் கல்வெட்டில்' எழினி என்பது திரையென்று 

டுமாருள்படுவது கொண்டு. வடமொழி வாணர் யவநீகா என்று 

மொழி பெயர்த்திறுப்பது காண்க, (8, 1, 1, 79], 1, 11௦. 75 6 76)



குடி மாபு] அதிகமான் பிஈமோன் அஞ்சி 409° 

இறுபாணுற்றுப்படையிலும் s அாணப்படுதலாலும், இவனது 

காடு கொல்லிமலை வசையில் பரவி யிருச்ததென்பது Bow Gh Fa 

தோடு, அதனைச் சார்ந்த. இடத்திற்குக் கொல்லிச்கூ.ற்ற 

மென்றும் கூறப்பட்டது. இக் நாட்டிற்குத் தலைமைப் பட்ட 

ஊ்மீர்யிருர் ௪.து “தகடூர் என்னும் பதி. இஃது இக்கால 2.௯. 

தர்மபுரி என் 'வழ்ங்குறது. கர்ல்ஞ் சென்ற சனக௪பைப் 

பிள்ளை, *மழவர்களுக்கு ச் தலைவனான ௮இகமான் சேலம் 

ஜில்லர்வி லுள்ள' தகடசை த். தலைக்குக் கொண்டு தண்ட 

னன்? என்பா. 

‘Ger வங்கத்து oY Ba seo sit எழினி” அன்றும், 

Ging கேரள பூபிருதாயவகிகாநாம்கா' என்னும் காணப்படுவு 

தாலும், இவன் சரரைச் சோந்தவனெனபது உண்மை, ௮ 

னது பளை மாலையே இவனுக்கும் மாலையாகுமாயினும், வ: 

பிரானிடத்துப் போன்பு பூண்டவனாகையால், அவருக்குப் 

பெரிதும உகப்புடையதான வில்வ மென்ஸும் கூவிள த் 

நைக் கொண்டு கட்டின மாலையுமுடையானென்று 1568-ஆம் 

டுதப்பாட்டால் அறிகிறோம். இங்ஙனம் இவன் மதத் 

இற் சைவளுசவே, இவன் எவ்வாறு ௮ருக மதத்டைக்- 

சார்ந்த தருமகியக்கரையும், இயக்கியையும் இரு ௨லையில் 

கிறுத்தியிருப்பான், அல்லது : இவன் அருக மதத்தின 

னென்பார்க்கு அந்நாள் மத வைராக்கியமும், புறச் சமய 

Aisin goo so நூல்களினால் விளங்குகன் றது எனலாம். 

இத்றைக்கு ஆயிர வாண்செட்கு முன்னர்க்கூட, சோழ 

வரசர்கள் புற காட்டு வேக்கர் வேண்டுகோட் கிணங்ூப்- 

பெளத்த, சமணப் பள்ளிகட்கு வேண்டும் கிவந்தங்க ளமைத் 

தன ரென்பது சரித்திம் ஒப்புக்கொள்ளும் ஒரு செய் 

Buck gata ௮சசன் ஒரு ௪மயத்திற் பற்றுடையனாயினும் 

புற மதத்தை அறுக்கும் பண்புடைய ,னல்லன்., இ.னாலே- 

இவ்வஞ்சியும் இதற்கு விலக்சாயிரறாக்க வியலாது.



110 - பழக்தமிழ்ப்: பெருமக்கள் [தடி மாபு 

சோனைப்போகஃே விற்கொடியுப, - வில் இலாஞ்செனையு 
முடைவவன். இவனது பின்னோர் தம் கல்வெட்டுக்களில் 
*வில்' உருவைப் பொறித் அளார்1, 

இவன சாலம் கலப்பஇசாரம் பாடிய இளம் கோவடி. 
களின் முூன்னவணான சேரன் செங்குட்டுவன் a10 SC 44, 
அதற்கு முன்னோ பின்னே இருக்திருக்கு வேண்டுமென்றும், 
அது 6, பி, இரண்டாம் நூற்றாண்டுக்குப் பிற்படா௦தன்றும் 
கடைவள்ளலார் கால நூலாசிரியர் காட்டியுள்ளார். அகவே 
இவன் ௫, பி. மு.கலிரண்டாம் நூற்ருண்டுகளில் ou Bs gar 
Cama get, 2) Bator காட்டுக்குத் தலைவனென்பதும், தக 
Coors தலைகசாக உடையவனென்பதும் இக்க அதிகாரத் 
தில் அறிந்தோம். 

  

1, Inseription numbers 545 of 06. 552 of 06,



9. கல்வி நிலை 

இவன் செல்வத்து ளெல்லாம் தலையாய கல்விச் செல்வம் 

நிரம்பப் பெற்றிருந்கா னென்பது, பொய்யில் புலவரான 

இருவள்ளுவ 'தாயனாரது உடன்பிறப்பாகக் சருசப்படும் 

ஒளவைப் பிராட்டியாரைத் த ம் முயிர் கட்பினளாக 

வுடைமையால் அறியலாம். தகர் யாத்திரை என்னும் நூல் 

பாடிய பொன்முடியார், அரிசில் இஜார் மு.தலியவர்களாலும் 

இவன் பாடப்பட் டிருக்கின்றான். ஆயினும் பொன்முடி. 

யாரும் அரிசில் இழாரும் சோர் கோமானான பெருஞ்சோல் 

இரும்பொறையோடு இவ்வஞ்சி பசைக்குமுன் ஈட்பாளனாக 

இருக்திருக்க இயலுமேயன்றி, இவர்கள் வாழ்காள் முழு 

agi Bai eqs வியலாது; இசனை ஆசாயுமிடத்க, 

அதிகமானாற் சிறப்பப் பரிசிலடைக்து முனைப்போரில் வந்த 

பெரும்பாக்கனைக் கண்டு ௮திசயமடைந்த கணைக்காலிரும் 

பொறையை கோக்க அரிசில் ழொர், *உவக்த மனத்தினளாய் 

ஈண்டுச் சாணப்படும் இவன் மத கரறுஇன்ற யானையினையும், 

அடங்காச கு.தினைகளையு முடையான் 2? இகாயோனென எண் 

ணாதே? இவன் கோபித்தால், ஆகாயமளாவீய பெரிய மலை 

மின்கண்ணே வீழ்னெற மழையை யொப்ப, பெரிய யானைகள் 

எதியப்படுதல் மட்டுமோ, ஈம்மை நோக்க வந்து வேலைத் 

இரித்திட்டு ஈனும் நகும்? என்னும் -கருச் தமைத்துப் 

பாடிய பாட்டொன்று, தொல்காப்பியம் பொருள திகாரத்தில் 

உதாசணச் செய்யுளாகச் காணப்படுவதால் இவ்வுண்மை தெற் 

ஜென விளங்கும். ஆயினும், அரிசில் இழார் , மாத்திரம் 

இவன் றக்க மெய்திய காலை இவனது பெருமையைப் பல 

படப் பாசாட்டியுள்ளார். 

1, தொல். புறம் 63. மேற்கோள்.
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பொன்முடியாரோ எனின், *இன்று பகற்பொழு௪ படு 

வதன் மூன் பொன்போலு மாலையுடையவனான இரும்பொறை 

பகைவனது (அஞ்சியினத) கோட்டைக்குட் சென்றன்றி 

யுண்ணானென்பஅ திண்ணம் ; அதற்குள் தென்றிசைக் ௧ட 

வுட்கு. என்ன வந்தது” சன்னல் கருத்துக் கொண்ட இரு 

செய்யுளைக்! கூறுவதாலும், அஞ்சியும் புலவரும் 'கட்டினசச 

யிருக்கல் இயலாசதொன்றாம். 

. மகட்பாற் காஞ்சிக்கு “இலக்கியமாக ':8306-அம் புறப் 

பாட்டைப் பாடியவரும், வையாவிக்சோ பெரும்பேகன் தன் 

இல்லக்ழெ.த் தியான - சுண்ணியை தீச்கு அவளை மறுபடி 
சந்து செய்வித்தவரும், பதிற்றுப் பத்தில் 5. -ஆம் பச் தினால் 

சேரன் 'செங்குட்டிவனைப் பாடியவரும், கபிலரின் பெருகட்பி 
ன்ருமான' பரணர் “இவ்வள்ளலுக்குய் பெருசட்பாளசாவார். 

இவன் திருக்கோவ லாசை ளென்றபொழு.து பாடிய அகப் 

பாட்டு 372.6 இச்செய்தி இனி பெறப்படும். பெருஞ் 

RS Bret என்னொரு புலவரையும் ஆதரித்தவ் “னாவான. 

அஞ்சில் ஆர்தை மாள் காகைபார் என்றொரு புலமைசான்ற- 

மெல்லியலாசையும் ஆதரித்தவன். 

ஆசுவே, இவன கற்க சற்று... கரமுனுவர்' என் 

பத் வணெங்கச் கல்லிச்செல்வம் நிறையப்பெற்றவளுயும் 
அதனை மேன்மேலும் விளங்கத் தணைக்காரண்மாசப் பொருட் 

செல்வ மூடையவனாயு மிருக்து; கல்லியிழ் பெரி.பாசானபல. 

சுற்றத் காசாலும் சூழப்பட்டி Hs Sagas, 

  

  

இற்றைப் பகலு ளெயிலசகம் புக்சன்றிப் 

பொற்றாரான் போனசங்கைச் கொள்ளான் - எற்றாவ்சொல் 
ஆறுதல் வெம்ப௫த்தி யாற வுயிர்பருகி 

மாறா மறலி வயிறு” (தொல், புதம் 67 உமை,)



3, வீரம் 

மன்னனோ, சூறுகில் மன்னனோ யாவளுயினும் அவன் 

சன் கோலின்£ம் வந்,ச குடிகளைக் காப்பாற்றி அவர்கள் ௬௧ 

மாக வாமும்படிப் பார்க்ச வேண்டும். அப்படிக் கண்காணிப் 

பவன.து கோலஞ்சியே குடி வாழுமென்று பெசியார் கூறுவர். 

அங்கன மில்லாவிடின் கடிகள் பயப்படவு மாட்டார்கள், 

அவனது உடன் Cassia கூட்டுறவும் செய்யார். காட் 

டினையும் மாற்றார். கைக்கொள்வர். தருக்க அமைச்சர்களை 

யும், அவர்களது உ தவியாற் காக்கப்படும் ஈல்ல நாட்டினையும், 

ஈரட்டின் வளப்பம் காரணமாக உண்டான பொருளையும், 

நாடு ஈகாங்களைப் பாதுகா 2 தற்குரிய பலமான ௮ரணையும், 

திருத்த படையையு முடையானே நற்சாவலனென்பதை வலி 

யுறுத் சச் சேந்காப்போதார், 

“படைகுடி. pease slurs ணாறு 

மடையா னசசரு: Garg” 

என்னு கூறினார். அவ்வாறாயினும் ௮சசன் மன த்இன்கண் 

வலியுடையனா யிருக்தரலன்றி, (வயப்படை மற்றென்பயக்கு 

மாணல்லவத்கு.” சும சமித்தி சாயகனோ அவ்வாறன்றி 
அஞ்சா வீரனாய், *ப,த்திமை சான்றபடையும் பலர் கொடனும், 

எத் அுணையு மஞ்சா வெயிலாணும்- வைத் தமைர்த, வெண்ணி 

ுலவா விழுநிதியும் இம்சூன்றும், மண்ணாளும் வேக்தற் 
குறுப்பு என்றபடி, எக்காலத்திலும் பின் வாங்காத படை 
யையும் கல்ல வுனுப்புசு எமைந்த மதிலையும், கற்பொருளையு 
மூடையவனாயிருக்தான். : 

8
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இவன் ஒரு அஞ்சா வீரன் என்பதனைப் பின் வருவது 

கொண்டு அறியலாம். இவ் அஞ்ச, 

பெறுமவற்றுள் யாமறிவ இல்லை யறிவறிர்த 
மச்கட்பே நல்ல Dp? 

என்ற குறள் வெண்பாவின் ah sng man Garis gars, தன் 

இல்லக் ழெத்தி வெளுகாளாக வயிறு வாய்க்கப்பெருதிருக்து 

பின்கருவுற்றிருப்பதை யறிந் தம், அவளோடு அளவளாவி 

யிருத்தலைவிட்டுப் பகைப்புலம் சென்றனன். மகப் பேறு 

உண்டாயிற்2றன்ற செய்தி கேட்ட காலத்த, பாசறை நீஸ்கி 
ஊர் புசூந்ததைக் கண்ட ஒளவைழூதாட்டி, *கையின் கண் 

ண்ணு வேலை ; காலின் சண்ணது விரக்கழல் ; உடம்பின் 
கண்ணது வெர்ப்பு ; மிடற்றின் சண்ணது ஈம் புலராத 

பசியபுண் ; பசைவர் கொலைவதத்கு ஏதுவா௫ய வளரும் 

இளைய பனையினது உச்சிக்கண்ணே வாங்கக் கொள்ளப்பட்ட 
ஊழ் தன்மையைப் பொருந்திய வெளிய தோட்டையும் 
வெட்சியினது பெரிய மலரையும், வேங்கைப் பூவுடனே விச 
விச்சுருண்ட கரியமயிர் பொலிவுபெறச் சூடிப் புலியொடு 
பொருத அலிய யானையை யொப்ப இன்னும் நீங்காது சினம். 

ஆதலால் ஐயோ, பிழைத்தரால்லர், இவனைச் சினப்பித்த 
வர்கள்; பகைவசை வெகுண்டு பார்த்த கண் தன்னுடைய 
புதல்வனைப் பார்த்தும் வெப் படங்காவாயின!' என்ற கருத் 

தடங்கிய புறச்செய்யுளைப் பாடியதனின்றும் விளங்கும், 

இவனால் எவப்பட்டுத் தொண்டைமானுழைச் சென்ற 
ஒளவை மூ£தாட்டியாரை, அவன் அழைத்துச் சென்று தன் 

னுடைய படைக்கலக் கொட்டிலைக் காட்டிய விடத்து, அப் 

பாடினி சினங் கொண்டு இறுமாந்து, *அ௮ரசே / இவைதரம் 
  

1 யூறசாலூறு 190.
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பீலியணியப்பட்டு, உடலிட ம் Brom aclu arty APS 

பெறச் செய்யப்பட்டு, கெய் பூசப்பட்டுக் காவலுடைய 

பெரிய ஆயு சச்சாலைக் கண்ணேயுள ; எம்பெருமான் அஞ்சியி 

அுடையவைகளேர் எனின், பகைவரைக் குத்து. தலான் 
கங்கும் அணியும் முறிக்து, சொல்லன பணி.க்களகியாயே 

குறிய கொட்டிலிடத்தவாயின எந்காளும்?” என்ற பொரு 

ளமைந்த செய்யுளொன்றைப் பாடியதரல் இவன போர்த் 

'இறம் வலியுறும், இவன், *இல்லிறைச் செரீஇய ஜெலிகோல் 

போலத் தோன்றா இருக்கவு % வல்லன் ; மற்று ௮தன் கான்று 
படு. கனையெரிபோலத் தோன்றவும் வல்லன் தான் கோன்றுங் 
EIGN? என்று ஓளவை புசழ்ந்தத சாலப் பொருக்கதும். 

இவனுக்கு, இவன் வழிபடு கடவுளான கொற்றவை யருளால் 

வாளொன்று இடைக்தது. அதனுதவி கொண்டே பகை 

வசை வெட்டி வீழ்ச் துவான்; இகசனாலேயே புலவர் பலரால், 
*வலம்படு வாய்வாள் ஏந்தி” என்று புகழப்படுகிறுன். 

இவனது வீரம் இங்கனமாக, இவன படையின் 

சன்மையேர, “எப்பெற்றிப் பட்டோசாயினும், அணியையும் 
தாசியையுங்கொண்டு அவனோடு பொருவோமென்னறு சொல் 
அதலைப் பாதுகாமின், என் இறவைனாகய அவனைக் காண் 

பதற்குமுன்'? என்றும், *இழையணிப்பாலிந்த விறலி! 

என்னோடு பொருவாரும் உளசோ அும்முடைய பெரிய இடம் 

இளைய/டைய சாட்டின்சண் என ஐர் ௮ச௫ன் வினவ, ௮ 2திர 

இளய வலிய வீரசேயன்றி மன்றில் அரங்கும் முழவில் 

காத்றுப்பட்ட மாத்திரத்தில் எழும் ஒலியைக் கேட்ட 
பொழு ௮அ போர்ப்பறையெனப் போருக்கு எழும் அஞ்சி 

யும் உளன்£,” என்று பாடுதலினாலும், இவனடைக் க வெற்றி 

அகளாதும் பெறப்படும். am 

ர. புறம், செ, 95, 2 புறம். செ, 3175. $உயறம், செ. 88, 89.
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இரண்டாவதான மதிலாணோ, ஊருக்கு முன்னதாக 

அடர்ந்த காடுகளாயெ காட்டாணையும், இயற்கையிலமைந்த 
மலையரணையுமுடையது. இம்மதிளாண் நாறு பேர்களை 

யொருங்கே கொல்லும் நூற்றுவரைக் கொல்லியும், பகைவ 
சைக் தலை£ழோகத் தூக்மெயறிகன்ற நாக்கியேறி போறியும், 
பேய்கள், யானைகள், காணபபடின் அவைகளை விழுங்கும் 
பாம்பு என்னு பொறியு$, கழுகு முதலியவைகளைத் 
தன்னு எசப்படுக்தம் தோடர் சங்கிலி என்னும் பொறியும் 
சு வேல்களை யெதியும் குந். த உன்ற பொறியு:$, கோண்மா 
என்ற புலிப்பொறியும், விற்பொறிகளும் தாமே சென்று 
கொன்னறுவருகன்ற விடுகுதிரைசளும், தொடர்ந்து சென்று 
கொல்லுகின்ற வாள்களும், கல்லைவாரி வீசும் இடங்கணி 
களும், கொல்லுலையிற் காய்ச்சிய இரும்பை வீசம் கொள்ளி 
களு *, கொக்குப் போன்றிருக் தகொண்டு செருப்பை Pax 
இன்ற பொறிகளு 1, கூகையைப் போல பயமுறுத்தும். 
கூகைப்போறிகளும், தலைகளைப்பற்றித் திருகும் போறிகளும், 
உலக்கையைக் கோண்டூ வீசியடிக்கும் போறிகளும், செம்பை 
யுருக்கி வீசும் போறிகளும், வேல்கள் முதலியவைகளை 
எறியக்கூடியவைகளும், இரும்பாற் பன்றிபோற் செய்யப் 
பட்டு மதிலிடத்தே பொருக்திவந்தவரைக் கடித்து உதறும் 
போறிகளும், விடவராப் பொறிகளும், ஓடூ வண்டிகளும், 
குரங்கு, ஆடூ போன்ற பலவகைப் பொதிகளும் அமைக்கப் 

பட்டிருந்தன", 
இக்கனமாய பொறிகளையனறியு  மதிலகத்தே நின்று 

போர் செய்யும் மறவர்களையு முடையதாயிருக்கசென்பதைப் 
பொன்மூடியார் என்னும் புலவர் தக6சை எறிய வந்த தன்கை 
புசவலணான பெருஞ் சேரலிரும்பொறையை கோக், “வக் st 

I, தகடூர் யாத்திரை, தொல், புறம், 6ச மேற்சோள்,
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எப்பொழும் யு.த்தத்ையே செய்யும் வேலைத் தாங்யெவர் 

வலிசிறக் து ஒய்யென்ற சத்தத்தோடு எக்கெந்த விடத்திற் 

பகைவர்கள் தோன்றுகன்றனரோ அந்தக்த விடமெல்லாம் 

தோன்றி அப்பசைவர்சள் முன்னசே சமரிலடைத்த புண் 

ணில் தம்முடைய கூரிய வேலாலே உராவிப் பகைவர£ 

sie தலைகளை மிதிக்கும் வலிமை பொருந்திய கையை 

யுடையவர் மலிக்திருத்தலான் இம்மதிலாணைச் தீண்டல் 

தகாது என்பர். இவசே பின்னரும் இரும்பொறையை 

கோக்கு, 'யானைப்படையும், குதிரைப்படையும், அணிவுடைய 

காலாட்படையும் சாம் உடையோமாயினும் உயர்க்த மதிலையும் 

பல பெரிய ம்திலுறுப்புக்களையும் ஆழ்க த பெங்கனையும் 

உடையதோடு, தக்கமறவர்களும் நிறைக்திருக்கன்ற இவ் 

வாணை அடைதல் அரி என்இன்றனர். அரிசில்கிழாரும, 

“வெல்போர் ஆடவர் மறம் புரிந்து காக்கும் வில்பயில் இறும் 

பிற்றகர்” என்று பாடுகின்றார். ் 

இவ்வாறு காவலையும் கடிமதிலையும் உடையவனது வென்றி 

பெரிதும் மேம்பட்டு விளங்யெது. தொன்று தொட்டுவர்த 

பழக் தமிழாசர்களாயே சோ, சோழ, பாண்டியரான மூவேற் 

தர்களாலும் புகழப்பட்டவனும், பகைவராற் கொள்ளுதற் 

கரிய தன காட்டை, கல்ல வேள்வித் தியையுடைய பார்ப் 

பாருக்கு அளிசத்துவர் தகவலும், முடியுடை மூவேர் தீரும் 

தமக்குத் தணைவாக வேண்டுமெனப் பல சிறப்புக்களையுஞ் 

செய்ய, அவைகளைத் தனது புகழ் கின்றுகிலல arp dsb 

பரிசிலருக்கு ஈந்தவனுமான மலையமான் திருமுடிக்காரியை 

வென்று, அவனு இராஜ தானியான இருக்கோவ.லூசைக் 

கைப்பற்றிக் கொண்டான்? இவனது காடு திருக்கோவ.லூரும் 

அதனை யடுத்ததுமாகவே கொட்டில் முக்காற் பகுதி 

1. பஇற்று 10-78. 2, புறம். செ. ௦9. அகம். 372.
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யாகும். இஃதன்றி, குறும்பசால் காக்கப்பட்ட பலவாண் 
களையு மழித்தப் பல குறுநிலமன்னர்களுடயது காடுகளைக் 

கைப்பத்றிக்கொண்டான், இக் குறும்பர்கள் கோயம்பு ததார், 

நிலரி முதலிய பிரதேசங்களில் வ௫ிப்பவசென்னறும், பாலை 

Bag Be ரென்றும் கூறுவர். 

வேங்கட மலைச்கும் இருஷ்ணா நதிக்கும் தெற்கே யுள்ள 
அல் €ழ்பாற் கடலை எல்லையுமாகவுடையஅ தொண்டை காடு, 
கம்பையாத்றுப் பாய்ச்சலாலும், பாலாற்றப் பாய்ச்சலாலும் 

நீர்வளம் நிறைய வளப்பமுடையஅ. கண்டன் கரிகால: 

னுக்கு முடிசவித்துக் சாணி படைத்து காட்டின் ஈற்குடியா 
யமைந்த தூயோரால் நிறைக்க, இதனை யாண்ட தொண் 
டைமான் அஞ்சியுடன் பகைப்பது கண்டு அஞ்சு, ஒளவை 

யைத் தூது அனுப்பினான். அவளை யழைத்துச் சென்று, 

தொண்டைமான் தனது படைக்கலக் கொட்டிலைக் காட்டி 

யம், அதற்கு அவள் இறுக்க விடையும் மூன் குறிக்கப் 
பட்டது. எவ்வளவு சொல்லியும் தொண்டைமான் அடங் 
காமத் போகவே, அவனோடு பொருது அவன காட்டைக் 

கைப்பற்றிக் கொண்டான் 2, 

சோன், சோழன், Bauer, எருமையூன் இருக்கோ 

வேண்மான், பாண்டியன், பொருசஈன் என்பாரைப் பகைத்தும் 

போரில் வென்று அவர்களது எழிலாஞ்சனை நாட்டையும் 

கைப்பற்றிக் கொண்டான். 

இவ்வாறு அ௮மசே கடப்பாடாகவுடைய இவனது ஆற் 
லைக் கண்டு பொருத மலையமான் திருமுடிக்காரி, இவர்கள 

போசசனான பெருஞ்சே லிரும்பொறையை யடுத்து, நிகழ்ந்த 
வைகளைக் கூறியும், இவன. காட்டின் வளப்பத்தைக் காட்டி 
  

ர. பூதம். செ. 97. 2. புறம் செ. 0௦.
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வும், ௮ வன் உதவி யுண்டாயின் வெற்றியடைக்அ விடவியலு 
மென்றனன். இவ்வெண்ணத்தை முடிச்சுக் ௧௬௨ காரி. 

பெருர்தானையோடு சென்று கொல்லிமலையையும், ௮ தனோடு, 

சேர்ந்ச நாட்டையும் வென்று, சே வாசாட்டிக்கு உட்படுத்தி 

னான், அதனால் மகிழ்வுற்ற சேன், நீண்ட காலமாயிருந்த 
பகை காரணமாக; ௮இசன் நாட்டினையும் கைப்பற்ற எண் 

ணங் கொண்டு பிரகாடக்கன்ற பூணினையுடைய மருப்பிலே 

கன்ன ஈதமும் கபோல மதமும் சேர்ந்து அறுபோலொழுகும் 

மதரீர் நிறைந்த யானைகள் கிரை நிரையாக வாவும், நிறைந்த 
அழகுடன் தொங்கும் பிடரி மயிரினையும், காற்றிலுவ்கடிய 

வேகத்தையு முடைய இவுளிகள் அடந்த செல்லவும், வெகு 

உயாசத்இனின்று மிழிதரு மருவியின் ஐலியையும் அவிக்க 
வல்ல தேர் வரிசையாகச் செல்லவும், இடியினையும் ஏமாப் 
புறச் செய்யும்படியாக முரசுகள் ஒலிக்கவும் போர்க் கோலங் 

கொண்டு அஞ்ியின் வமிசத்தின gd, snmp 
பேசசசனான கணைக்கால் இறாம்பொறை அவனை சதிர்க்கள் 

தன் பட்டினம் விட்டுப் புறப்பட்டனன். 

இவ்வாறு வருதலை யறிக்த அஞ்சி கவலுரறுது தன் 

மதிற்புறத்துப் பகைவன் வருகையை நோக்க நின்றனன். 

இவன் வீரர்களும் போரை எதிர்பார்த்து நின்றனர். 

இதனை ஒளவையார் அறிக்து இக்காலத்து, படை வீரர் 
களுக்குப் போருக்குச் செல்லுமுன்னர் அவர்களுக்கு உச் 

கரத்தை யெழுப்புவதுபோல், “இவற்கு Fos) உண்மதி 

கள்ளே.! னெப்போர் இனக்களிற்அ யானை இயல்தோரர்குரிசில் ! 

தந்தை தக்தைக்கு இவன் தந்ததந்தை படைக்கலங்களை 

எடுத்தெறியும் பெரும் போரிலே கண்இமையாதவனாய்த் தேர்ச் 
  

5. அகம், செ.. 208, 209.
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க்கா த்தின்மேல் கின்று பொருது மாய்ந்தனனே ; அவளைப் 
போல இம்மறப்புசழ் நிறைந்த மைந்தனும் நின்னைச் காப் 

Lp geal என்று கருக்கொள்ளக் கூறினார். அஞ்சியோ 

போருக்கு ஆயத்தமாக கின்று தன்னைக் கண்டு எல்லோரும் 
அஞ்பயோடும்படி செய்யும் ஆற்தலுடையேன் என்ப துண்மை 

யென்றன்றோ என்னையர் இப்பெயரிட்டனர் என்பதனை வலி 
யுறுத்துவான் போன்னு மாற்றான் படையைத் தாக்கிச் சின்ன 
பின்னமாக்கித் தோற்றோடும்படி செய்தான்?. இதனைப் போர் 

முனையினின்ற ஒளவைப் பிராட்டியார், கடல்போல் பசந்த 

படையின் ஈடுவிற் சென்று முன்னெழுந்து வரும் பறைமே 

லேறி அவர்களைப் பிளக்து முன்படைகளை வெட்டி. கடுப்படை 

களைத் தொலைத்து நடுவண் விளங்யெ பெறாமை பொருச்திய 

கல்லோனது மாட்ட கண்டு ௮வனஅ தாய் பெரிது மூவ,த்தலி 

னால் தன் வாடியமேனி ஊறிப் பசந்தனள்?” என்று ஒரு 

வீரனைப் புகழ்வதுபோல் பாடிப்புகழ்இறாள். 

பகைப் புலமேற் சென்ற ௮ச௪ன் முதல் ஈரன் மதிலாணை 

அடையமாட்டாமற் போனதோடு பின் நிற்கவும் நேரிட்டது. 

அதுபொோமுது அவன் வருத்திய காலத்து உடனிருக்க அரி 
சில் கிழாரும் பொன்முடி.யாரும் தம் அசசனைப்பார்,த்ு, சாளை 

Bog படை ஊரைக் கொள்வது இண்ணம் ) கீ கவலுற 

வேண்டா' என்று தேற்றும்போது அன்று நடந்த போர்த் 

திறமையைக் கூறுமிடம் வெரு அழகானது. *மானைப்போல் 
தரவிப் பாயுங் குதிரைப் படையினது இறனும், மலைகள் 

ஒன்றோடொன்று பொருகின்றனவோ வென்று சொல்லும்படி. 

போரிடும் யானையின் இறனும், இவ்வாறுதான் , அம்புகள் 
வில்லினின்றும் செல்லுன்றன வென்றதியப்படாத வேகச் 

தோடு தொடுக்கும் இறனமைந்த வயவரும் பொருதவர் பலர் 
  

Ik புறம்செ, 200, 2. புறம்செ, 03. 3. புறம் செ, 205,



வீரம்] அதிகமான் நெடுமான் அஞ்ச 121 

நிறைந்தவை ஈம் படையாயினும் ௮.சனினும் மிகக் கடுமை 

யாக இப்போர் மலைந்தமையின் ஈம் படை இன்று காவத் 

காட்டையே கொண்டது. நீயும் மாற்றாது படைக்கு இலக் 

காகப் பசும்புண் பெற்றனை, வேர். உருத்தெழுக்த சன 
மும், பலபல போரிலே வென்றும்; போசே மணியமுமாகவு 

(முடைமையினாலே நீங்காத வீரகண்டையைய/டைய கம் 

படை இன்று நன்றாகவே பொருதது. ஞாயிறு விழுக்து பட் 

டான். காளை அவன் எழுவானுயின் மயிர்க்கட்டிரு முசசியங்க 

ஊர்சொள்ளுவ,த 'தண்ணம்' என்று பாடியுள்ளார். இவ்வாறு 

தேற்றப்பட்டு இரும்பொறை அன்று இரவு கழித்தான். 

மறுநாள் இரவி யெழுக் சபோது இருமபொறையும் தனது 

படையைத் இரட்டிப் போருக்குச் சென்றான். 

முதல் காள் தோல்வி அடையாத அஞ்சி, இ.துமாக்து 

தனது படைத தலைவரில் மிக்க விரத்தினையுடைய பெரும் 

யாச்சன் என்பானுக்கு வேண்டும் இறப்புச் செய்து முளைப் 

போரில் விடுத்தான. அவனும் தான் பெற்ற மாலை, கண்ணி 

மு.தலியன சூடி, அஞ்சி தானோவென்று ஓயுறும்படி போற் 

களத்தே தோன்றினான். இதனைக் சண்ட கணைக்கால் இரும் 

பொறை வியக்தும், பயந்தும் கின்றபோது, “மிக்க ம௫ழ்ச்சி 

யோடு தெரன்றுமிவன் இளையஞாயினும் பெரிய வீரன்; 

போரில் புறம் கொடாதவன், வெள்ளிய கோட்டையுடைய 

பெரிய யானைகளை எறிதல் மாம்திரமன்று ; ப.றவர்களைக் 

கொன்று வேலைத் திரித்துச் இரிப்பினும் சிரிக்கும் ; ஆகலான் 

நின்னோடு பொருதத்குத் தகுதி புடையன்! என்று புலவர் 

அரசனை உற்சாகப்படுத்த, போருக்கு ஆரம்பித்தனர். 

முதல் நாள் கிடைத்த வெற்றியால் இறுமாப்படைந்ததாலே 

உதவியாக வேண்டி௰ சோழனது சேனையையும் எதிர்பாராது 

1, தொல், புதம் 67 உனர மேற்கோள்,
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அஞ்சி களித்திருக்சான்.] முன்னாள் தோல்வியுற்ற பேசாச 
னஅ மறவர் வைப் கொண்டு போரில் முனைக்து மலையவே, 

பெரும்பாக்கன் சேனையுடன் உடைக்தனன். பின்னணியாக 

நின்ற சேனையும் இதனாலே பின் வாங்க வேண்டிய தாயிற்று. 

உடனே, ௮ஞ்சி படையும் புகுந்து தன் படையை வலுச் 
செய். சான். உசவியோயில்லை, 

மகா பசாக்காமத்தோடு சண்டையிட்டு ௮கேக பட் 

டினங்களைச் சூறையிட்டும் பல பழம்பதிகளைப் பாழாக்கியும் 
இறுமாக்திருக்க ஊணர்களையும் சரணம் புகும்படிச் செய் 

கதை காம் கண்கூடாகக் சாணும்போது, யாதொரு சசாயமு 

மில்லாஈ அக்காலத்து அமர் எத்தணை காள் நீடித்திருக்கும். 

பிற்றை நாள் அமரில் தற்செயலாசப்பட்ட அம்பு ஒன்றால் 

இறக் அபட்டனன் யாவருக்கு மஞ்சா அஞ்சி. தானையிலுண் 

டாய குழப்பத்தால் சேரர் கோமான் வென்றானே யன்றி 

வெற்றிமாலை சூடக்கூடிய காரணங்க எில்லையாயின. 

  
1. பதிற்றுப்பத்து. 8-ஆம் பத்தா பதிகம்,



5. கொடைத் இறம் 

*வறியார்ச்கொன் றீவதே ஈகை” என்றார் பெரியார். 

கம்வள்ளலோ முன்னாளில் காடு ஈகாம் முதலியவைகளையே 

யன்றித் தங்களையும் அடிமையாக ஈந்த ௪எக்காஇபஇகளோடு 
உடன் எண்ணப்படும்படி, வேண்டியார்க்கு வேண்டியபடி. 

கொடுத்தவன். 

இரப்பவர் யாது கொடுகதாலும் பெற்றுக்கொள்ளக் 
கூடியவராயினும் கொடுப்பவரே யறிவர் கொடையின்றிறம் 

என்பதை மெய்ப்பிக்சவன் இவனே. 

இவன் ஒருகால் மலையேறிக் சென்றபோது, பெறுவதற். 
கரிய தும், வெகுகால த்துக்கு உயிரை உடலோடு கூட்டிவைக் 

கும் ஆற்றலு முடைய துமாயே கருநெல்லிப் பழமொன்றைக் 

காண, அதனைத் தானுண்ணாது தனது நட்பிற்குரியாளான 

ஒளவைழஞூதாட்டிக்கு ஈந்து மூழ்த்தரன். இல்து ஒன்றே. 
இவன் கொடையைச் இறப்பிச்சப் போதுமானது. இவ் 

வருஞ் செயலை அம்மா தாட்டியாரே வெகு அழகாக வாணித் 

இருக்கின்றனர். ௮ வருமாறு — 

(வெற்றியைத் தரும் கூர்மையையுடைய வாளைக் சையித் 
கொண்டு புசைவரனு களத்திலே அவர்களே யழியும்படி. 

வென்று கடந்த கழலையும் தொடியையுமுடைய அதியர் 

கோமானான அழகிய மாலையையுடைய அஞ்சியே [ பழமை 

யான மலையிலே உண்டாய மலைப் பிளப்பிலே பிறந்த சிறிய 

இலைகளையுடைய கருநெல்லியினது அமுதத்தை யொத்த
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,திங்கனியை யெமக்கு ஈந்தமையின், நி பிறை போன்ற தலை 

பூம் பொலிக்த திருமுடியையும், நீலமேனியை யொத்த மிடற் 
இிளையு முடைய ஒப்பற்ற வெபெருமானைப் போல் வெகு 

காலம் வாழ்வாயாக' எனப் புகழ்சன்றாள் ஒளவையார் பாராட் 

ஒக் கூறும் இதுவே யன்றி இவனுக்குப் பேரிடுக்கண்கள் 

உற்றபொழுஅம், அவைகளைப் பொருட்படுத்தாது கொடுத்த 

லையே தொழிலாக வுடைய னென்பத, இவன் தனது 

போசசனலும், பகைவனுமான பெருஞ் சோல் இரும்பொறை 
யால் தாக்கப்படப் போகும் சமயத்திலுங்கூட பெரும் 
யாச்கன் என்னும் தனது தலைவனுக்கு உதவிய கரி, பரி, 

தேர்களால் கெளிவுறலாம். இவைகளைக் கண்டு, இப் படை 

அஞ்சியினது முன்னணியோ வென்று ஜஐயுற்ற. ௮சசருக்கு, 

உடனிருக்க அரிசில்ழொரும், பொன்முடியாரும் உண்மை 

CANS ag முன்னர்க் கூறினாம். இவைகளாலே இவன் 

பெயர் என்றும் நின்று கிலவுவதாயிற்று. ₹குணம் கொடை 

யால்' என்பது இவனூக்கே பொருந்தும். இவ்வாறு புகழ் 

பெற்றது இவன் மாத்இிரமன்று ; இவன் முன்னோர்களும் 

வேண்டியபடி. கொடை கொடுத்தவர்கள் எனக் காணக் 

இடக்கின்ற 1, ் ் 

அவர்கள் இம்மண்ணாட்டினசை யன்றிப் பொன்னாட்டி. 

னையும் வேள்வியால் இருப்இ செய்தனர். தேவர்கள் தல்கு 

தற்குச் சோலைகளும் அமைத்திருந்தனராம். அத்தேவர் 

கள் இக்தக்காவில் வந்து தங்குகலு முண்டெனக் கேட் 

இன்றோம். இவனது முன்னோர்களெ தேவர்களாது உதவியாற் 

பொன்னாட்டினின்றும் ௮ன்று பிறந்த பிள்ளையும் விரும்பும் 

சர்க்கரையின் மூலப் பொருளான கரும்பைக் கொணர்க்தன 

சென்று! அறிகிறோம். ஆகையால் இவனும் இவன் முன் 

ர. புறம், செ. 01. 2. புறம், 100. ௪, 99- 
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ஜனோர்களும் எக்காலத்தும் மாறாமற் கொடுத்து வந்த 

தொரு பழக்தமிழ்க்குடி, என்பதோடு, *சண்டி. படுத்துக்க 
லீவது வண்மை" என்னா * சண்டாமலிவது தாளாண்மை” 

என்பதற்கும் (காளாண்மை யாற்றித் தந்த பொருளெல்லாம் 

தக்கார்க்வேதற்கே' என்பதற்கும் ஐரிலச்காக நின்றனர். 

உலகத்திலே கொடுத்தலும் ஏற்றதும் இயற்கையே யாயினும் 
ஒருவனுக்கு எசைக்குணமான து முற்பிறப்பிற் செப்2 புண் 

us Apes தச்கபடியே அமையு மென்ப. இதனை வற்புறுத் 

தவே ஈமஅ மாதாட்டியாரும், *ஈட்புக் தயையும் கொடையும் 

பிறவிக்குணம்' என்றதூஉமென்க,



மூடிவுமை 
இஅகாறும் கூறியவாற்றான், தமிழ்காட்டு மக்களின் நிலை 

இற்றைக்கு இரண்டாயிர வருடங்கட்கு முன்னர் ள்வ்வாஜி 

ருக்ததென ஒருவாறு அதிதற்கு இடர் தரும். காகரிகத்திலும், 
அறிவிலும் கையோயவர்கள் என்று கூறிக்கொள்பவர்கள் ௮க் 
காலத்தே எழுத்து வாசனைகூட அறிக்துளார் என்று கூறுதற் 
கியலாது, அக்காலத்துத் தமிழ் காட்டைப் பழக் தமிழ் மக்கு 

ரன சே சோழ பாண்டியரே யரண்டன ரென்றும், மற்றை 
யோர் வடவேங்கடக் தாண்டித் சென்பால் வக்திலரென்றும் 
உறுதி கூறலாம். இவர்கள் காலத்திற்கு ஒரு ஐக்தாறு 
வருட்த்திற்கு முன்னர் ௮ண்ட அசோக எக்கரவர்த்இியே 

தம கல்வெட்டுக்களில் இச்சேச சோழ பாண்டியர்களை உடன் 

அசசசாகப் பாவித்துக் கூறுகன்றானேயன்றிச் தம் இழ்ப் 

பட்டவர்களாகச் கூறினானில்லை, அவனுக்குப் பின்னிட்டும் 

இவர்கள் காலக்சோ இவர்களுக்கு முன்னோ பின்னோ இருக். 

மாழுலனாரும், கல்லாடனாரும் மோசியர் என்பார் தென் 

ஞட்டை யெதிர்க்க வந்தனராயினும் வேங்குடமலை தாண்டி 

வரும்படி விடப்படவில்லை என்ற பொருள்படப் பாடியுள்ளார் 

என்பது ஒரு சாசார் கொள்கை. 

தமிழகம் அக்காலத்து எவ்வளவோ இரும் சிறப்பு 
மூத்றிருந்தது. பலஈகாங்களையுமுடைய தாயிருக்த௫. சோழர் 
களுக்கு இராஜதானியாக உதையூரும், மற்றையோருக்கு 
மதுரையும், வஞ்சியும் ஏற்பட்டிருக்தன, இக்ஈகர்களெல்லாம்
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மத்தியிலே அரசனது சோயிலுடைய தாயும், பக்கத்தில் 

அவரு ஏவலாளர்களும் சேனைகளும் வ௫க்கக்கூடிய தாயு 

மிருர் தன. மக்கள் வ௫ிப்பதற்குத் தனியான பாக்கங்களும் 

அரண்மனைகளுக்கும் பாக்கங்களுக்கும், நடுவில் இளமாக் 

காக்களும் உய்யானவனங்களும், பளிக்கறைமண்டபங்களும் 

கொண்டு பொலிக்து ஊசை அழகுபெறச் செய்தன. புற 

காட்டினர் வர்.தால் தங்குவதற்கும், வியாபாரஞ்செய்வ தற்கும், 
பண்டமரற்றல் காணயமாற்றல் மு. தலியவைகட்கும், தகுதி 

யான இடங்கள் அமைக்கப்பட் டிருககன. பல தேசத்துப் 

பண்டங்களும் வக்து குவிந்த வண்ணமாக இருக்சன. அப் 

பொழுதும் கடற்௬ங்க மிறுக்தது, சுங்கம் பெற்றதைச் 

குறிக்க அடையாளங்களுமிருக்் தன. பட்டினத்தைக் சாட்ட, 

கலங்கரை விளக்கங்கள் உண்டு. இவ்வாறு பலவிதத்திலும் 
பெருமை பெறத்திருக்கது சம் தமிழகம். 
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